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—\ Trimmen Sie nicht bei Regen
Deutsch und lassen Sie den Trimmer bei

Sicherheitshinweise Regen nicht im Freien stehen.

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen- A /\

den Anweisungen sorgfiltig durch. _—

Machen Sie sich mit den Bedienele- é @x 3
menten und dem ordnungsgemaBen Y i
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung bitte
sicher auf.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe ste-
hende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Erliuterung der Bildsvmbole Warnung: Halten Sie einen sicheren Ab-
g . y o stand zum Gartengerat, wenn es arbei-
é Allgemeiner Gefahrenhinweis.  tet.

Lesen Sie die Betriebsanlei- Bec!ienung. o
@j tung. » Niemals Kindern oder mit diesen An-

) ) weisungen nicht vertrauten Personen
@ Achten Sie darauf, dass in der erlauben das Gartengerat zu benut-

Nahe stehende Personen nicht zen. Nationale Vorschriften beschran-
durch weggeschleuderte ken moglicherweise das Alter des Be-
Fremdkorper verletzt werden. dieners. Bewahren Sie das
=) Warnung: Halten Sie einen si- Gartengerét fiir Kinder unerreichbar
cheren Abstand zum Gartenge- auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
rat, wenn es arbeitet. » Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-

<) Schalten Sie den Rasentrimmer stimmt, von Personen (einschlieBlich
/] | aus und ziehen Sie den Netzste-  Kinder) mit eingeschrinkten physi-
— ckeraus der Steckdose, bevor - schen, sensorischen oder geistigen
Sie Gerdteeinstellungenoderei-  Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
ne Reinigung vornehmen, wenn rung und/oder mangelndem Wissen
sich das Kabel verfangen hat oder wenn benutzt zu werden, es sei denn, sie
Sie den Rasentrimmer auch nur firkur- — werden durch eine fiir ihre Sicherheit

ze Zeit unbeaufsichtigt lassen. Halten zustandige Person beaufsichtigt oder
Sie das Stromkabel von den Schnei- erhalten von ihr Anweisu ngen, wie
delementen fern. das Gartengerat zu benutzen ist.
Tragen Sie Gehorschutz und Kinder sollten beaufsichtigt werden,
Schutzbrille. um sicherzustellen, dass sie nicht mit

dem Gartengerat spielen.
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» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-

sondere Kinder oder Haustiere, in un-

mittelbarer Nahe aufhalten.

» Betreiben Sie den Trimmer nie mit
fehlenden oder beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen
oder wenn diese nicht richtig positio-
niert sind.

» Uberpriifen Sie das Stromversor-
gungs- bzw. Verlangerungskabel vor
der Verwendung auf Schadensmerk-
male oder Zeichen von Alterung.
Wenn das Kabel wahrend des Ge-
brauchs beschadigt wird, ziehen Sie

sofort den Netzstecker aus der Steck-

dose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT
IST. Betreiben Sie den Rasentrimmer
nicht, wenn das Kabel beschadigt
oder verschlissen ist.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor
Gebrauch und nach einem Schlag auf
Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mude oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-

te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten
Sie barfuB. Binden Sie langes Haar
tiber Schulterh6he zusammen, umein
Verheddern in beweglichen Teilen zu
vermeiden.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und
Gehorschutz, wenn Sie das Garten-
gerat bedienen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Betreiben Sie den Trimmer niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Warten Sie, bis die rotierenden
Schneidelemente vollstandig zur Ru-
he gekommen sind, bevor Sie diese

anfassen. Die Schneidelemente rotie-

ren nach dem Abschalten des Trim-
mers noch weiter und konnen Verlet-
zungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Die Verwendung des Trimmers in nas-

sem Gras vermindert die Arbeitsleis-
tung.

» Schalten Sie den Trimmer aus, wenn
ervon/zur Arbeitsflache transportiert
wird.

» Schalten Sie den Trimmer nur ein,
wenn sich lhre Hande und FiiBe weit
genug von den rotierenden Schnei-
delementen entfernt befinden.

»Vorsicht - den rotierenden
Schneidfaden nicht beriihren.

» Kommen Sie mit den Handen und Fu-

Ben nicht in die Nahe der rotierenden
Schneidelemente.
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» Verwenden Sie niemals metallene

§chneidelemente fir diesen Trimmer.
» Uberpriifen und warten Sie den Trim-

mer regelmabBig.

» Lassen Sie den Trimmer nur von auto-

risierten Service-Werkstatten repa-
rieren.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Lf-

tungsschlitze frei von Grasriickstan-
densind.

» Schitzen Sie sich vor Verletzungen
durch das eingebaute Messer, wel-
ches den Faden auf Lange schneidet.
Drehen Sie den Trimmer nach dem
Auffiillen/Nachfiihren des Fadens
stets in die waagerechte Arbeitsposi-
tion, bevor Sie ihn einschalten.

» Schalten Sie das Gartengerat aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose:

—immer wenn Sie das Gartengerat
unbeaufsichtigt lassen

- vor dem Auswechseln der Spule

- wenn das Kabel verwickelt ist,

— vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird

» Ziehen Sie nach dem Arbeitsvorgang
den Netzstecker und priifen Sie das
Gartengerat auf Beschadigungen.

» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem sicheren, trockenen Ort, auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Stellen Sie keine anderen Gegenstan-

de auf das Gartengerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-

nutzte oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Deutsch |5

» Das Gartengerat nie in Betrieb neh-
men, ohne dass die zugehorigen
Teile montiert sind.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und bendtigt keine Erdung. Die

Betriebsspannung betragt 230V AC,

50 Hz (fur Nicht-EU-Landerauch 220V

oder 240V). Nur zugelassene Verlange-

rungskabel verwenden. Informationen
erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kun-
dendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen
Sie einen Fl-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Die-
ser FI-Schalter sollte vor jeder Benut-
zung iiberprift werden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-
bel von beweglichen Teilen fern und
vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.

Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel mis-
sen regelmaBig auf Schadensmerkmale
iberpriift werden und diirfen nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet wer-
den.

Wenn das Netzkabel des Gerats bescha-
digt ist, darf es nur von einer autorisier-
ten Bosch-Werkstatt repariert werden.
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Verwenden Sie nur zugelassene Verlan-
gerungskabel.

Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, -leitungen oder Kabeltrommeln, die
den NormenEN 61242 /IEC 61242
oder [EC 60884-2-7 entsprechen.

Wenn Sie zum Betrieb des Gerats ein

Verlangerungskabel benutzen wollen,

sind folgende Leiterquerschnitte erfor-

derlich:

- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder
1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-
rungskabel oder 60 m fiir Kabeltrom-
meln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben - ei-
nen Schutzleiter besitzen, der tiber den
Stecker mit dem Schutzleiter lhrer elek-
trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-
bildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vorschrifts-
& maBige Verlangerungskabel

konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupp-
lung miissen wasserdichte, fiir den
AuBenbereich zugelassene Ausfiih-
rungen sein.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,

aus Gummi bestehen oder mit Gummi
uberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-

wendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

Fiir die Reinigung des Gartengerdts kein
flieBendes Wasser verwenden

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

]

{

i Gewicht
[

@)

v

X

Horbares Gerdusch
Zubehor/Ersatzteile

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerét ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras und Un-
kraut unter Biischen sowie an Béschungen und Kanten, die
mit dem Rasenmaher nicht erreicht werden konnen.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.
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Technische Daten » Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten Sie,

Rasentrimmer ART 35 bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor Sie

Sachnummer 3600 H78 M.. den Rasentrimmer erneut einschalten.
Nennaufnahme W 600 » Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.
Fadennachfuhru.ng Tipp-Automatik » Beseitigen Sie Grasanhaftungen von der Spulenabde-
Verstellbarer Griff : hd ckung, wenn Sie den Faden oder die Spule ersetzen.
Durchmesser des Schneidfadens  mm 16 » Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid-
Schnittdurchmesser cm 35 elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid-
Kapazitit der Fadenspule m 8 elementen kann das Schneidergebnis abweichen.
Gewicht entsprechend EPTA- » Die Feder ist beim Einbau der neuen Spule wiederzu-
Procedure 01:2014 kg 4,6 verwenden.
Schutzklasse =V Handlungsziel Bild Seite
Seriennummer siehe Typenschi!q Lieferumfang 1 186
am Gartengerdt  “genaft usammenfiigen 2 186
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei- - :
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen Zusatzhandgriff befestigen £ 186
diese Angaben variieren. Montage der Schutzhaube 4 187
o . . . . Schultergurt montieren 5 187
GeraUSCh-/VIbratlonsmformatlon Verlangerungskabel anschlieBen 6 187
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend Einschalten 7 188
EN 5:)536"2;95'(; s uschoesel des Gerites betrigt o Ausschalten 7 188
er A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi- PTI—
scherweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleistungspe- Arbe|t§h|nwe|se - J 188
gel 94 dB(A). UnsicherheitK = 1,0 dB. Schneidfaden nachfiihren 9 189
Gehorschutz tragen! Fadenspule ersetzen 10 189-190
Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun- Faden auf Fadenspule aufwickeln 11 190-191
gen) und Unsicherheit K erm|t2te|t entsprecl;end Fadenspule in Spulenabdeckung
EN50636-2-91:a,=5,5m/s*, K=1,5m/s". einsetzen 12 191
. Wartung, Reinigung und Lagerung 13-14  191-192
Montage und Betrieb Zubehor auswahlen 15 192
» SchlieBen Sie das Gartengerit nicht an die Steckdose
an, solange es nicht vollstiandig zusammengebaut ist.
Fehlersuche
o ac.
E<) Vs
Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Rasentrimmer lauft nicht Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt
Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Rasentrimmer lauft mit Unterbrechungen Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt
Kundendienst aufsuchen
Interne Verkabelung des Gartengerates  Kundendienst aufsuchen
defekt
Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)
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Symptome Magliche Ursache
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch

e

Abhilfe
Stufenweise schneiden

Gartengerdt schneidet nicht

Schneidelemente zu kurz/gebrochen

Schneidelemente austauschen

Schneidfaden wird nicht nachgefiihrt Fadenspule leer

Fadenspule ersetzen

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule iiberpriifen und ggf. Schneid-
faden neu aufwickeln

Schneidfaden wird in die Spule zuriick

gezogen nach

Schneidfaden fiihrt beim Tippen nicht

Fadenspule neu aufwickeln
(siehe Bild 11)

Schneidfaden bricht weiterhin

Schneidfaden in der Spule verwickelt

Fadenspule iiberpriifen und ggf. Schneid-
faden neu aufwickeln

Inkorrekte Handhabung des Rasentrim-

mers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens
trimmen; das Beriihren von Steinen,
Wénden und anderen festen Gegenstan-
den vermeiden. Den Schneidfaden regel-
maBig nachfiihren, um den gesamten
Schnittdurchmesser zu nutzen.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

ﬁ Werfen Sie Gartengerdte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:

GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

é General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

F016181763((29.8.17)
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Pay attention that bystanders

é are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance

from the machine when operat-

ing.
Switch off and remove plug
from mains before adjusting,

denproduct unattended forany
period. Keep the supply flexible cord
away from the cutting line.

Wear eye and ear protection.

the trimmer outdoors whilstitis
raining.

AT

é—é—{)

‘ Do not work in the rain or leave

J

Beware of thrown or flying objects to
bystanders.

Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experienceand

cleaning or if the cable is entan-

o
£
gled and before leaving the gar-

English |9

knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

» Never operate the trimmer with miss-
ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

» Before use check the supply and ex-
tension cord for signs of damage or
ageing. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord from
the supply immediately. DO NOT
TOUCH THE CORD BEFORE DISCON-
NECTING THE SUPPLY. Do not use
the trimmer if the cord is damaged or
worn.

» Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and never work barefoot.

» Wear safety eye protection and ear
defenders when operating the ma-
chine.

»Keep firm footing and balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

Bosch Power Tools
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» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The head continues to rotate after the
trimmer is switched off, the cutting
system can cause injury/damage.

»Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is arisk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the trimmer with hands
and feet well away from the rotating
line.

» Caution - do not touch rotating
cutting line.

» Do not put hands or feet near the cut-

ting system.

» Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

»Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.

» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris.

» Take care against injury from the
blade fitted for cutting the nylon line
length. After feeding line always re-
turn the trimmer to its horizontal op-
erating position before switching on.

» Switch off and remove the plug from
the socket:

- whenever you leave the machine
unattended for any period

- before replacing the cutting line

- if the cable is tangled,

- before cleaning or working on the
trimmer

» After use, disconnect the machine
from the mains and check for dam-
age.

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment fitted.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

Your machine is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltage is 230 VAC,

50 Hz (for non-EU countries 220V,

240V as applicable). Only use ap-

proved extension cables. Contact your

Bosch Service Centre for details.

Forincreased electrical safety use a Re-

sidual Current Device (RCD) with a trip-

ping current of not more than 30 mA.

Always check your RCD every time you

use it.

.
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Keep the supply cables away from mov-

ing hazardous parts and avoid damage
to the cables; this can lead to contact
with live parts.

The connections (plugs and sockets)
should be kept dry and off the ground.

The supply cables must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by a
Bosch Service Centre.

Only use approved extension cables.

Extension cords, cables, leads, reels
should only be used if they comply with
EN61242/IEC61242 or

IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:
- Nominal Conductor Area of

1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length of 30 m for a Cord
Extension Set or maximum length of
60 m for a Cable Reel with Residual
Current Device (RCD

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.

English|11

WARNING! Inadequate exten-
& sion cables can be dangerous.

Extension cable, plug and
socket must be of watertight con-
struction and intended for outdoor
use.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the
product is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the exten-
sion cord must be protected against
splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension cord
must be used with a cable strain relief.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

b
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Symbol Meaning

Wear protective gloves

o

Do not use flowing water to clean the ma-
chine

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

XSO 0 = | vy

CLICK! Audible noise

Accessories/Spare Parts

Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes, as well as on slopes and edges that can not be
reached with the lawn mower.

Intended use is related to operation within 0 °C and 40 °C
ambient temperature.

Technical Data
Trimmer ART 35
Article number 3600H78M..
Rated power w 600
No-load speed min’t 8000
Cutting line feed Bump feed
Adjustable handle (]
Cutting line diameter mm 1.6
Cutting diameter cm 35
Cutting spool capacity m 8
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4.6
Protection class [@/n
Serial number see type plate on
the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

e

Noise/Vibration Information
Sound emission values determined according to
EN50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power level 94 dB (A).
Uncertainty K= 1.0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 50636-2-91:
a,=5.5m/s2, K=1.5m/s2.

Mounting and Operation
» Do not connect the machine to the mains socket before
itis completely assembled.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching “on” again.

» Do not rapidly switch off and on.
» Do not hand bump the line feed as it could be hot.

» Remove any grass from spool cover when changing line
or spool.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

» Use the original spring when replacing spool.

Action Figure Page
Delivery Scope 1 186
Connecting the shaft 2 186
Mounting the Auxiliary Handle 3 186
Mounting the Cutting Guard 4 187
Attaching the shoulder strap 5 187
Connecting the extension lead 6 187
Starting 7 188
Stopping 7 188
Working Advice 8 188
Feeding the Line 9 189
Replacing the Line Spool 10 189-190
Winding Line on Spool 11 190-191
Fitting Spool into Spool Holder 12 191
Maintenance, Cleaning and Storage 13-14 191-192
Selecting Accessories 15 192

F016181763((29.8.17)
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Troubleshooting
=
)| 2
Problem Possible Cause Corrective Action
Trimmer fails to operate Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Trimmer runs intermittently Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Contact Service Agent

Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Garden product labours Grass too high

Cutin stages

Machine does not cut

Cutting line too short/broken off

Replace cutting line

Line can not be fed Spool empty

Replace the spool

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Line retracts into spool Line not bump fed

Rewind spool (see figure 11)

Line keeps breaking

Line inside the spool entangled

Inspect the spool, rewind if necessary

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid
stones, walls and other hard objects.
Feed the line regularly to maintain full cut-
ting width.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

Bosch Power Tools
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KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household
waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservezles ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

II Lisez soigneusement ces ins-
-| tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les
@ personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la ma-
chine.
<) Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.
<= ) Arrétez le coupe-bordure et re-
=] | tirez lafiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des ré-
glages sur I'appareil ou de le
nettoyer, si le cable est coincé
ou si'appareil est laissé sans surveil-
lance méme pour une courte durée.
Veillez a maintenir le cable d’alimen-

tation éloigné de tout objet tran-
chant.

2\ Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de

pluie et ne laissez pas le coupe-
bordure a I'extérieur par temps
de pluie.

A
6—3—@@[“

Veillez a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées
par des projections provenant de I'ou-
til.

Avertissement : Gardez une distance
desécurité quand l'outildejardinesten
marche.

F016181763(29.8.17)
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Mode d’emploi

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de I'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
[outil de jardin.

» N'utilisez jamais I'outil de jardin
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure si
les capots ou les dispositifs de pro-
tection font défaut ou sont endomma-
gés ou si ceux-ci ne sont pas correcte-
ment positionnés.

» Avant d'utiliser 'outil, contrélez le
cable d’alimentation et la rallonge
afin de détecter des dommages ou
des signes d’usure. Retirezimmédia-

Francais |15

tement la fiche de la prise de courant
au cas ou le cable aurait été endom-
magé lors du travail. NE TOUCHEZ
PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas le coupe-
bordure si le cable est endommagé
Ou USé.

» A la suite d’'un choc et avant l'utilisa-
tion de I'outil, controlez les éventuels
dommages ou l'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répara-
tions.

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied. Les utilisa-
teurs portant les cheveux longs
doivent les attacher derriére la téte
pour éviter qu’ils ne soient happés
par des pieces en rotation.

»Portez des lunettes de protection
et une protection auditive si vous
travaillez avec I’outil de jardin.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

» L 'opérateur ou I'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés aautruioua
ses biens.

Bosch Power Tools
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» Attendez 'arrét total des piéces en
rotation avant de les toucher. Apres
la mise hors tension du coupe-bor-
dure, les éléments de coupe conti-
nuent a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

» Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-

lierement en cas d’approche d’orage.

» Utiliser le coupe-bordure en pré-
sence d’herbe humide réduit sa per-
formance.

» Arrétez le coupe-bordure pour le dé-
placer entre deux surfaces a tailler.

» Ne mettez le coupe-bordure en
marche que sivos pieds et mains sont
a une distance suffisante des élé-
ments de coupe en rotation.

» Attention - ne pas toucher le filen
rotation.

» Tenez vos mains et pieds éloignés
des éléments de coupe en rotation.
» N'utilisez jamais d’éléments de coupe
métalliques pour ce coupe-bordure.
» Controblez et entretenez réguliere-

ment le coupe-bordure.

» Ne faites réparer le coupe-bordure
que par des stations de Service
Aprés-Vente autorisées.

» Assurez-vous toujours que les fentes
de ventilation ne sont pas bouchées
par des herbes.

» Veillez a vous protéger contre toute
blessure pouvant étre provoquée par
le couteau intégré pour couper le fil.
Aprés avoir remplila bobine de fil/fait

avancer le fil, tournez toujours le
coupe-bordure a I'horizontale en po-
sition de travail avant de le remettre
en marche.

» Arrétez 'outil de jardin et retirez la
fiche de la prise de courant :
—lorsque l'outil de jardin est laissé

sans surveillance

— avant de changer la bobine

- sile cable est emméleé,

- avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectués surle
coupe-bordure

» Une fois le travail terminé, retirez la
fiche etcontrolez l'outil de jardin pour
détecter des dommages éventuels.

» Rangez I'outil de jardin dans un en-
droit sec et s(ir, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’autres objets
sur l'outil de jardin.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Ne jamais mettre I'outil de jardinen
marche sans que les accessoires
correspondants soient montés.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter 'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.
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Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
'Union européenne 220 V ou 240V).
N'utiliser que des rallonges électriques
homologuées. Pour des renseigne-
ments supplémentaires, contactez
votre station de Service Aprés-Vente
autorisée.

Pour plus de sécurité, utilisez un dis-
joncteur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.
Maintenir les cables d’alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d’endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.

Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.

Controlez régulierement les cable d'ali-
mentation et les rallonges afin de dé-
tecter des dommages éventuels. lls ne
doivent étre utilisés que s'ils sont en
bon état.

Sile cable d’alimentation de l'outil est
endommagg, il ne doit étre réparé que
dans un atelier agréé Bosch.

N'utilisez que des rallonges électriques
homologuées.

N'utilisez que des rallonges, conduites
ou dévidoirs qui correspondent aux
normes EN 61242 /IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre utili-
sée pour travailler avec l'outil, les sec-

Francais |17

tions de conducteur suivantes sont

nécessaires :

- section de conducteur 1,25 mm? ou
1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévidoirs
avec dispositif a courant différentiel
résiduel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoit disposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’'un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
l'intermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

PRECAUTION : Des rallonges
& non conformes aux instruc-

tions peuvent étre dange-
reuses. Les versions de cable de ral-
longe, fiche et accouplement doivent
étre étanches a I'eau et autorisées
pour 'extérieur.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Bosch Power Tools
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Symbole Signification

@ Portez des gants de protection

Ne pas utiliser de I'eau courante pour
nettoyer 'outil de jardin

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

RNl IENES

CLICK! Bruit audible

Accessoires/piéces de rechange

o O

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour tondre le gazon et couper les mau-
vaises herbes sous les buissons ainsi que sur les talus et sur
les bordures inaccessibles aux tondeuses.

L'utilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

Caractéristiques techniques

Coupe-bordure ART 35

N°d’article 3600H78M..
Puissance nominale absorbée W 600
Vitesse a vide tr/min 8000
Avance du fil Enrouleur de fil

automatique
Poignée réglable )
Diameétre du fil mm 1,6
Diamétre de la coupe cm 35
Capacité de la bobine de fil m 8

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

e

Coupe-bordure ART 35
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,6
Classe de protection o/l
Numéro de série voir plaque signalétique

sur l'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN50636-2-91.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 1,0 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 50636-2-91 :

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montage et mise en service

» Ne raccordez pas l'outil de jardin a la prise de courant
tant qu’il n’est pas entiérement assemblé.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner encore pendant quelques secondes. Attendez
Parrét total du moteur ainsi celui du fil avant de re-
mettre le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» N’appuyez par la main sur le dispositif de déclenche-
ment de I'avance du fil étant donné que celui-ci peut
étre chaud.

» Enlevez toutes les herbes pouvant adhérer a la couver-
ture de la bobine si vous remplacez le fil ou la bobine.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

> Le ressort peut étre ré-utilisé si ’on monte une nou-
velle bobine.

Opération Figure Page
Accessoires fournis 1 186
Assemblage de la tige 2 186
Fixation de la poignée supplémen-

taire 3 186
Montage du capot de protection 4 187
Montage de la sangle 5 187
Montage de la rallonge 6 187
Mise en marche 7 188
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Opération Figure Page
Arrét 7 188
Instructions d'utilisation 8 188
Avance du fil de coupe 9 189
Remplacement de labobine defil 10 189-190
Enrouler le fil sur la bobine 11 190-191
Montage de la bobine de fil dans la
couverture de la bobine 12 191
Entretien, nettoyage et stockage 13-14  191-192
Sélection des accessoires 15 192
Dépistage d’erreurs

=

ESJJVE
Probléme Cause possible

Le coupe-bordure ne fonctionne pas

Pas de tension du secteur

e

Francais |19

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommageée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Le coupe-bordure fonctionne par inter-
mittence

Rallonge endommageée

Vérifiez le cable et le remplacer, s'il est
endommagé

Contactez le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de 'outil de jardin est
défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Outil de jardin surchargé

Herbe trop haute

Tailler le gazon en effectuant plusieurs
coupes successives

L’outil de jardin ne coupe pas

Eléments de coupe trop courts/cassés

Remplacer les éléments de coupe

Le fil de coupe n"avance pas automati-
quement

Bobine de fil vide

Remplacer la bobine de fil

Fil torsadé dans la bobine

Controler la bobine, le cas échéant en-
rouler fil de coupe a nouveau

Le fil se rétracte dans la bobine

Le fil n"avance pas lors qu'on appuie sur
le dispositif d’avance

Enrouler la bobine a nouveau
(voir figure 11)

Le fil de coupe continue a se casser

Fil torsadé dans la bobine

Controler la bobine, le cas échéant en-
rouler fil de coupe a nouveau

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper qu'avec la pointe du fil de
coupe, éviter de toucher des pierres, des
murs et d’autres objets durs. Avancer le
fil de coupe réguliérement pour profiter
de tout le diamétre de coupe.
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(coit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
[Ll] cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir proyectados.
<) Advertencia: Mantenga una se-
paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

<=~ ) Desconecte el cortabordes y
]| saqueelenchufedelaredantes

de realizar un ajuste, al limpiar-
lo, si se hubiese enganchado el

cable, o siempre que deje des-
atendido el cortabordes, incluso duran-
te untiempo breve. Mantenga el cable
de red alejado de los elementos de
corte.

2\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

% No trabaje ni expongaalain-
% temperie el cortabordes si esta

lloviendo.

F016181763|(29.8.17)
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Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
los cuerpos extranos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

Manejo

»Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifios cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
persona encargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifnos deberan servigilados con el
fin de evitar que jueguen con el apara-
to para jardin.

» Nunca use el aparato para jardin sien
las inmediaciones se encuentran per-
sonas, y muy en especial ninos, asi
como animales domésticos.

Espariol | 21

»Jamas emplee el cortabordes si estu-
viesen desmontados, dafados, o0 in-
correctamente posicionados los dis-
positivos protectores o cubiertas.

» Antes de su uso inspeccione el cable
de alimentacion y el de prolongacion
en cuanto a danos, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. Saque in-
mediatamente el enchufe de la toma
de corriente si el cable se llega a da-
Aar durante el trabajo. NO TOQUE EL
CABLE ANTES DE HABERLO DESEN-
CHUFADO. No use el cortabordes si
el cable de red estuviese dafnado o
desgastado.

» Antes de su uso, o si el aparato ha su-
frido un golpe, verifique si éste pre-
senta sintomas de desgaste o dafoy
hagalo reparar, si procede.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje des-
calzo. Sillevael pelolargo, recojaselo
por encima de los hombros para evi-
tar que se enganche con las piezas en
movimiento.

» Use unas gafas de protecciony pro-
tectores auditivos al trabajar con el
aparato para jardin.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

» Nunca ponga a funcionar el cortabor-
des si en las inmediaciones se en-
cuentran personas, y muy en especial

Bosch Power Tools
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ninos, asi como animales domésti-
COS.

»El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Espere a que todos los elementos de
corte en rotacion se hayan detenido
por completo, antes de tocarlos. Al
desconectar el cortabordes, los ele-
mentos de corte se mantienen toda-
via en movimiento cierto tiempo, y
pueden lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacidn artificial.

»No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» La utilizacion del cortabordes en cés-
ped himedo merma su rendimiento
en el trabajo.

» Desconecte el cortabordes al trans-
portarlo de un lado a otro.

» Unicamente conecte el cortabordes
si las manos y pies se encuentran a
suficiente distancia de los elementos
de corte.

» Atencion - no tocar el hilo de corte
en funcionamiento.

»No aproxime sus manos y pies a los
elementos de corte en funcionamien-
to.

»Jamas utilice elementos de corte me-
talicos en este cortabordes.

» Efectlie un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Solamente haga reparar el cortabor-

des en un taller de servicio autoriza-
do.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de césped y suciedad.

» Presteatencionanolesionarseconla
cuchillaincorporada que se ocupade
cortar el hilo ala longitud correcta.
Después de montar el carrete o de
reajustar la longitud del hilo coloque
el cortabordes en la posicion de tra-
bajo horizontal antes de conectarlo.

» Desconecte el aparato para jardiny
extraiga el enchufe de red de la toma
de corriente:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin

— Antes de cambiar el carrete

- Si el cable se ha enredado,

— Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

» Después de su uso desconecte de la
red el aparato parajardiny examinelo
en cuanto a danos.

» Guarde el aparato para jardin en un
lugar seguroy seco, fuera del alcance
de los nifos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Jamas ponga a funcionar el apara-
to para jardin sin tener montadas
las piezas correspondientes.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de la red. Lo mis-

%
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mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

El aparato para jardin dispone de un
aislamiento de proteccion para su se-
guridad y no precisa ser conectado a
tierra. La tension de servicio es de
230V AC, 50 Hz (para paises no perte-
necientes a la CE también 220V 6
240V). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en su
taller de servicio técnico autorizado ha-
bitual.

Para una mayor seguridad emplee un
fusible diferencial (RCD) para una co-
rriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del
fusible diferencial antes de cada uso.

Mantenga los cables de red y los de pro-
longacion alejados de piezas moviles y
preste atencion a no danarlos para evi-
tar el contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexidn de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y nodeberan tocar
el suelo.

Los cables de red y de prolongacion de-
beran inspeccionarse con regularidad
en cuantoa posibles dafosy solamente
se utilizaran si se encuentran en perfec-
tas condiciones.

Un cable de red danado solamente de-
bera hacerse reparar en un taller de
servicio autorizado Bosch.

Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.

Solo use cables de prolongacion, con-
ductores, o tambores para cables que
se correspondan con las normas

Espanol |23

EN61242/IEC612420
|EC 60884-2-7.

Siprecisa un cable de prolongacién pa-
ratrabajarconelaparato, laseccion del
cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para
cables de prolongaciony 60 m en
tambores para cables dotados con in-
terruptor diferencial

Observacion: Al utilizar un cable de pro-
longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se
describe en las prescripciones de segu-
ridad - conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

PRECAUCION: Los cables de
& prolongacion no reglamenta-

rios pueden resultar peligro-
sos. Los cables de prolongacion, en-
chufes y empalmes deberan ser
estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

e
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» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

m Utilice guantes de proteccion

No limpie el aparato para jardin bajo
agua corriente

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para cortar césped y maleza de-
bajo de arbustos, en pendientes, y bordes que no sean acce-
sibles 0 apropiados para un cortacésped.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

e

Datos técnicos
Cortabordes ART 35
NO de articulo 3600H78M..
Potencia absorbida nominal w 600
Revoluciones en vacio mint 8000
Reajuste del hilo Pulsador
automatico
Empufadura abatible L
Didmetro del hilo de corte mm 1,6
Diametro de corte cm 35
Capacidad del carrete de hilo m 8
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,6
Clase de proteccion o/
Namero de serie ver placa de
caracteristicas del

aparato para jardin
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos
y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN50636-2-91.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB (A); ni-
vel de potencia actstica 94 dB(A). ToleranciaK = 1,0 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaje y operacion

» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha-
berlo ensamblado por completo.

» Al desconectar el cortabordes el hilo de corte sigue gi-
rando por inercia unos segundos. Antes de volver a co-
nectar el cortabordes espere a que se haya detenido el
motor/hilo de corte.

» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.

» No accione con la mano el disparador para reajuste del
hilo, ya que puede estar muy caliente.

» Desprenda los restos de césped adheridos a la tapa del
carrete cuando cambie el hilo o el carrete.

» Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

» Elresorte deberareutilizarse al montar el nuevo carrete.

F016181763((29.8.17)
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Objetivo Figura Pagina Objetivo Figura Pagina
Material que se adjunta 1 186 Instrucciones para laoperacion 8 188
Ensamble del mango 2 186 Reajuste del hilo de corte 9 189
Sujecion de la empuiadura Cambio del carrete de hilo 10 189-190
adicional 3 186 Arrollamiento del hilo en el carrete 11 190-191
Montaje de la caperuza protectora 4 187 Montaje del carrete de hilo en la
Montaje del arnés 5 187 tapa del carrete 12 191
Conexion del cable de Mantenimiento, limpiezay
prolongacion 6 187 almacenaje 13-14 191-192
Conexion 7 188 Seleccion de los accesorios
Desconexion 7 188 opcionales 15 192
Localizacion de fallos
Sintomas Posible causa Solucién
El cortabordes no funciona No hay tensién de red Verificar y conectar
Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
El cortabordes funciona de forma Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable, si procede
intermitente Acudir al servicio técnico
Cableado interior de la maquina Acudir al servicio técnico
defectuoso
Sobrecarga del aparato para jardin Césped demasiado alto Cortar de forma escalonada
El aparato para jardin no corta Elementos de corte demasiado cortos 0 Sustituir los elementos de corte
rotos
El hilo de corte no es reajustado Carrete de hilo vacio Cambiar el carrete de hilo
El hilo de corte se ha enredado en el Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar
carrete de nuevo el hilo de corte si fuese preciso
El hilo de corte es retraido hacia el El hilo de corte no sale al accionar el Volver a enrollar el carrete de hilo (ver
interior del carrete mecanismo de reajuste figura11)
El hilo de corte se sigue rompiendo El hilo de corte se haenredado enel Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar
carrete de nuevo el hilo de corte si fuese preciso
Uso incorrecto del cortabordes Solamente trabajar con la punta del hilo

de corte; evitar que toque piedras, pare-
des y demas objetos sélidos. Reajustar
con regularidad el hilo de corte para dis-
poner siempre de la circunferencia de
corte maxima.
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Servicio técnico y atencion al cliente Venezuela
Robert Bosch S.A.
www.bosch-garden.com Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im- Boleita Norte,
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura  Caracas 1071

en la placa de caracteristicas del aparato para jardin. Tel.: (58) 212 207-4511
Espafia www.boschherramientas.com.ve
Robert Bosch Espafia S.L.U. . . .y

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas Eliminacion

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

. . . |
28037 Madrid iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina

www.herramientasbosch.net. Sélo para los paises de la UE:
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
Fax: 902531554 eléctricos y electrénicos inservibles, tras su transposicion en
Argentina ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
Robert Bosch Argentina S.A. eléctricos y electronicos para ser sometidos a un reciclaje
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro ecoldgico.
Cddigo Postal B1642AMQ
Ciudad Auténoma de Buenos Aires Reservado el derecho de modificacion.
Tel.: (54) 115296 5200
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com —
www.argentina.bosch.com.ar N U M - /?E

ANCE.
Chile SN2
Robert Bosch S.A.
Calle El Cacique ) ) El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la
0258 Providencia - Santiago de Chile placa de caracteristicas del producto/fabricado.
Buzon Postal 7750000
Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl
Ecuador Portugueés
Robert Bosch Sociedad Andnima
Av. Rodrigo Chévez Gonzalez Parque |ndicagﬁes de seguranca
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102, - .
Guayaquil Atencao! Leia atentamente as se-
Tel.: (593) 4 220 4000 guintes instrucées. Familiarize-se
E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec com os elementos de comando e com
México a utilizacao do aparelho de jardina-
Robert Bosch S.deR.L. de C.V. gem. Guarde as instrucoes de servi-

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071 ope
Zona Industrial, Toluca - Estado de México coem Iugar seguro para uma utiliza-

Tel.: (52) 55 528430-62 gﬁo posterior.
Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti Descricao dos pictogramas

Robert Bosch S.A.C. . = .

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla Indlca(;ao geral de perlgos.

San BorjaLima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe Leia atentamente estas instru-
[[Elﬂ cOes de servico.
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Observe que as pessoas ao re-
dor nao possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-

@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

<= ) Desligar o aparador derelvae
/=] | puxar aficha da tomada antes

realizar ajustes ou da limpeza
no aparador de relva, se o cabo

tiver se enganchado ou se dei-
xar o aparador de relva sem vigilancia,
mesmo que apenas por curto tempo.
Manter o cabo de rede eléctrica afas-
tado dos elementos de corte.

72\ Usar oculos de protecao e pro-
tetor auricular.

% Nao trabalhar na chuva e nao
% deixar o aparador derelvaaoar
livre na chuva.

A
6—3—@@[“

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objetos catapul-
tados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia se-
gura do aparelho de jardinagem en-
quanto ele estiver a funcionar.

Operacao

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando

Portugués | 27

nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criancas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem como
aparelho.

» Jamais utilizar o aparelho de jardina-
gem enquanto pessoas, especial-
mente criangas, ou animais e estive-
rem ao redor.

» Nunca use o aparador se faltarem co-
berturas ou dispositivos de protecao
ou se estes estiverem danificados ou
se nao estiverem corretamente posi-
cionados.

» Controle o cabo de corrente eléctrica
e também o cabo de extensao quanto
adanos ou sinais de desgaste antes
de utiliza-los. Se o cabo for danifica-
do durante o uso, puxe imediateman-
te a ficha de rede da tomada. NAO
TOQUE NO CABO ANTES DE TER PU-
XADO-O DA TOMADA. Nao opere 0
aparador de relva se o cabo estiver
danificado ou gasto.

» Apos um golpe, devera controlar se o
aparelho apresenta desgastes ou da-
nos e se necessario deixar que seja
reparado antes da proxima utiliza-
cao.
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»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés
descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

»Devem ser usados doculos de prote-
cao auricular para operar o apare-
lho de jardim.

» Manter sempre uma posicaofirmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Jamais trabalhar com aparador en-
quanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador € respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Aguarde até que todos os elementos
de corte rotativos parem por comple-
toantes de tocar neles. Os elementos
de corte ainda continuamagirar apos
odesligamento do aparador e podem
causar lesoes.

» S¢ trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparador de relvas.

» A utilizagao do aparador em relva mo-
lhada reduz a poténcia de trabalho.

» Desligar o aparador ao transporta-lo
da/para a superficie de trabalho.

» SO desligar o aparador se as suas
maos e pés estiverem suficientemen-
te afastados dos elementos de corte
em rotagao.

» Cuidado - nao toque no fio de cor-
te em rotacao.

» As maos e 0s pés nao devem se apro-
ximar dos elementos de corte em ro-
tacao.

» Jamais utilize elementos de corte me-
talicos para este aparador.

» O aparador requer um controloe uma
manutencao em intervalos regulares.

» O aparador s deve ser reparado por
oficinas de servico autorizadas.

» Assegure-se sempre de que as aber-
turas de ventilagao estejam livres de
restos de relva.

» Proteja-se contra lesdes provocadas
pela lamina que corta o fio no devido
comprimento. Apds recolocar a bobi-
na ou reconduzir o fio devera sempre
virar o aparador de relva para a posi-
cao de trabalho horizontal, antes de
liga-lo novamente.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar
aficha de rede da tomada:

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia

- antes de substituir a bobina

- se 0 cabo estiver emaranhado

- antes de limpar, ou antes de traba-
lhos no aparador

» Puxe afixa de rede da tomada apds o
trabalho e verifique se o aparelho de
jardim apresenta defeitos.

» Guardar o aparelho de jardim em lu-
gar seguro, seco e foradoalcance das
criancas. Nao colocar objetos em ci-
ma do aparelho de jardim.
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» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Jamais operar o aparelho de jardi-
nagem sem que as respectivas pe-
cas estejam montadas.

Seguranca elétrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente elé-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-

tecao e nao necessita umaligacao a ter-

ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Uniao Europeia também 220V ou
240V). So utilizar cabos de extensao
homologados. As informacgdes podem
ser obtidas numa oficina de servico
pos-venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um

disjuntor de corrente de avariacom um
corrente residual de no maximo 30 mA.

Este disjuntor de corrente de avaria de-
veria ser controlado antes de toda a co-

locagao em funcionamento.

Manter o cabo de rede e o cabo de ex-
tensao afastados das partes moveis e
evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e
tomadas) devem estar secas e nao de-
vem ser deitadas no chao.
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O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver
danificado, este s6 deve ser reparado
numa oficina de servico autorizada
Bosch.

S0 utilizar os cabos de extensao homo-
logados.

So devem ser usados cabos de exten-
sao, linhas de extensao ou tambores de
cabos que correspondam as normas
EN61242/IEC612420u

IEC 60884-2-7.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao
para o funcionamento do aparelho, sao
necessarios os seguintes diametros de
cabos:

- Didmetrode cabode 1,25 mm?oude
1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 mparao
cabo de extensao ou 60 m para tam-
bores de cabos com disjuntor de pro-
tecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-
sao, este deve possuir um condutor de
protecao — comodescrito nas diretivas
de seguranca - conectado através de
uma ficha ao condutor de protecao do
seu equipamento elétrico.

No caso de duvidas consulte um eletri-
cista especializado ou a representacao
de servigo pds-venda Bosch mais proxi-
ma.

CUIDADO: Cabos de extensao
& incorretos podem ser perigo-

sos. Cabos de extensao, fi-
chas e acoplamentos devem ser de

b
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modelos homologados para a utiliza-
¢ao em areas exteriores.

Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extensao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protetor contra esforgos
mecanicos.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecao

e

Utilizacao conforme as disposicdes

Oaparelho é destinado para cortar relva e ervas daninhas sob
arbustos, assim como em taludes e ao longo de cantos que
ndo podem ser alcangados com o corta-relvas.

A utilizagdo conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °Ce 40 °C.

Dados técnicos
Aparador de relva ART 35
N.°do produto 3600H78M..
Consumo nominal w 600
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 8000
Recondugao do fio Automatismo de
toque
Punho ajustavel °
Diametro do fio de corte mm 1,6
Diametro de corte cm 35
Capacidade da bobina do fio m 8
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,6
Classe de protecao o/
Numero de série vejaaplacade
caracteristicas do

aparelho de jarginagem

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Nao usar agua corrente para limpar o
aparelho de jardinagem

Diregao do movimento

Diregdo da reacao

Peso

Ligar

Desligar

Acao permitida

Acdo proibida

Nitido ruido

Acessorios/pecas sobressalentes

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN50636-2-91.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca94 dB(A). IncertezaK =1,0 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s?, K=1,5m/s?.

Montagem de funcionamento

» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até
que esteja completamente montado.

» 0 fio de corte ainda continua a funcionar durante al-
guns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam para-
dos, antes de ligar novamente o aparador de relva.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» Nao premir o gatilho para a reconducéo do fio coma
mao pois ele pode estar quente.
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» Eliminar a relva aderida na cobertura da bobina ao

ararer ) Meta de acao Figura Pagina
substituir o fio ou a bobina. - -

» E recomendavel a utilizagio de elementos de corte ho- Aplicar o cabo de extensdo 6 187
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser Ligar 7 188
diferente com outros elementos de corte. Desligar 7 188

» A mola deve ser reutilizada ao montar a nova bobina. Indicacdes de trabatho 8 188

Meta de acao Figura Pagina Reconduzir o fio de corte 9 189

Volume de fornecimento 1 186 Substituir a bobina do fio 10 189-190

Juntar a haste 2 186 Enrolar o fio na bobina do fio 11 190-191

Fixar o punho adicional 3 186 Colocar a bobina do fio na

Montagem da cobertura de cobertura da bobina 12 191

proteccao 4 187 Manutencdo, limpeza e

Montar o cinto tiracolo 5 187 armazenamento 13-14  191-192

Selecionar acessorios 15 192

Busca de erros

@ ac.
Sintomas Possivel causa Solucao
0 aparador de relva nao funciona Falta tensao de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado
O fusivel foi acionado Substituir o fusivel
0 aparador de relva funciona com Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
interrupcoes danificado
Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
venda
A cablagem interna do aparelho de Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
jardinagem esta com defeito venda

Aparelho de jardim sobrecarregado Relva alta demais Cortar em etapas

0 aparelho de jardinagem nao corta Elementos de corte curtos Substituir os elementos de corte

demais/quebrados

O fio de corte nao é reconduzido Bobina do fio vazia Substituir a bobina do fio

Fio de corte emaranhado na bobina Controlar a bobinado fio e, se

necessario, rebobinar o fio de corte

O fio de corte é puxado paradentroda O fio de corte ndo é reconduzido ao tocar Rebobinar a bobina do fio

bobina (vejafigura 11)
0O fio de corte continua a quebrar Fio de corte emaranhado na bobina Controlar abobinadofioe, se
necessario, rebobinar o fio de corte
Manuseio incorrecto do aparador de S6 cortar coma ponta do fio de corte; evi-
relva tar o contacto com pedras, paredes e ou-

tros objectos firmes. Reconduzir regular-
mente o fio de corte para aproveitar todo
o didmetro de corte.

Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)
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Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao

E Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Descrizione dei simboli

C Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d'uso.

Attenzione a non mettere in pe-
é ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti volare
per aria.
<) Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezza dall'apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
<= ) Spegnere il tosaerbaafiloe
/=] | staccare la spina di rete dalla
presa elettrica prima di effet-
tuare regolazioni all'apparec-
chio oppure prima di pulirlo,
prima di sciogliere il cavo attorcigliato
oppure prima di lasciare il tosaerba a fi-
lo incustodito anche per un breve pe-

riodo di tempo. Tenere il cavo elettri-
co lontano da elementi di taglio.

Portare protezione per 'udito e
@ occhiali di protezione.
% Non tagliare I'erba sotto la piog-
% giaenon lasciare il tosaerba a fi-
lo all'aperto quando piove.

AT

é—é—{)

J

Prestare attenzione affinché le persone
che si trovano nelle vicinanze non ven-
gano ferite da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria.
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Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall’apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

Impiego
»Non permettere a bambini oppure a

persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-

re lapparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all'eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non é destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio per il giardinaggio.

»Non utilizzare mai 'apparecchio peril
giardinaggio quando nelle immediate
vicinanze vi sono persone ed in modo
particolare bambini oppure animali
domestici.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
con coperture oppure dispositivi di
protezione assenti o danneggiati op-
pure se gli stessi non sono posizionati
correttamente.

» Prima dell'impiego controllare il cavo
di alimentazione della corrente ed il

Italiano | 33

cavo di prolunga in merito ad even-
tuali danneggiamenti oppure segni di
usura. Se il cavo venisse danneggiato
durante 'uso, staccare immediata-
mente la spina di rete dalla presa di
corrente. NON TOCCARE IL CAVO
PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA
PRESA DI CORRENTE. Non utilizzare
il tosaerba se il cavo € danneggiato
oppure usurato.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto
controllare I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad usura o danneg-
giamenti e, se necessario, farlo ripa-
rare.

» Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
scarpe robuste e guanti. Non indossa-
re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi.
Legare capelli lunghi oltre I'altezza
delle spalle per evitare che possano
impigliarsi nelle parti mobili.

» Portare occhiali di protezione e
protezione per l'udito quando si
utilizza I'apparecchio per il giardi-
naggio.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre I'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

»L'operatore o l'utente & responsabile
degliincidenti o dei rischi in cui pos-
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sonoincorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Prima di afferrare gli elementi di ta-
glio rotanti attendere che gli stessi si
siano completamente fermati. Gli ele-
menti di taglio continuano a ruotare
dopo lo spegnimento del tosaerba a
filo e possono provocare lesioni gra-
vi.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonaiil-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba a filo nell'erba
bagnata riduce la prestazione opera-
tiva.

» Spegnere il tosaerba a filo quando le
stesso viene trasportato sulla/dalla
zona di operazione.

» Accendere il tosaerba a filo solamen-
te se le mani ed i piedi si trovano suf-
ficientemente lontano dagli elementi
di taglio rotanti.

» Attenzione - non toccare il filo ro-
tante.

»Non avvicinare mai le mani ed i piedi
agli elementi di taglio rotanti.

» Non utilizzare mai elementi di taglio
metallici per questo tosaerba afilo.
» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione

prevista.

» |l tosaerba a filo puo essere riparato
esclusivamente da Officine Service
autorizzate.

» Accertarsi sempre che le feritoie di
ventilazione siano completamente li-
bere da resti di erba.

» Proteggersi contro ev. lesioni provo-
cate dalla lama montata che taglia a
lunghezza il filo. Dopo I'avvolgimen-
to/l'inserimento del filo ruotare sem-
pre il tosaerba afilo nella posizione di
lavoro orizzontale prima di accender-
lo.

» Spegnere I'apparecchio per il giardi-
naggio e staccare laspinadiretedalla
presa di corrente:

- ogniqualvolta I'apparecchio per il
giardinaggio viene lasciato incusto-
dito

— prima della sostituzione della bobi-
na

- se il cavo e aggrovigliato,

— prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

» Altermine del lavoro staccare laspina
direte e controllare 'apparecchio per
il giardinaggio in merito ad eventuali
danneggiamenti.

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Non mettere mai in funzione I’ap-
parecchio per il giardinaggio senza
che siano montate le relative parti.
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Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio ed estrarre
la spina dalla presa di corrente pri-
ma di passare ad eseguire lavori di
manutenzione o di pulizia. Lo stes-
so vale quando il cavo di alimenta-
zione dovesse essere danneggiato,
tagliato oppure anche aggroviglia-
to.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per

il giardinaggio € dotatodiunisolamento

di protezione e non richiede alcuna

messaaterra. Latensione d’esercizio &

di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-

partenenti alla CE anche 220V o

240V). Utilizzare esclusivamente cavi

di prolunga omologati. Per ulterioriin-

formazioni rivolgersi al Servizio di Assi-

stenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
uninterruttore di sicurezza per correnti
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore di sicurezza per correnti di

guasto dovrebbe essere controllato pri-

ma di ogni impiego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di

prolunga dalle parti mobili ed evitare

ogni danneggiamento dei cavi per im-

pedire il contatto con parti sotto tensio-

ne.
| collegamenti dei cavi (spine direte e

prese) devono essere asciutti e non de-

vono poggiare per terra.

Il cavo di rete ed il cavo di prolunga de-
vono essere controllati regolarmente in
merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.
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Se il cavo di rete dell'apparecchio &
danneggiato, lo stesso puo essere ripa-
rato esclusivamente da un’Officina
Bosch autorizzata.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, linee di prolunga o tamburi per
cavi che corrispondano alle norme
EN61242/I1EC612420

IEC 60884-2-7.

Se durante il funzionamento dell'appa-
recchio si desidera utilizzare un cavo di
prolunga sono necessarie le seguenti
sezioni trasversali:

~ Sezione trasversale 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di
prolunga oppure 60 m tamburi per
cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo - come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato al
conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-
cista professionista oppure alla rappre-
sentanza Bosch Service pil vicina.

ATTENZIONE: Cavi di prolun-
& ga non conformi alle norme

possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccor-
di devono essere di tipo impermeabi-
le all’acqua e devono essere omolo-
gati per 'uso in ambienti esterni.
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Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. |l cavo di prolunga deve essere
usato conundispositivodiscaricodella
trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

Per la pulizia dellapparecchio per il giar-
dinaggio non utilizzare acqua corrente

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Rumore percettibile

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Uso conforme alle norme
L'utensile & idoneo per tagliare erba ed erbacce sotto cespugli
nonché su scarpate e bordi non accessibili al tosaerba.

L’uso corretto si riferisce ad una temperatura ambientale tra
0°Ced0°C.

e

Dati tecnici

Tosaerba ART 35
Codice prodotto 3600H78M..
Potenza assorbita nominale w 600
Numero di giri a vuoto mint 8000

Funzionamento
automatico Tipp

Inserimento del filo

Impugnatura regolabile °
Diametro del filo da taglio mm 1,6
Diametro del taglio cm 35
Capacita della bobina del filo m 8

Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6

E/n
vedi targhetta del tipo

sullapparecchio per il
giardinaggio

Classe di sicurezza

Numero di serie

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN50636-2-91.

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 87 dB (A); livello di
potenza sonora 94 dB (A). Incertezza della misuraK = 1,0 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaggio ed uso

» Non collegare 'apparecchio per il giardinaggio ad una
presa di corrente fintanto che lo stesso non & completa-
mente assemblato.

» Dopoil disinserimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamente.

» Non avviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-
la disinserita.

» Premere il dispositivo di disinnesto per alimentare il fi-
lo, non effettuare questa operazione manualmente in
quando lo stesso potrebbe essere bollente.

» Eliminare resti di erba dalla copertura della bobina
quando viene sostituito il filo o la bobina stessa.
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» Si consiglia I’impiego. di e!ementi dj tgglio‘onjologa'ti. Scopo dell'operazione Figura Pagina
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio & possibile .
che il risultato di taglio sia differente. Awviamento 7 188
» Lamolla deve essere riutilizzata per il montaggiodella ~ Arresto 7 188
nuova bobina. Indicazioni operative 8 188
Scopo dell’operazione Figura Pagina Alimentazione del filo da taglio 9 189
Volume di fornitura 1 186 Sostituzione della bobina del filo 10 189-190
Riassemblaggio dell'asta 2 186 Avvolgimento del filo sulla bobina 11 190-191
Fissaggio dellimpugnatura Inserimento della bobina del filo
supplementare 3 186 nella copertura della bobina 12 191
Montaggio della cuffia di Manutenzione, pulizia e
protezione 4 187 magazzinaggio 13-14 191-192
Montaggio della cinghiaaspalla 5 187 Selezione accessori 15 192
Collegamento del cavo di prolunga 6 187
Individuazione dei guasti e rimedi
LE =3
Problema Possibili cause Rimedi
Il tosaerba non funziona Tensione di rete assente Controllare ed inserire
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario,
sostituirlo
I fusibile & scattato Sostituire il fusibile
Il tosaerba funziona con interruzioni Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario,
sostituirlo
Contattare il centro assistenza clienti
Cablaggio interno dell'apparecchio peril Contattare il centro assistenza clienti
giardinaggio difettoso
Apparecchio per il giardinaggio Erba troppo alta Tagliare in diverse fasi
sovraccarico
L’apparecchio per il giardinaggio non Elementi di taglio troppo corti/rotti Sostituire gli elementi di taglio
taglia
Il filo da taglio non viene alimentato Bobina del filo vuota Sostituire la bobina del filo

Filo da taglio aggrovigliato bella bobina ~ Controllare la bobina e, se necessario,
riavvolgere il filo di nuovo

Il filo da taglio viene tirato indietro nella  Premendo il dispositivo di alimentazione Avvolgere di nuovo la bobina del filo
bobina il filo da taglio non viene alimentato (vedifigura 11)

Il filo da taglio continua a rompersi Filo da taglio aggrovigliato bella bobina  Controllare la bobina e, se necessario,
riavvolgere il filo di nuovo

Tosaerba non utilizzato correttamente  Tagliare solo con la punta del filo da ta-
glio; evitare di toccare pietre, pareti ed
altri oggetti duri. Alimentare regolarmen-
teilfilo dataglio per utilizzare lacompleta
larghezza di taglio.
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Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-
colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
[Ll] door.

Voorkom dat personen in de
é buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
@ ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
.= ) Schakelde gazontrimmer uiten
=] | trek de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereed-
schap instelt of reinigt, als de
kabel ergens blijft vastzitten of
als u de gazontrimmer onbeheerd laat,
ook als dat slechts voor korte tijd is.
Houd de stroomkabel uit de buurt
van de snijelementen.

2\ Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

Trim niet in de regen. Laat de
%% trimmer niet in de regen staan.

éH/ &2/@ \f

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige af-

stand tot het tuingereedschap aan wan-
neer het werkt.
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Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-

soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dichtinde buurt van personen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren.

» Gebruik de trimmer nooit met ontbre-

kende of beschadigde afdekkingen of
veiligheidsvoorzieningen of als deze
niet juist gepositioneerd zijn.

» Controleer de stroomvoorzienings-
resp. verlengkabel voor gebruik op
tekenen van beschadiging of slijtage.
Als de kabel tijdens het gebruik be-
schadigd wordt, trekt u onmiddellijk
de netstekker uit het stopcontact.
RAAK DE KABEL NIET AAN VOORDAT
DE STEKKERUITHET STOPCONTACT
IS GETROKKEN. Gebruik de gazon-

Nederlands | 39
trimmer niet als de kabel beschadigd
of versletenis.

» Controleer het tuingereedschap véor
gebruik en na een slag op slijtage en

beschadigingen en laat het indien no-

dig repareren.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk niet op blote voeten. Bind lang
haar bijeen boven schouderhoogte
om vastraken in bewegende delen te
voorkomen.

» Draag een veiligheidsbril en ge-

hoorbescherming terwijl u het tuin-

gereedschap bedient.

» Zorg ervoor dat u stevig staat en in
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Gebruik de trimmer nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, en huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-

woordelijk voor ongevallen, persoon-

lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Wacht tot de ronddraaiende snijele-
menten volledig tot stilstand geko-
men zijn voordat u deze aanraakt. De

snijelementen draaien na het uitscha-

kelen van de trimmer nog. Letsel kan
het gevolg zijn.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.
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» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de trimmer werken.

»Het gebruik van de trimmer in nat
gras vermindert de arbeidscapaci-
teit.

» Schakel de trimmer uit voordat deze
van of naar het te bewerken opper-
vlak wordt verplaatst.

» Schakel de trimmer alleen in als uw
handen en voeten ver genoeg van de

ronddraaiende snijelementen verwij-

derd zijn.

»Voorzichtig - de ronddraaiende
snijdraad niet aanraken.

» Kom met uw handen en voeten nietin
de buurt van de ronddraaiende snij-
elementen.

» Gebruik nooit metalen snijelementen
voor deze trimmer.

» Controleer de trimmer regelmatig.

» Laat de trimmer alleen door een er-
kende servicewerkplaats repareren.

» Controleer altijd of er geen grasres-
ten in de ventilatieopeningen zitten.

»Bescherm u tegen verwondingen
door het ingebouwde mes dat de
draad op lengte snijdt. Draai de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van

dedraad altijd in de horizontale werk-

stand voordat u de trimmer inscha-
kelt.

» Schakel het tuingereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcon-
tact:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap onbeheerd laat

—voor het vervangen van de spoel

- als de kabel in de war geraakt is,

— vaor het reinigen of wanneer aan de
gazontrimmer wordt gewerkt

» Trek na de werkzaamheden de net-
stekker uit het stopcontact en contro-
leer het tuingereedschap op bescha-
digingen.

»Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

» Vervang versleten of beschadigde de-
len veiligheidshalve.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-
len van Bosch afkomstig zijn.

» Het tuingereedschap nooit in ge-
bruik nemen als de bijbehorende
delen niet gemonteerd zijn.

Elektrische veiligheid

»Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.

Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen
ook 220V of 240 V). Alleen goedge-
keurde verlengkabels gebruiken. Infor-
matie is verkrijgbaar bij de erkende
klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar met een foutstroom
van maximaal 30 mA. Deze aardlek-
schakelaar moet voor elk gebruik ge-
controleerd worden.

.
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Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om contact
met spanningvoerende delen te voor-
komen.

Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabel moeten regel-
matig op beschadigingen worden ge-

controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het gereedschap
beschadigd is, mag deze alleen door
een erkende Bosch-werkplaats worden
gerepareerd.

Gebruik alleen toegelaten verlengka-
bels.

Gebruik aleen verlengkabels, -leidin-
gen en kabeltrommels die voldoen aan
denormen EN 61242 /IEC 61242 of
IEC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het gereed-
schap een verlengkabel wilt gebruiken,
zijn de volgende geleiderdiameters
voorgeschreven:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of
1,5 mm?
- Maximale lengte 30 m voor verleng-
kabels of 60 m voor kabeltrommels
met veiligheidsschakelaar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

Nederlands | 41

VOORZICHTIG: Verlengka-
& bels die niet volgens de voor-

schriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en
contrastekkers moeten waterdicht
uitgevoerd en voor gebruik buitens-
huis goedgekeurd zijn.

Informatie over producten die nietin
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen stromend water gebruiken

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

1]

{

i Gewicht
[

o)

J

X
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Symbool Betekenis

CLICK! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

o o

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras en on-
kruid onder struiken en op hellingen enranden die niet met de
grasmaaier bereikt kunnen worden.

Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking op een om-
gevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Technische gegevens
Productnummer 3600H78M..
Opgenomen vermogen W 600
Onbelast toerental mint 8000
Draadtoevoer Automatisch
tippen
Verstelbare greep )
Diameter snijdraad mm 1,6
Snijdiameter cm 35
Capaciteit draadspoel m 8
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
Isolatieklasse o/l
Serienummer zie typeplaatje

op tuingereedschap
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN50636-2-91.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 1,0 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

e

Montage en gebruik

» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan
zolang het niet volledig gemonteerd is.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
snijdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot de
motor en de snijdraad stilstaan voordat u de gazontrim-
mer opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Druk de activeringsknop voor draadtoevoer niet met
de hand in. Deze kan heet zijn.

» Verwijder aanhechtend gras van de spoelafdekking als
u de draad of de spoel vervangt.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
snijresultaat afwijken.

» De veer moet bij het inbouwen van de nieuwe spoel op-
nieuw worden gebruikt.

Handelingsdoel Afbeelding Pagina

Meegeleverd 1 186
Schacht samenvoegen 2 186

Extra handgreep bevestigen 3 186
Montage van beschermkap 4 187
Schouderriem monteren 5 187
Verlengkabel aanbrengen 6 187
Inschakelen 7 188
Uitschakelen 7 188

Tips voor de werkzaamheden 8 188
Snijdraad toevoeren 9 189
Draadspoel vervangen 10 189-190
Draad op draadspoel wikkelen 11 190-191
Draadspoel in spoelafdekking

zetten 12 191
Onderhoud, reiniging en

opbergen 13-14 191-192
Toebehoren kiezen 15 192
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Storingen opsporen
= ac.
E<) Vs
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Gazontrimmer loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Gazontrimmer loopt met onderbrekingen Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Neem contact op met klantenservice
Interne bekabeling van tuingereedschap Neem contact op met klantenservice
defect
Tuingereedschap overbelast Gras te hoog Knip het gras in stappen
Tuingereedschap snijdt niet Snijelementen te kort/gebroken Snijelementen vervangen
Snijdraad wordt niet toegevoerd Draadspoel leeg Draadspoel vervangen
Snijdraad in de spoel gewikkeld Draadspoel controleren en indien nodig
shijdraad opnieuw opwikkelen
Snijdraad wordt in de spoel Snijdraad wordt bij het tippen niet Draadspoel opnieuw opwikkelen
teruggetrokken toegevoerd (zie afbeelding 11)
Snijdraad breekt nog steeds Snijdraad in de spoel gewikkeld Draadspoel controleren en indien nodig
snijdraad opnieuw opwikkelen
Incorrect vasthouden van de Alleen met de punt van de snijdraad trim-
gazontrimmer men. Aanraking van stenen, muren en an-

dere vaste voorwerpen voorkomen. De
shijdraad regelmatig toevoeren om de
hele snijdiameter te benutten.

Klantenservice en gebruiksadviezen  Alleenvoor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude

www.hosch-garden.com elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-  de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
het typeplaatje van het tuingereedschap. en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
Nederland bruikt.

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 5494 Wijzigingen voorbehouden.

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

K Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Les efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af billedsymbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
genstande, der kan kvaeste til-
skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

Sluk for graestrimmeren og traek
stikket ud af stikdasen, far
vaerktgjet indstilles eller renga-
res, hvis ledningen er sammen-
filtret eller far greestrimmeren
forlades uden opsynilangere tid. Hold
elledningen borte fra skareelemen-
terne.

2\ Brug harevaern og beskyttelses-
briller.

[ (&) BB

—\ Brugikke trimmereniregnvejr
% og lad ikke trimmeren blive sta-
ende ude i det fri, nar det reg-
ner.

)

1)

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kvaeste tilskuere.
Advarsel: Hold god afstand til have-
varktgjet, nar det arbejder.

Betjening

» Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-
vejledning, anvende havevarktajet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene have-
varktejet. Havevarktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke er i brug.

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktgijet.

»Brug aldrig havevarktgjet, mens per-
soner, iser barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

» Brug aldrig trimmeren uden afdaek-
ninger/beskyttelsesanordningereller
med beskadigede afdaekninger/be-
skyttelsesanordninger eller med be-
skyttelsesanordninger, der ikke er
positioneret rigtigt.
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» Kontroller stramforsynings- og for-
lengerledningen for skader eller tegn
paaldning, fer dentagesibrug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis
ledningen beskadiges under brug.
BER@R IKKE LEDNINGEN, F@R STIK-
KET ER TRUKKET UD. Graestrimme-
ren ma ikke benyttes, hvis ledningen
er beskadiget eller slidt.

» Underseg havevaerktajet for slid eller
skader efter brug og efter et slag og fa
det evt. repareret.

»Brug ikke havevaerktejet, hvis du er
treeteller syg, harnydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Brug lange, tunge bukser, fast fodtgj

og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-

ker, korte bukser, sandaler eller ar-
bejd barfodet. Bind langt har over
skulderhgjde sammen, s det ikke
kan blive fanget i bevaegelige dele.

» Brug beskyttelsesbriller og hare-
varn, nar haveverktgjet betjenes.

» Serg for at std sikkert og stabilt pa jor-

den. Overanstreng dig ikke.

»Brug aldrig trimmeren, mens perso-
ner, iseer barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar neerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

»Vent, til de roterende skaereelemen-
ter star helt stille, far de berares.
Skaereelementerne fortsatter med at
rotere, efter at trimmeren er blevet
slukket, hvilket kan fare til kveestel-
ser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

Dansk | 45

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

»Brug af trimmeren i vadt graes redu-
cerer arbejdsydelsen.

» Sluk altid for trimmeren, ndr den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Teend kun for trimmerne, nar dine
haender og fadder er langt nok vaek
fra de roterende skaereelementer.

»Pas pa - rer ikke ved den roteren-
de klippetrad.

» Sarg for, at hverken haender eller fad-
der kommer i nerheden af de rote-
rende skareelementer.

»Brug aldrig skaereelementer af metal
til denne trimmer.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Lad kun trimmeren blive repareret pa
autoriserede serviceveerksteder.

» Sikre altid, at ventilationsabningerne
er frie for ophobet graes.

»Beskyt dig mod kvaestelser fra den
indbyggede kniv, der skaerer traden
af i leengden. Drej altid trimmeren ef-
ter pafyldning/efterfaring af traden,
saden starivandret arbejdsposition,
far du teender for den.

» Sluk for haveveerktgjet og traek altid
elstikket ud af stikdasen:

- for havevarktgijet forlades

— far spolen udskiftes

- hvis ledningen har viklet sigind,

— for trimmeren rengares eller far der
arbejdes pa trimmeren

» Traek stikket ud, nar arbejdet er faer-
digt, og kontroller havevaerktgjet for
beskadigelser.

e
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» Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tart sted, uden for barns raeekkevidde.

Stilikke genstande pa haveveerktgijet.
» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-

ler beskadigede dele.

» Sorg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Tag aldrig havevaerktgjet i brug,
uden at de tilherende dele er mon-
teret.

Elektrisk sikkerhed

»Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller renggringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-
gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande ogsa 220 V eller

240 V). Brug kun godkendte forlaenger-

ledninger. Naermere oplysninger fas

ved henvendelse til din naermeste auto-

riserede forhandler.

For at age sikkerheden skal du bruge en
Fl-kontakt (RCD) med en fejlstram pa
maks. 30 mA. Denne Fl-kontakt bar al-
tid kontrolleres fer brug.

Hold netkablet og forlangerledningen
vaek fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kab-
let/ledningen for at undga kontakt med
spaendingsfarende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser)
skal veere tarre og ma ikke ligge pa jor-
den.

Netkablet og forlangerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmassige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.

Er vaerktgjets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret
Bosch-varksted.

Brug kun godkendte forlangerlednin-
ger.

Brug kun forlzengerledninger eller ka-
beltromler, der overholder bestemmel-
serne i standarderne EN 61242/

I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du har brug for en forleengerled-

ning til drift af veerktejet, skal falgende

ledningstvaersnit overholdes:

— Ledningstvaersnit 1,25 mm? eller
1,5 mm?

- Maks. leengde 30 m til forlaengerled-
ninger eller 60 mtil kabeltromler med
Fl-relee

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
lzengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- veere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-
ningen til det elektriske anlaeg via stik-
ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevaerksted.

VZR FORSIGTIG: Ikke for-
& skriftsmaessige forlaenger-

ledninger kan vare farlige.
Forlaengerledning, stik og kobling
skal vaere vandtaette og de skal vaere
godkendt til udenders brug.
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Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevarkte-
jet forbindes med forlangerledningen.
Koblingen pa forlangerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af havevarktgjet.

Symbol Betydning

@ Brug beskyttelseshandsker

Brug ikke rindende vand til at rengare
havevarktgjet med

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

Herbar stej

Tilbehar/reservedele

o o

Beregnet anvendelse

Dette haveveerktej er beregnet til at klippe graes og fierne
ukrudt under buske samt pa skraninger, skraenter og langs
kanter, hvor det ikke er muligt at benytte plaeneklipperen.
Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
pa mellem 0 °C 0g 40 °C.

e

Dansk |47
Tekniske data
Graestrimmer ART 35
Typenummer 3600H78M..
Nom. forbrug W 600
Omdrejningstal, ubelastet min™t 8000
Tradfremfering Tip-automatik
Justerbart greb (]
Skeeretradens diameter mm 1,6
Snitdiameter cm 35
Tradspolens kapacitet m 8
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,6
Beskyttelsesklasse o/
Serienummer se typeskilt pa
havevaerktgjet

Angivelserne glder for en nominel spending [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 50636-2-91.
Maskinens A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau 87 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usik-
kerhedK =1,0dB.

Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montering og drift

» Tilslut ikke havevaerktgijet til stikdasen, sa lange det
ikke er samlet helt.

» Klippetraden fortsaetter med at rotere i et par sekun-
der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-
ren/skeeretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendesigen.

» Sluk og teend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.

» Tryk ikke manuelt pa udleseren til fremforing af tra-
den, da denne kan veaere varm.

» Fjern fastsiddende graes fra spoleafdakningen, hvis
traden eller spolen skal erstattes.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skzere-
resultatet afvige.

» Fjederen skal bruges igen, nar den nye spole indbyg-
ges.

Bosch Power Tools
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Handlingsmal Fig. Side Handlingsmal Fig. Side
Leveringsomfang 1 186 Arbejdsanvisninger 8 188
Skaft fgjes sammen 2 186 Skeeretrad fremfares 9 189
Ekstra handgreb fastgares 3 186 Tradspole erstattes 10 189-190
Montering af beskyttelsesskeerm 4 187 Trad vikles op pa tradspole 11 190-191
Skulderband monteres 5 187 Tradspole szttesind i
Forlangerledning anbringes 6 187 spoleafdaekning 12 191
Teending 7 188 Vedligeh_oldelse, rengering og
- opbevaring 13-14 191-192
Slukning ! 188 Valg af tilbehar 15 192
Fejlsogning
@ ac.
O
Symptom Mulig arsag Afhjaelpning
Graestrimmeren arbejder ikke Strem er afbrudt Kontroller og taend for stremmen
Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den
er beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Graestrimmeren arbejder med Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den
afbrydelser er beskadiget
Kontakt serviceforhandleren
Havevarktajets indvendige ledninger er  Kontakt serviceforhandleren
beskadiget
Havevaerktgj er overbelastet Graesset er for haijt Klip graesset i flere omgange
Havevaerktgj skaerer ikke Skareelementer er for korte/braekkede ~ Skift skeereelementer
Skaeretrad fremfares ikke Tradspole tom Erstat tradspole
Skaeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt.

skeeretrad op igen
Skeeretrad treekkes tilbage ind ispole  Skaeretrad fares ikke frem ved tipning ~ Opvikl tradspole igen (se Fig. 11)

Skaeretrad bliver ved med at braekke Skaeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt.
skaeretrad op igen

Ukorrekt handtering af graestrimmer Trim kun med spidsen af skeaeretraden;
undga berering af sten, vaegge og andre
faste genstande. Fremfer skaretrad re-
gelmassigt for at bruge hele snitdiame-
teren.
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Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det al-
E\/ mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette til
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

C Allman varning for riskmoment.

Lads noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

Se till att personer som stari
narheteninte skadasav foremal

som eventuellt slungas ut.

Svenska |49

Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.
== ) Koppla fran grastrimmern och
/=] | drastickproppen ur ndtuttaget
innan du staller in eller rengor
redskapet, om kabeln blivit
hangande eller nar gras-
trimmernaven under en kort tid lamnas
utan uppsikt. Hall ndtsladden pa

betryggande avstand fran skarele-
menten.

Bar horselskydd och skydds-
UayJ

glasogon.

Anvand inte trimmern vid regn
@ och lat den inte heller sta ute i

regn.

A

é—t—@

N

Z

Se till att personer som star i narheten
inte skadas av foremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det forvaras oatkomligt
for barn.

Bosch Power Tools
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» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen dvervakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstilla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Trimmern far inte anvandas om kapor
och skyddsutrustningar saknas eller
skadats eller om dessa monterats i fel
lage.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
kontrollera att stromforsorjningska-
beln resp. skarvsladden inte skadats
eller aldrats. Om natsladden under
arbetet skadats, dra genast stick-
proppen ur natuttaget. BEROR INTE
NATSLADDEN INNAN DU DRAGIT UR
STICKPROPPEN. Anvand inte gras-
trimmern om natsladden ar skadad
eller sliten.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
och efter eventuella slag kontrollera
att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trétt eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida
klader, 16sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota.

Bind upp langt har 6ver skuldrorna
for att undvika att haret dras in av ror-
liga delar.

» Under arbetet med tradgardsred-
skapet anvand skyddsglasogon
och horselskydd.

» Se till att du star stadigt och haller
balansen. Overanstrang dig inte.

» Anvand aldrig trimmern nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdijur,
uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Vanta tills redskapets alla roterande
delar stannat fullstandigt innan du
berér dem. Skarelementen roteraren
stund efter det trimmern stangts av
och detta kan leda till kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om dskva-
der vantas, far trimmern inte anvan-
das.

» Om trimmern anvands i vatt gras
minskar arbetseffekten.

»Koppla fran trimmern innan den
transporteras fran ett stalle till ett
annat.

» Koppla pa trimmern forst sedan han-
dernaoch fotterna ar pa betryggande
avstand fran roterande skarelement.

»Se upp - berorinte roterande skar-
trad.

»For inte handerna eller fotterna mot
roterande skarelement.

» Anvand aldrig skarelement i metall
for denna trimmer.

.
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» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Trimmern far repareras endast i en
auktoriserad serviceverkstad.

» Kontrollera att ventilationsoppning-
arna ar fria och rena.

» Se upp for kniven som skar av traden
till lamplig langd. Efter pafyll-
ning/utmatning av traden och fore
pakoppling svang alltid trimmern till
vagratt arbetslage.

» Koppla fran tradgardsredskapet och
dra stickproppen ur natuttaget:

- nar du lamnar tradgardsredskapet
utan uppsikt

—innan spolen byts ut

- nar natsladden blivit tilltrasslad,

—fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern

» Dra efter varje arbetsoperation ur

stickproppen och kontrollera att trad-

gardsredskapet inte skadats.

» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore start av tradgardsredskapet
kontrollera att alla tillhérande
delar finns monterade.

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

b
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Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for
icke EU-landeraven 220 Veller240 V).
Anvand endast godkandaskarvsladdar.
For information kontakta auktoriserad
kundservice.

For okad sakerhet anvand en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlésnings-
strom pa hogst 30 mA. Denna Fl-bry-
tare skall kontrolleras fore varje
anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand
franrorliga delar och hindra sladdarnas
skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbun-
det kontrolleras avseende skador och
far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets natsladd skadats farden
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.
Anvand endast godkanda skarvsladdar.
Anvand endast skarvsladdar, ledningar
och kabelvindor som uppfyller
EN61242/I1EC61242 eller
|EC 60884-2-7 villkor.
For en eventuellt behovlig skarvsladd
till verktyget kravs foljande ledartvar-
snitt:
- Ledararea 1,25 mm? eller 1,5 mm?
- Maximal langd for en skarvsladd ar
30 m och for en kabelvinda med FI-
jordfelsbrytare 60 m.

Anvisning: Om en skarvsladd anvands
maste den - enligt beskrivning i sdker-

Bosch Power Tools
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hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-
dare som via stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

SE UPP: Skarvsladdar av
& annat slag kan innebéra fara.

Skarvsladden, stickproppen
och kontaktdonen maste vara vat-
tentata och godkanda for anvand-

ning utomhus.

Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sdkerhet kravs
att tradgardsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, bestd av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Bar skyddshandskar

Rinnande vatten far inte anvandas for
rengoring av tradgardsredskapet

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

I Inkoppling

O Urkoppling

e

Symbol Betydelse

J Tillaten hantering

X

CLICK!

Forbjuden handling

Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Elredskapet ar avsett for trimning av gras och ogras under
buskar samt pa slanter och vid kanter som inte kan nas med
grasklipparen.

Elredskapet kan anvdndas vid en omgivningstemperatur mel-
lan0°Coch 40 °C.

Tekniska data
Grastrimmer ART 35
Produktnummer 3600H78M..
Markeffekt W 600
Tomgangsvarvtal min 8000
Tradmatning Tryckautomatik
Stallbart handtag °
Skartradens diameter mm 1,6
Klippdiameter cm 35
Tradspolens kapacitet m 8

Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,6
Skyddsklass o/l
Serienummer se dataskylten pa trad-
gardsredskapet

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 50636-2-91.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 87 dB(A); ljudeffektniva 94 dB(A). Onoggrannhet
K=1,0dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montering och drift

» Tradgardsredskapet far anslutas till ndtuttaget forst
sedan det monterats fullstindigt.
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> Efterfroénkoppling av gri‘i‘strin!mern roterar ikﬁrﬂtréden Handlingsmal Figur Sida

dnnu nagra sekunder. Vinta tills motorn/skartraden : "

stannat innan grastrimmern aterinkopplas. Montering av skyddskdpa 4 187
» Koppla inte fran och pa i korta intervaller. Montera axelremmen 5 187
» Tryck inte kopplaren for traidmatning for hand; den kan Anslut skarvsladden 6 187

vara het. Inkoppling 7 188
» Avldgsna alla grisrester fran spolkapan innan traden Urkoppling 7 188

eller spolen byts.
» Virekommenderar att endast anvianda knivar som Arbetsanvisningar 8 188

Bosch godként. Om andra knivar anvinds kan resulta- Mata ut skartraden 9 189

tet avvika. Byt trédspolen 10 189-190
» Vid montering av ny spole kan fjadern ateranvindas. Linda upp traden pa tradspolen 11 190-191
Handlingsmal Figur Sida Placera tradspolenispolkdpan 12 191
Leveransen omfattar 1 186 Underhall, rengéring och lagring  13-14  191-192
Sammanfoga skaftet 2 186 Vilj tillbehor 15 192
Montera stodhandtaget 3 186
Felsokning

20
Symptom Méilig orsak Atgird
Grastrimmern fungerar inte Natspanning saknas Kontrollera och sl pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den
skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Grastrimmern gar med avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den
skadats

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ar 6verbelastat

For hogt gras

Klipp i steg

Tradgardsredskapet klipper inte

Skarelementen ar for korta/brustna

Byt skédrelementen

Skartraden matas inte fram

Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid
behov pa nytt upp skartraden

Spolen drar tillbaka in skartraden

Skartraden matas inte ut vid tryckning

Linda upp traden pa nytt (se bilden 11)

Skartraden brister fortfarande

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid
behov pa nytt upp skartraden

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets,
undvik kontakt med stenar, vaggar eller
andra harda féremal. Mata regelbundet
ut skartraden sa att hela skirdiametern
utnyttjas.
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Kundtjanst och anvandarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

E Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for dtervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
deinstrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
[[Elﬂ struksen.

e

Pass pa at personer som star i
é narheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
) Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.
<= Slaav gresstrimmeren og trekk
=] | nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger
pa redskapet eller en rengjo-
ring, hvis kabelen er blitt sitten-
de fast eller hvis du bare for en kort
stund lar gresstrimmeren sta uten opp-

syn. Hold stremkabelen unna skjzere-
verktoyet.

@ Bruk vernebriller og harselvern.
£a

—\ lkke trimiregnvaer og la ikke
% trimmeren sta utendars i regn-
Vaer.

-

Pass pa at personer som star i naerhe-
ten ikke skades av fremmedlegemer
som slynges vekk.

Advarsel: Pass pa a holde sikker av-

stand til hageredskapet mens du arbei-
der.

Betjening

»La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.
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» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til a brukes av personer (inkludert

barn) med innskrenkede fysiske, sen-

soriske eller intellektuelle evner eller

manglende erfaring og/eller manglen-

de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller farinstrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vare under oppsyn for a for-

hindre at de leker med hageredska-
pet.

»Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar naer-
het.

»Bruk aldri trimmeren med manglende
eller skadde deksler eller beskyttel-
sesinnretninger eller hvis disse ikke
er riktig posisjonert.

» Kontroller stremforsynings- hhv. for-
lengelseskabelen for skader eller
tegn pa aldring. Hvis kabelen blir ska-
detunder bruk, trekk straks stapselet
ut av stikkontakten. IKKE BER@R KA-
BELEN F@R DEN ER TRUKKET UT.
Ikke bruk gresstrimmeren hvis kabe-
len er skadet eller slitt.

» Undersek hageredskapet far bruk og
etter et slag for avslitning eller skader
og la disse om ngdvendig repareres.

» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide klaer,
smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har
sammen over skulderhgyde for d unn-

Norsk | 55

gaatdetblirvikletinni bevegelige de-
ler.

» Bruk vernebriller og herselvern nar
du betjener hageredskapet.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

» Bruk aldri trimmeren mens det opp-
holder seg personer, spesielt barn el-
ler husdyr i umiddelbar naerhet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

» Vent til det roterende skjaereverktay-
et har stanset helt for du tar pa det.
Skjaereverktayet roterer fremdeles
videre etter at trimmeren er slatt av
og kan fare til skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

»Bruken av trimmeren i vatt gress re-
duserer arbeidseffekten.

»Sla av trimmeren nar den transporte-
res fra/til arbeidsflaten.

» Sla trimmeren bare pa nar hendene
og fattene dine er langt nok borte fra
roterende skjaereverktay.

» Forsiktig - ikke berar den roteren-
de trimmertraden.

» Kom ikke i narheten av roterende
skjaereverktay med hender og fatter.

» Bruk aldri skjeereverktay av metall for
denne trimmeren.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

» La trimmeren bare repareres av auto-
riserte serviceverksteder.

i
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» Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene
er frie for gressrester.

» Beskytt deg mot skader ved deninne-

bygde kniven som kapper traden til
passende lengde. Drei trimmeren et-
ter pafylling/mating av traden alltid i
vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

» Sla av hageredskapet og trekk step-
selet ut av stikkontakten:
- alltid nar du lar hageredskapet sta

uten oppsyn

— far utskifting av spolen
- nar kabelen er blitt floket

- far rengjaringen, eller nar det arbei-

des pa trimmeren

» Trekk ut stapselet etter arbeidet og
kontroller hageredskapet for skader.

» Hageredskapet ma oppbevares pa et
sikkert, tert sted, utilgjengelig for
barn. Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Ta aldri hageredskapet i bruk uten
at de tilherende deler er montert.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-

isolert og trenger ingen jording Drifts-
spenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220 V eller 240 V).

Bruk bare godkjente skjatekabler. In-
formasjon far du hos din autoriserte
kundeservice.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeil-
bryter (RCD) med en feilstram pa mak-
simal 30 mA. Denne feilstrembryteren
bar kontrolleres far hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra be-
vegelige deler og unnga enhver skade
pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) bar vaere tarre og ikke
ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til redskapet er skadet,
ma den bare repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Bruk bare godkjente skjatekabler.

Bruk bare skjatekabler, skjgtelednin-
ger eller kabeltromler som er i samsvar
med standardene EN 61242 /

I[EC 61242 eller [EC 60884-2-7.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift
av redskapet, er det ngdvendig med
folgende ledertverrsnitt:
— Ledertversnitt 1,25 mm? eller
1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjateka-
bler eller 60 m for kabeltromler med
Fl-feilstram-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning
ma denne ha en jordingstrad - som be-
skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.
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| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller naermeste Bosch servi-
ceverksted.

OBS! Ikke forskriftsmessige
& skjoteledninger kan vaere far-

lige. Skjoteledninger, stops-
ler og koblinger ma vaere vanntette
modeller som er godkjent for uten-
ders bruk.

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjeteledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pé en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Ikke bruk rennende vann for rengjgring
av hageredskapet

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

e

Norsk |57

Symbol Betydning

CLICK! Herbar stey

Tilbehar/reservedeler

o o

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til klipping av gress og ugress under
busker og i skraninger og i kanter, der man ikke kommer godt
til med en gressklipper.

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40°C.

Tekniske data
Produktnummer 3600H78M..
Opptatt effekt w 600
Tomgangsturtall mint 8000
Tradmating tipp-automatikk
Justerbart handtak °
Diameter trimmertrad mm 1,6
Snittdiameter cm 35
Kapasitet av tradspolen m 8
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
Beskyttelsesklasse o/
Serienummer se typeskiltet pa
hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 50636-2-91.
Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva

87 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K = 1,0 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montering og drift

» lkke kople hageredskapet til stikkontakten sa lenge
det ikke er komplett montert.

» Etter utkopling av gresstrimmeren roterer trimmertra-
den fortsatt i noen sekunder. Vent, til motoren/trim-
mertraden star stille for du slar pa gresstrimmeren pa
nytt.

» lkke sla av og pa igjen straks.

» lkke trykk utlgseren for tradmatingen for hand, da den-
ne kan vaere varm.

Bosch Power Tools
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» Fjern gressrester fra spoledekselet for du skifter ut Mal for aktiviteten Bilde Side
traden eller spolen. . : .

» Det anbefales bruk av skjereverktey godkjent av Montering av skjateledningen 9 187
Bosch. Ved annet skjareverktey kan skjereresultatet ~ Innkopling 7 188
avvike. Utkopling 7 188

» Fjeren skal brukes om igjen ved montering av den nye Arbeidshenvisninger 8 188
spolen. Mating av trimmertrad 9 189

el B i Utskifting av trddspolen 10 189-190

Leveranseomfang L 186 Oppvikling avtraden pa tradspolen 11 190-191

Sammensetting av skaftet 2 186 Innsetting av tradspolen

Festet av ekstrahdndtaket 3 186 spoledekselet 12 191

Montering av vernedekselet 4 187 Vedlikehold, rengjering og lagring 13-14  191-192

Montering av skulderstroppen 5 187 Valg av tilbehar 15 192

Feilsgking

@ ac.
O
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Gresstrimmeren gar ikke Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Nett-stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Gresstrimmeren gar rykkvis Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den
er skadet
Ta kontakt med kundeservice
Interne kabelforbindelser i hageredska-  Ta kontakt med kundeservice
pet er defekt

Hageredskap overbelastet For hayt gress Klipp trinnvis

Hageredskapet klipper ikke Skjareverktayet for kort/brukket Skift ut skjeereverktey

Trimmertrad mates ikke Tradspole tom Skift ut tradspole

Trimmertrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdven-

dig trimmertrad opp pa nytt
Trimmertrad trekkes tilbake innispolen  Trimmertrad mates ikke ved tippingen  Vikle tradspolen opp pa nytt (se bilde 11)

Trimmertrad brister fortsatt Trimmertrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdven-
dig trimmertrad opp pa nytt

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren  Trim kun med trimmertradens spiss; unn-
gaabergre steiner, vegger ogandre faste
gjenstander. Trimmertraden ma mates
regelmessig for & utnytte hele snittdia-
meteren.

F016181763|(29.8.17) Bosch Power Tools
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Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

E\/ Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Kuvatunnusten selitys

C Yleiset varoitusohjeet.

[Ll] Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa

lahelld seisovia ihmisia.

Suomi|59

Varoitus: Pida turvallinen etai-
@ syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.
=== ) Pysayta viimeistelyleikkuri ja ir-
/=] | rota pistotulppa pistorasiasta
ennen laitesaatoja tai puhdis-

. | tusta, kun johto on tarttunut
kiinni tai jattaessasi vimeistely-
leikkurin ilman valvontaa edes hetkek-

si. Pida verkkojohto kaukana leik-
kuuterista.

2\ Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata viimeistelyleikkuria ulos sa-
teeseen.

A
6—3—@@[“

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-
sa.

Kaytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
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tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ald koskaan kiyti puutarhalaitetta,

kun henkil0ita, etenkin lapsia tai koti-

elaimia on valittomassa laheisyydes-
sa.

» Al kdyta viimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vauri-

oituneet tai puuttuvat tai, jos ne on si-

joitettu vaarin.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Veda
heti pistotulppa irti pistorasiasta, jos
johto vaurioituu tyon aikana. ALA
KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN

OLETIRROTTANUT SEN. Ald kayta vii-

meistelyleikkuria, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Tarkista ennen kayttoa ja iskun jal-
keen, ettei puutarhalaite ole kulunut
tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvit-
taessa.

» Ald kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kayta pitkalahkeisia ja vahvoja hou-
suja, tukevia jalkineita ja suojakasi-
neita. Ala kayta l0ysia tyovaatteita,
koruja, lyhytlahkeisia housuja tai san-
daaleja alaka tyoskentele paljain ja-
loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli ol-

kakorkeuden, jotta ne eivat
sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Kayta suojalaseja ja kuulonsuo-
jaimia, kun kaytat puutarhalaitet-
ta.

» Sdilytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itseasi liikaa.

» Al koskaan kayta viimeistelyleikku-

ria, jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-

elaimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Odota, etta kaikki pyorivat ja leikkaa-
vat osat ovat pysahtyneet taysin, en-
nen kuin kosketat niita. Leikkaavat
osat pyorivat viela viimeistelyleikku-
rin poiskytkennan jalkeen ja voivat ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Viimeistelyleikkurin kdytté marassa
ruohossa alentaa tyotehoa.

» Pysayta viimeistelyleikkuri, kun kulje-
tat sita tyokohteesta tai tyokohtee-
seen.

» Kaynnista viimeistelyleikkuri vasta,
kun kadet ja jalat ovat riittavan kauka-
na pyorivista, leikkaavista osista.

»Varoitus - ald kosketa pyorivia
leikkuulankoja.

» Ald pida kasi tai jalkoja ldhell3 pyori-
via, leikkaavia osia.

F016181763(29.8.17)
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» Ald koskaan kayta metallisia leikkuu-
osia tassa viimeistelyleikkurissa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Anna ainoastaan valtuutetun korjaa-
mon korjata viimeistelyleikkuria.

»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat ruohojaannoksista.

»Varo loukkaamasta itseasi leikkurissa
olevaan teraan, joka leikkaa langat
maarapituuteen. Kaanna aina vii-
meistelyleikkuri ennen kaynnistamis-

ta vaakasuoraan asentoon langan tay-

ton/syoton jalkeen.
» Pysayta puutarhalaite ja irrota pisto-
tulppa pistorasiasta:
—aina, kun jatat puutarhalaitteen il-
man valvontaa
- ennen kelan vaihtamista
- jos verkkojohto on sotkeutunut,
—ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita
» Irrota pistotulppa pistorasiasta tyo-
vaiheen jalkeen ja tarkista, ettei puu-
tarhalaitteessa ole vaurioita.
» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-

missa. Ald koskaan aseta mitaan mui-

ta esineita puutarhalaitteen paalle.

»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.

»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ali ota puutarhalaitetta kiyttoon,
jos siihen kuuluvia osia ei ole asen-
nettu.

Suomi|61

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite jair-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

Puutarhalaite on turvallisuussyista suo-

jaeristetty, eika sita tarvitse maadoit-
taa. Kayttojannite on 230 VAC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220 V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteestasi.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-
kytkinta (RCD), jonka vikavirta on kor-

keintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkin-

ta ennen jokaista kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikku-
vista osista ja valta johtojen kaikkia vau-
riota, jotta kosketus jannitteisiin osiin
estyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pis-
torasiat) tulee olla kuivat eivétka ne saa
maata maassa.

On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merkke-
ja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossaolevia johtoja saa kayt-
taa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto.

Kayta vain sallittuja jatkojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaa-
pelikeloja, jotka vastaavat standardeja
EN61242/IEC 61242 tai

IEC 60884-2-7
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Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen

kanssa, tulee johtimien poikkipintojen

olla:

— Johtimen poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jakojohdon suurin sallittu pituus on
30 m ja Fl-vikavirtasuojakytkimella
varustetun kaapelikelan 60 m.

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na - kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

VAROITUS: Saantojenvastai-
& set jatkojohdot saattavat olla

vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitii-
viita ulkokayttoon hyvaksyttya mal-
lia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat térkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

m Kayta suojakasineita

Tunnusmerkki  Merkitys

Al4 kayta juoksevaa vetta puutarhalait-
teen puhdistukseen

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

]

{

i Paino
|

o)

J

X

Kuuluva aani

Lisdlaitteet/varaosat

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkolaite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuuseen
pensaiden alla seka rinteissa ja reunoissa, johon ei ruohon-
leikkurilla padse.

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampdtilaan
0°C...40°C.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3600H78M..
Nimellisottoteho W 600
Tyhjakayntikierrosluku mint 8000
Langan sy6tto Puoliautomatiikka
Liikuteltava kahva °
Leikkuulangan lapimitta mm 1,6
Leikkaushalkaisija cm 35
Lankakelan kapasiteetti m 8
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,6
Suojausluokka o/l

katso sarjanumero puutar-
halaitteen tyyppikilvesta

Sarjanumero

Tiedot koskevat 230 V nimellisjénnitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 50636-2-91 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta-
s0 87 dB(A); danen tehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=1,0dB.

Suomi|63

» Suosittelemme kayttamaan Boschin hyvaksymia leik-
kuuosia. Leikkuutulos saattaa poiketa muita leikkuu-
osia kdytettdessa.

» Jousta kdytetadn uudelleen uuden kelan asennuksen
yhteydessa.

Kayti kuulonsuojaimia! Tehtdvé Kuva Sivu
Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja Vakiovarusteet 1 186
epé\éagmu;JszKKmitlat;un:; FEN 50636-2-91 mukaan: Varren yhteenliittiminen 2 186
3 =9,0 M/S%, = 4,0 m/s™ Lisakahvan kiinnittiminen 3 186
Asennus ja kaytto Suojuksen asennus 4 187
» Al liitd puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei sit3 ole tiy- Olkah.lhnan as?nans g 187
sin koottu. Jatkojohdon kiinnitys 6 187
» Viimeistelyleikkurin poiskytkennin jilkeen leikkuu- Kaynnistys 7 188
langat liikkuvat y?eléi muutaman se[(unnin ajan. Odota, Poiskytkenta 7 188
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen — —
kuin kiynnistit viimeistelyleikkurin uudelleen. Tydskentelyohjeita 8 188
> Al kytke sihkélaitetta pois ja paille nopeasti perik- Leikkuulangan sy6tto 9 189
kdin. Lankakelan vaihto 10 189-190
» Ald paina langan sy6ton laukaisinta kisin, koska se voi Langan kelaaminen lankakelaan 11 190-191
olla kuuma. -
] .. . Lankakelan asettaminen kelan ko-
» Poista kiinnittynyt ruoho kelan kotelosta, kun vaihdat
y teloon 12 191
langan tai kelan. S— —
Huolto puhdistus ja varastointi 13-14 191-192
Lisdlaitteen valinta 15 192
Vianetsinta
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Viimeistelyleikkuri ei kdynnisty Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on
vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Viimeistelyleikkuri kdy katkonaisesti

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on
vaurioitunut

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessa

johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite on ylikuormitettu Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa

Leikkuuosat liian lyhyitd/katkenneet

Vaihda leikkuuosat

Leikkuulankaa ei tule ulos Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa
leikkuulanka uudelleen

Leikkuulanka vetdytyy takaisin kelaan

Leikkuulankaa ei syotetd napautettaessa Kelaa lankakela uudelleen

(katso kuva 11)
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Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Leikkuulanka katkeaa yhtendan

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa
leikkuulanka uudelleen

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, valta
kosketusta kiviin, seiniin ja muihin kiin-
teisiin esineisiin. Syota saannollisesti li-
saa leikkuulankaa koko leikkuuleveyden
hyddyntamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka dytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

ﬁ Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-

liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynobeilelc aspaAeiag

Mpoooxr! Atafaore mpooeKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZowewwOeire pe Ta oToiykeia
XELPLOpOU KAl T GWOTI XPIon Tou
pnxavinparog knmou. MapakaAotpe
olaulaére kaAa T odnyiec
XEWPLoPOU yia KAOe peAAovTiKI)
Xxefion.

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv

C Ynodel&n kivduvou, YeVIKA.

Alafaote OAeg TIg 00nYieC
[Ll] XElPLopoU.

kivbuvo TpaupaTiopoU ano
ekopevoovi(opeva Eeva owpata
TUXOV MOPEUPIOKOHEVA ATOHA.
Tpoetdonoinan: ®povrilete, va
@ BpiokeoTe mavTa oe aoPaAn
anoaoTacn and To pnxavnua
KNMou 0Tav auTo epyaleral.
e~ ) OEOTE TO XY\OOKONTIKO EKTOC
[==] | Aetroupyiag kat ByaATe To @1g
ano Tnv mpila mipiv To pubpiceTe
) T0 KaOapioeTe, OTav prAexTel
70 NAEKTPIKO KaAWOI0 TOU KaBwC
Kat OTav MPOKELTaL va apHoETe TO
XAOOKOMTIKO, KON KAl yial EAAXIOTO
Xpovo, avemripnto. Na kpardre To
NAEKTPIKO KaAwbLo pakpia anod Ta
oToweia Komn(c.

2\ Na opdte wtaomideg Kat
TPOOTATEUTIKA YUOAILQ.

—\ Na pnv kofete 0Tav BpéXel Kat
% HNV a@rvete To Y\OOKONTIKO EEw
oTav péxel.

C ®povrTileTe va pnv dlatpexouv
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TTPOGEXETE VO PNV TPAUPATIOTOUV TUXOV
MIAPEUPIOKOPEVA ATopa ano EEva
aVTIKEIPEVa TIouU eko@evoovilovTal.
Tpoetdomnoinan: ®povrileTe, va
piokeote mavta oe aopaAn anodoTacn
ano TO PnXavnua Knmou 0tav auto
epyadetal.

Xelplopoc

» Na pnv enrpeYeTe MoTE o€ MaIdLA 1) 0€
aropa mou 6ev eivat e€olkelwpéva pe
TIC mapoUoec odnyiec va
XPNOLHOTOGOUV TO PNXAVNHA KAMOU.
EBvikec Olatacelc pmopei va
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAkia
Tou XelptoTr). Na
Slapuhayete/amobnkeveTe TO
HNXavnua KAmou anpoaotTo ota matdLd
oTav 6ev TO XPNOILOMOIELTE.

» AuTO TO pnxavnua knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon amnod npoowna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twy
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
aloOnTNPIEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAAr epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC vV eMOTTEUOVTAL Ao
€va appod10 yia TV aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv odnyiec and To
aTopo auTo, MWE MPEMNEL Va XelpilovTal
TO PNXAVNHO KATou.

Ta nadia Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliotei 011 6ev Ba naiéouv
HE TO PnXavnpa Knrmou.

EMnvika | 65

» Mnv XpnolomnoLroTe MoTE TO
Hnxavnua knmou étav Bpiokovrat
apeoa kovta o’ autd aMa artopa,
blairepa mada n (wa.

» Mnv XpnolHomol0eTE MOTE TO
XAOOKONTIKO OTaV A€imouv I €xouv
XaAGoel oL KaAUTITPEC I Ot
TIPOOTATEUTIKEC O1ATAEEIC ) OTAV AUTEC
Oev eival TomoBeTnpévec owota.

» [Totv amd KABe xpron va eAEyxeTe TO
NAEKTPIKO KaAwd10 Kal To kKaAwdlo
eMpnKUvVonC pNMwe napouctalouv
oupnTwpata eBopdc n ypeavonc.
BydATe apéowc 1o @Ic amd Ty mpida
oTav Kata Tn 61dpKela TG xpHong 1o
kaAwdlo umoortei fAAN. MHN
ATTIZETE TO KAAQAIO TIPIN
BFAAETE TO ®IX ATTO THN TPIZA.
MnV XpnOIHOTIO0ETE TO XAOOKOMTIKO
pe xahaopévo n pOappévo kawdio.

» Na eAEYXETE TO PNXAVNHA KATTOU TIPIV
ano kae xprnon kabwg Kal PeTa ano
éva xTimnua, pAmwe napouotalet
@Oopéc N (nuIEC kat bwoTe TO
evOEXOHEVWC VIO EMOKEUN).

» Mnv xpnolpOMoI0€ETE TO Pnxavnua
KNou 0TaV €i0TE APPWOTOC,
KOUPAOpEVOC ) OTav fpiokeoTe umod
TNV €NNPEEL AAKOOANC, VAPKWTIKWY
OUOLWV N PAPHAKWV.

» Na popdTe navToTe XovTpd
navTeAovia, oTeped manouTold Kat
yavtia. Na pnv gopate ¢apdid polxa,
KOOpNpaTa, KovTa mavreAovia,
avolxta ocavoahia katva pnv
epyaleote EumdAnTol. 'Otav €xete
Hakptd paAAid va bévere mavw ano
TOUC WHOUC 0AC Y10 Va PNV pimAextouv
0Ta KIVoUpEVa OTOIXElD TOU
HnxavnpaToc.
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»'OTtav xepi{eore To pnxavnua
Kijmou va poparte wtacmidec Kat
TIPOOTATEUTIKA YUaAtd.

» Na maipvere mavrote pia otabepn)
oTaon katva dlatnpeite Tnv L0oppormia

oag. Mnv epyaleote péxpte€avrAnonc.

» Mnv die€ayete moTé kapid komn oTav
Gpeoa KovTa oTo punxavnua Bpiokovral
aMa aropa, laitepa mada i
kaTolkidla (wa.

» O XelpLOTNC 1 0 XpNoTNG EUBUVOVTaLYLO
TUXOV aTuxnpaTta fi (NHIEC O€
avBpwrmouc ) TNV MEPLOUGIa TOUC.

» [Tepipévete va akvntomotndouv
EVTEAWC TA TIEPIOTPEPOLEVA OTOIXEID
TPV Ta MAoETE. Ta MEPLOTPEPOEVT
oTolxeia ouvexi(ouv va yupi(ouv yia
€Va OPIOHEVO XPOVO KON HETA TN
B€on ekTO¢ AetToupyiag Tou
XAOOKOTITIKOU Kal propouv va
TIPOKAAETOUV TPAUHATIOHOUC.

» Na epyaleoTe mAVTOTE UTO TO PWC TN
NUEPAC 1} UTIO KAAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epyaoTeire pe TO XOAOOKOMTIKO
U6 OUOHEVEIC KAIPIKEC OUVONKEC,
blaitepa oTav emiketral katatyida.

»'OTav KOPEeTE UYPO XOPTAPL HELWVETALN
anodoon Tou YAOOKOMTIKOU.

» Na BeTeTe T0 YAooKomTIKO O€
AetTroupyia povo OTav Ta XEPLa 0AC Kal
T0 MOOLa 0aC BpiokovTal EMAPKWE
HOKPLG aro Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXEIO KOTIAC.

» Na BETeTe T0 XAOOKOMTIKO EKTOC
AetToupyiag mpv To HETAPEPETE amd
TOV i 0TOV TOMO Mou Ba To
XPNOLUOTOLOETE.

»Mpoooxn - pnv ayyiéere Tnv
TIEPIOTPEPOHEVN HeonVE(a.

» Na 6€TeTe TO XAOOKOTITIKO O€
AetToupyia povo OTav Ta XEpLa oag Kat
T0 MO0La 0aC fpioKOVTaL EMAPKWCE
HOKELG aro Ta MEPLOTPEPOHEVQ
oTolxeia Komm|g.

» Mnv xpnotgorotote moTe PETAMIKA
OTOIXEIQ KOTING YU’ AUTO TO
XAOOKOTITIKO.

» Na eAEyxeTe Kat va OUVTNPEITE TOKTIKA
TO X\OOKOTITIKO.

» Na 6iveTe To Y\OOKOTITIKO Y10 EMOKEUN
Hovo ano e€ouctodoTnpeva ouvepyeia
Service.

» Na @povTieTe 0L OXIOPEC AEPIOHOU Va
elvatmavrote KaBapeEC kal Xwpic
kaTaAoura xoptaplou.

» Na mpooTaTeUETE TOV EAUTO GAC AMO
TO EVOWHPATWHEVA paxaipt mou KOBel
N peonvela oto KataAAnAo pnkoc.
MeTd To yépiopa Tne peonvelac va
yupieTe TO XY\OOKOMTIKO MAVTOTE OTNV
opt(ovTia B€on epyaciag mpLv T0
B€oeTe o€ Aetroupyia.

» Na O€TeTe TO PNXAvNUa KNMoU EKTOC
Aetroupyiag kat Byadete 1o gIg and Tnv
mpica: ' '

— IAVTOTE OTAV APRVETE TO PNXAVNHa
KNIOU QVEMTNENTO

— TIPWV AVTIKATAOTHOETE TO KAPOUAL

— OTav T0 KaAWOL0 eival pnepdepevo

- TipWv T0 KaBaplopo N otav epyaleoTe
070 i610 TO YAoOKOMTIKO

»'OTav TEAELWVETE TNV EKAOTOTE
epyaoia va Byalete To @Ic amo TV
mipila Kat va eAEyxeTe TO Pnxavnua
KAMou pnmw¢ napouctadet BAaec.

» Na 6lapuAayete/anobnkeleTte T
UNxavnua KAmou o€ Evav aopalr) kat
oTeyVvO Xwpa pakpta ano nadid. Na
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punv TomoBeTeite AAa avTikeipeva
€Navw 0To Pnxavnpa.

» [0 Aoyouc aogaleiag va
avTikaBoTaTe Tuxov gBappéva
xaAaopéva e€aptrpara.

» Na BeBatwveate 0Tt Ta avTaAAKTIKG
mpo€pxovTat anod Tnv Bosch.

» Mnv B€gete To pnXavnpa Kimou
noté o€ Aetroupyia oTav dev eivat
ouvappoAoynpéva oAa eapTnpara
TIOU aViKOUV ¢’ auToO.

HAexTpwki) aopaleia

» ITpocoxr! O¢oTe To pnxavnpa
Kimou eKTo¢ Acttoupyiac kat fyaAre
TO PIC amo TV mpila mpiv ano
onoladnmore epyacia suvriipnonc
kai/f kaBapiopol. To iblo woxUeLkat
0Tav 10 NAEKTPIKO KaAwoLo
XaAdaoel, Komei 1) pmepdeurei.

l'a AoyoUc aopaleiac To pnxavnua

Knmou 61aOETEL Jia MPOOTATEUTIKN

povwon katoe xpelaletatyeiwon. Htaon

Aetroupyiac avepxetatoe 230 VAC,

50 Hz (yia xwpeg ektoc EE emiong 220 V

n 240 V). Na xpnotporoleite povo

EYKEKPIUEVA NAEKTPIKA KaAwdIa.

TAnpogopiec Ba napete anod Ta KOvTIVa

0ag karaoTnpata Service.

la va au€noete TNV ao@aleld oag
OUVIOTAE TN XPr 0N €VOC AUTOHATOU
duakomnTn apponc dtakommne (FI/RCD)
30 mA. O diakonTng MPEMEL va EAEYXETaL
TPV ano KAOe xpron TNC CUOKEUNC.

Na KpatdTe To NAEKTPIKO KaAwdI0 Kal To
KaAwOL0 EMPNRKUVONC HaKELa amo
KIvoUpeva e€apTrpaTa Kal, YEVIKA, va Ta
mpooTaTeveTe amd (nUiEC Kat PAGfec.
'ETot amopeUyeTal n enagn pe
e€aptnpata mou Bpiokovrat umd Taon.

EMnvika | 67

Otouvdeoelg Twv kKahwdiwv (pic kat
mpidec) MPEMEL Va €ival OTEYVEC Kal va
Unv akoupmoUv 0To €6aPOC.

Ta nAekTpikd kaAwdia Kat Ta KaAwdia
EMPNKUVONC MPEMeL va eAéyxovTal
TOKTIKG, pNMwe napouatalouv (nuIeg kat
Va XPNOLHOTOLoUVTaL HOVO OTAV aUTd
BpiokovTal o€ Gplotn katdoTaon.

‘Otav 10 nAekTPIKO KaAwdlo unooTel
Kamota JAGfn ToTe mpénel va
EMIOKEUAOTEL HOVO O€E €va amo TNV
Bosch e€oualodotnpéevo ouvepyeio.

Na XpNOILOMOLETE HOVO EYKEKPIHEVD

KaAwola empnkuvonc.

Na xpnotpornoleite povo Kahwodia Kat

aywyouc emunKuvone i/kat Tupnava

kaAwbiwv mou avTioTooUv oTa mpoTUNa

EN61242/IEC612421

I[EC 60884-2-7.

'OTav yia TN Xpron Tou PNXavnHaTog

amaireirat KaAwdL0 emprKuvong ToTe oL

aywyoi mpenet va 6tabeTouv TIC €€N¢
dlaTopec:

— Awropn aywyol 1,25 mm? 1
1,5 mm?

- Méytoro prikog 30 m yia kaAwdia
empnkuvonc n 60 myia Tupmava
KaAwdiwv Je mpooTaTeuTIkO OLaKOTTN
dapporn¢ FI/RCD.

Ynoo6elén: 'Otav xpnotormoleite éva

KaAwO10 eMmpnKuvonc autd mpémnel va

O100€Tel — OMWCE MEPLYPAPETAL OTIC

avrioTolxec Olatatelc aopaleiag — evav

TIPOOTATEUTIKO Aywyo, o omoioc Ba

OUVOEETAL HEOW TOU PIC JIE TOV

TIPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPIKAC

€YKATAOTAONC.

Y€ apQiBoAeC TEPIMTTWOELC PWTHOTE EVaV

eKalbeupevo NAeKTPOAOYO 1 TO

b
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mANOLEOTEPO KATAOTNHA Service TNC
Bosch.

MMPOXOXH: AvTiKavovikd
& KaAwdia empnkuvonc pmopet

va eivat emkivouva. To
KaA®O10 empiKuvenc, To PIg KAt o
ouvdeTiipac mpénel va eival oreyava
Kat Eykekpipéva yua xpron o€
efwrepkoilc xwpouc.
Yno6el€n yia mpoidvra mou dev
nwAoUvrat ot MeydAn Bperavia:
TTPOZOXH: To (¢ TOU PnXavipaToc
KITOU TTPEMEL VA Eival OUVOENEVO e TV
prahavteda. ‘ETot oupBaMete otnv
aopaAeld oac. Hmpida Tn¢ pnahavredag
TIPETIEL VA AVTEXEL OTOV YEKAGHO LIE
VEQO, Va Eivat AaoTIxEVIa 1] EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavteda mpémnet va
xpnotgoroleitat o€ ouvouaopo pe éva
oQIyKTNPa KaAwbdiou.

ZopfoAa

TaoUpBolanou akoAouBolv eivalonUavTIKA ya TRV avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakahoupe va
anoTuN®WoeETe 0To HUaAG oag Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0woT eppnveia Twv oupoAwv oupBaret atov KaAlTEPO Kal
A0QUAESTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVAKATOC KATOU.

ZoppoAo Inpacia

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIAL

Mnv xpnolUoTOoINCETE TPEXOUHEVO VEPO
yla va kaBapioeTe To pnxavnua knmou

KateuBuvon kivnong

KatetBuvon avribpaong

Bapog

©¢on oe Aetroupyia

©¢on ekt Aetroupyiag

e

ZopBoAo Inpacia

J EykeKpluévn evépyela
>< Anayopeupévn evépyela
CLICK! AwbnTocg fixog

E€aptruata/AvialakTika

Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua npoopideTat yia Tnv Ko ypaotdlol Kat
aypLoXopTWV KATW amod Bapvoug kaBwe Kat o€ KaTnPopLEC Kat
akpéc Sev Ta pOAveTe e To \ookonTn.

H xprion oUp@wva pe Tov mpooplopd oxUel yia Oeppokpaaieg
nepiBaMovtog petalli 0 °C kat40 °C.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

XAookonTiko ART 35
Ap1BuoC eupetnpiou 3600H78M..
OvopaoTikn loxic w 600
Ap1BUOC OTPOPLV XWPIC PoPTIO mint 8000
06nynon peonvélag AutopaTn
Bnuatikn Kivnon
PuBuilopevn Aapn °
Aidpetpoc T peonvelac mm 1,6
6laTopr Komng cm 35
XwpnTKOTNTA TOU KAPOUALOU TNG
yeonvelag m 8
Bapog oUpgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
Katnyopia povwong o/
Ap1Buog oelpac BAéme Tnv mvakida
KATAOKEUAOTH 0TO
UNXavnua Knmou

Ta oToIXE(Q LOXUOUV Yia OVOpAOTIKEG TATELC [U] 230 V. YO S1aQOpETIKEG
TAOELC KaL 0€ EKBOTELC EIBIKEG Yia TIC HLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTtd
umopel va dlagépouv.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovrjoeig

Tipéc ekmopmnc OopUBou, unoAoyiopévec katd
EN50636-2-91.

H xapakTnploTikr otabun 6opUBou Tne GUOKEUNC
e€akpPwdnke oUPwWva e TV KapmUAN A Kat avépxetal oe:
Y1G0un akouoTKNC mieong 87 dB(A). LTA6uN AKOUOTIKNAG
1o0xUo¢ 94 dB(A). Avaopdheta pétpnonc K = 1,0 dB.

Popare wraonidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopmv ay, (ABpotopa avuopaTwy TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav olppwva pe
1o mpoTuno EN 50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.
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ZuvappoAdynon kat Aetroupyia EroX0G evépyetag Ewova  Zehiba
» Mnv ouvbéaete To pnxavnpa Kimou oty mpila mpv To Yrepéwon npoabemng Aapiig 3 186
ouvappohoyrjoete TeAeiwg. YuvappoAdynon Tou mpoguAakTea 4 187
» H peonvéla ouvexilel va Kiveitat yia pepika SUvappoAOYNon ToU WwavTa
OeutepoAenTa PET@ TNV amevepyomoinon Tou avapTnone 5 187
XAookonikoU. Mepipévere va mayet n peonvela va : .
Kweirai/va otaparioet o KvnTijpag va Aetroupyei mpwv Zovbeon TG Hnakavrédag 6 187
B¢oere To XAookonTiko mdAt e Aetroupyia. 0éaon o€ Aerroupyia 7 188
» Na pn 6étere To pnxavnpa extog Aetroupyiag katapécng 0éon ekTdc Aetroupyiac 7 188
pera maAu oe Aetroupyia. - -
, . . . YnobeiEelc epyaaiac 8 188
» Mnv narijoete pe To XEpL TN oKavaAn yepioparog Tng 8 .
peonvélag emetdi) auti propei va Kaiet. lepiore ) peanvéla 9 189
» Na kaBapileTe To kamakL Tou kapouAtol PtV amé TNV AvTikataoTiioTe T KapoUN
avTIKAaTaeTaon TG peonvelac i Tou KapouAod. peanvélag 10 189-190
» TpoTeiveral n Xprion OTOIXEIWV KOMAG EYKEKPIPHEVWV Tuhi€re Tn peonvela oto kapoUh 11 190-191
ano v Bosch. ‘Otav xpnoponouoere GAAa oTotxeia TomoBeToTe T0 KapOUM TG
E“°pel va °"°KM_°€l n °"°6°‘.’“ K°_"“C' ueonvelac oto KaAuppa kapouhiot 12 191
> Zavaxpnouyonotiore 10 el\un]qto oTav SUvTRlonon, KaBapIopoG Kal
OuvappoAoyrGETE TO VEO KaPOUAL anoer']Keuoyn 13-14  191-192
ZT0)0¢ EVEPYELAG Ewova Zehida Emoyi;
TTepIEXOLEVO OUTKeUaaiag 1 186 efapTnuaTwv/mapehkopévwv 15 192
YuvappoAoynon e papoou 2 186
Ava{iitnon opaAparwv
= ac.

Es) Vs

To xAookorTiko bev Aettoupyei Aeimet n Tdon dikTuou EAéyEre kat O€aTe o€ AetToupyia
XaAaopévn npida diktlou BaAte To @ig 0 AMn Tipida
Xahaopévo kaAwdio empunkuvong EAéyEre To kaAwbio Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO
«Eneoe/Kanke» n aopaleta AveBaote/AMagTe Tnv aopaleta
To xAooKomTiko Kavel Slakomeg XaAaopévo kahwdio emprkuvong EAéyEre To kaAwbio Ka, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

AneuBuvbeite oto Service

YpaAya otnv eowTepiki kahwdiwon Tou  AmeubuvBeite oTo Service

UNXavrApaTog Kimou
YneppOpTWon Tou pnxavinuatockAmou  TToAU uwnAd xopTdpt Kowrte Babuaia
To pnxavnua knmou 6ev KopeL Kovta/Emacpéva oTolxeia Kommng AVTIKATOOTHOTE TA OTOIXELD KOTTC
H peonvéla bev Kiveirat Abelaoe To KapoUAL AVTIKATAOTRAOTE TO KAPOUAL
Mnepbepévn peonvéla oto KapoUAL EAéyEre T peonvéla KL av xpelaoTel

QVTIKOTAOTAOTE TV

H peonvéla Tpafiétal péoa oto kapoUAl  H peonvéla bev extehei fnuaTikn kivnon TuAi€Te maAuTn peonvéla oto kapoUht
(BAéme ewova 11)

Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)

$- 4~ ~30




é OBJ_BUCH-1800-004.book Page 70 Tuesday, August 29, 2017 8:22 AM

70| Tirkce

zomyas o i

H peonvéla e€akoloubel va koBetal

Mnepbepévn peonvéla oto KapoUAl

EAéy€te T peonveéla ki av xpelaoTel
QvTIKATAOTHOTE TV

AVTIKAVOVIKOC XEIPIOHOC TOU

XAooOKoMTIKOU

Na KOBeTe Hovo e Tnv atyur Tn¢ Heonvelac.
ATIOQEUYETE TNV ENAP PE TIETPEC, TOIOUG
Kat GMa oteped avTikeipeva. Na Tpapare
TOKTIKG T HEONVECQ y1d Va PUTIOPECETE Va
ekpeTaMeuTeite oAokAnpn T SiapeTpo

KOTIfC.
Service katnapoxr cupfouAwv xpronc Tiirkce
www.bosch-garden.com
‘Otav {nTaTe 61a0apnoTIKES MANPOPOpIEC KabKE Kal oTav Guvenllk TaIimatl

napayyeAvete avtaAAaKTIKG MPEMEL va avapEPETE onwadnmoTe
10 10WNPL0 aplbpd EUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
TIVAKIBa KATAOKEUAOTH TOU UNXavAHATOC KATOU.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - Abrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Andcupon
Mnv pi€eTe Ta pnxavnUATa KiTou 0T anopeiuyata
ﬁ Tou omTioU oag!

Movo yia xpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTIKa pe TIC
TIAAGIEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC Kal T
petapopd Tne odnyiac autrg o eBviko bikalo bev eivat méov
UTTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavhpata va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwbolv
Je TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpouye To dikaiwpa aAAayhv.

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride bagvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[Ll] okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan

kisilerin etrafa savrulabilicek

yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi i¢in gerekli onlemleri
alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
givenli bir mesafe birakin.

Aletin kendinde bir ayarlama
islemine veya temizlik islemine
baslamadan 6nce, kablo
tutuldugunda veya misinali ¢im
bigme makinesini kisa siire de
olsa denetiminiz disinda

F016181763((29.8.17)
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birakmadan dnce misinali ¢im bicme
makinesini kapatin ve sebeke baglanti
fisini prizden cekin. Akim kablosunu
kesici elamanlardan uzak tutun.

2\ Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

=\ Yagmur yagarken bicme
yapmayin ve ¢im bicme
makinesini yagmur yagarken
disarida birakmayin.

AT\

6—31@@[

Yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulan nesneler nedeniyle tehlikeye
girmemesine dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina higbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi llkelerde bu aleti
kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag

Tiirkce | 71

hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

»Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢cok yakininda
kullanmayin.

» Kapaklar veya koruyucu donanimlar
hasarli ise, takil degilse veya dogru
konumlandirilmamissa ¢im bicme
makinesini calistirmayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan énce
akim besleme kablosunda ve uzatma
kablosunda hasar veya eskime
belirtileri olup olmadigini kontrol
edin. Kullanma esnasindakablo hasar
gorecek olursa, sebeke baglanti fisini
hemen prizden ¢ekin. FISI PRIZDEN
CEKMEDEN ONCE KABLOYA
DOKUNMAYIN. Kablo hasar
gordiigiinde veyaasindigindamisinali
¢im bicme makinesini kullanmayin.

» Kullanmadan dnce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya
hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

»Uzun, agir pantalon, saglam
ayakkabilar giyin ve koruyucu is
eldivenleri kullanin. Dar giysiler, kisa
pantalon giymeyin, taki takmayin,
sandaletlerle veya ¢iplak ayakla
calismayin. Hareketli parcalar
tarafindan tutulmalarini 6nlemek icin
uzun saclarinizi omuz yiiksekligi
tzerinde baglayin.

e
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»Bahce aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulakhk kullanin.

» Her zaman durusunuzun giivenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

» Hemen yakininizda baskalart,
ozellikle de gocuklar ve evcil
hayvanlar varsa ¢im bicme
makinesini kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Kesici elemanlari tutmadan 6nce tam
olarak durmalarini bekleyin. Kesici
elemanlar ¢im bigme makinesi
kapandiktansonradabir siire serbest
olarak donerler ve yaralanmalara
neden olabilirler.

»Daima giin 1siginda veya ¢ok iyi
aydinlatma kosullarinda calisin.

» K6ti hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinali ¢im bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bigme makinesinin islak
cimlerde kullanilmasi is
performansini diisirdr.

» Calisma alanina gotirtrken veya bu
alandan ¢ikarirken ¢im bigme
makinesini kapatin.

» Cim bicme makinesini ancak elleriniz
ve ayaklariniz donen kesici
elemanlardan yeterli uzaklkta iken
acin.

» Dikkat - donmekte olan misinaya
dokunmayin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte
olan kesici elemanlarin yakinina
getirmeyin.

» Bu ¢im bicme makinesi icin hicbir
zaman metal kesici eleman
kullanmayin.

» Cim bigme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin
yapin.

» Cim bigme makinesini yetkili servis
atolyelerinde onarilmasini saglayin.

»Havalandirma araliklarina ¢im
kalintilarinin yapismadigindan emin
olun.

» Cimleri boyuna kesen bicaklar
sonucu yaralanmaya karsi kendinizi
koruyun. Misinayi sardiktan/tekrar
sardiktan sonra misinali ¢cim bigme
makinesini agmadan 6nce daima
yatay konuma cevirin.

» Asagidaki durumlarda bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden gekin:

- Bahge aletini denetim digi
biraktiginizda

— Bobini degistirmeden dnce

- kablo sarilip karistiginda,

- Temizlige veya ¢im bicme
makinesinde bir ¢alismaya
baslamadan 6nce

»Her is asamasindan sonra sebeke
baglanti fisini prizden ¢ekin ve bahce
aletinde hasar olup olmadigini kontrol
edin.

»Bahce aletini kuru, glivenli ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahce aletinin Ustiine baska
bir sey koymayin.

» Givenlikamaciyla asinmig veya hasar
gormus parcalari degistirin.
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» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urini oldugundan emin olun.

» ilgili parcalar takil olmadan bahce
aletini hicbir zaman calistirmayin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
agin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden dnce bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
karistiginda da ayni iglemi
uygulayin.

Bahce aletiniz koruyucu izolasyona

sahiptir ve topraklama gerektirmez.

Isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz (AB

uyesi olmayan dlkeler icin 220 V veya

240V da miimkiindir). Kullanimina
izin verilen uzatma kablosu kullanin. Bu
konudaki bilgiyi yetkili misteri
servisinizden alabilirsiniz.

Guvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akim korumali bir Fl

salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her

kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli
parcalardan uzak tutun ve gerilim
altindaki parcalarla temasa gelmekten
kacinmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.

Kablo baglantilar (sebeke fisleri ve
prizler) kuru olmali ve yere
birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli
olarak hasar belirtileri acisindan

Tiirkce | 73

kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumdaiseler kullaniimalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli
ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir.

Sadece kullaniimasina izin verilen
uzatma kablolarini kullanin.

Sadece EN61242 /IEC 61242 veya
|[EC 60884-2-7 standartlarina uygun
uzatma kablolarini, iletkenleri veya
kablo makaralarini kullanin.

Aleti calistirmak icin bir uzatma kablosu
kullanmak istiyorsaniz, asagidaki
iletken kesitleri gereklidir:

— {letken kesiti 1,25 mm? veya
1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosuicin maksimum uzunluk 30 m
ve kablo makarasi i¢in maksimum
uzunluk 60 m'dir

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - glivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis lizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.

DiKKAT: Usuliine uygun
& olmayan uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Uzatma
kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve
acik havada kullaniimaya miisaadeli
olmahidir.
ingiltere’de satilmayan iriinler icin
uyarl:
DIKKAT: Giivenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
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baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmal
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kauguk kapli olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Bahge aletini temizlemek icin hicbir
zaman akar su kullanmayin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

isitilebilir girilti

Aksesuar/Yedek par¢a

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; geleneksel ¢cim bicme makinelerinin erisemedigi
caliliklarin, citlerin ve benzerlerinin altindaki ¢cim ve yabani
otlarin bicilmsei icin gelistirilmistir.

Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C - 40 °C dereceler
arasindadir.

Teknik veriler

Misinali cim bigme makinesi

Uriin kodu 3600H78M..
Giris glicl w 600
Bostaki devir sayis dev/dak 8000
Misina besleme Tipp (dokunmali)

otomatik

Konumu ayarlanabilir tutamak °
Misina ¢apl mm 1,6
Kesme capi cm 35
Misina bobini kapasitesi m 8
Agirligi EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 4,6
Koruma sinifi o/

bahce aletindeki tip
etiketine bakin

Seri numarasi

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli lilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giriiltii emisyon degerleri EN 50636-2-91 uyarinca
belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 87 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi

94 dB(A). Tolerans K = 1,0 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 50636-2-91 uyarinca:

a,=5,5m/s%, K=1,5m/s2.

Montaj ve isletim

» Tam olarak monte edilmeden dnce bahce aletini prize
takmayin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkag saniye daha doner. Misinali ¢im bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Sicak olabilecegi icin misina besleme icin tetige elle
basmayin.

» Misinayi veya bobini degistirmek istediginizde bobin
kapagindaki ¢cim kalintilarini temizleyin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucu farkh olabilir.

» Yay, yeni bobin takilirken tekrar kullaniimahidir.
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islemin amac Sekil Sayfa islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 186 Galisirken dikkat edilecek hususlar 8 188
Saft ekleme 2 186 Kesici misina besleme 9 189
Ek tutamagin tespiti 3 186 Misina bobini yenileme 10 189-190
Koruyucu kapagin takilmasi 4 187 Misinanin bobine sariimasi 11 190-191
Omuz kayisinin takilmasi 5 187 Misina bobininin bobin kapagina
Uzatma kablosunun takilmasi 6 187 takilmas| 12 191
Acma 7 188 Bakim, temizlik ve depolama 13-14 191-192
Kapama 7 188 Aksesuar segimi 15 192
Hata arama

20
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Misinali ¢cim bigme makinesi calismiyor  Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarliise degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Misinali ¢cim bigme makinesi kesintili Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarliise degistirin
olarak calisiyor Miisteri servisine bagvurun
Bahge aletinin icindeki kablo Miisteri servisine bagvurun
sisteminde hata var
Bahce aleti zorlaniyor Cimler gok yiiksek Cimleri kademeli olarak kesin
Bahce aleti kesme yapmiyor Kesici elemanlar ok kisa/kiriimis Kesici elemanlari degistirin
Kesici misina beslenmiyor Misina bobini bos Misina bobinini yenileyin
Misina bobinde sarilmig Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin
Misina bobine geri ¢ekiliyor Yere dokunuldugunda misina Misina bobinini yeniden sarin (Bakiniz:
beslenmiyor Sekil 11)
Kesici misina kopuyor Misina bobinde sarilmis Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa

misinay! yeniden sarin

Misinali cim bigme makinesinin hatall  Sadece kesici misinanin ucuyla bicme

kullanilyor yapin; taslara, duvarlara veya baska sert
nesnelere temastan kaginin. Biitiin kesme
capinda yararlanabilmek icin kesici
misinalari diizenli olarak besleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhgi

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli iriin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C

Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Tasfiye

ﬁ Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kullanim dmriini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazéwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy ciata
obce.

.) Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
<= ) Przed przystapieniem do
=] | wykonywania jakichkolwiek

czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy

podkaszarce, w przypadku

zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy nalezy
wytaczy¢ podkaszarke i wyjac wtyk z
gniazda sieciowego. Przewod
sieciowy nalezy trzymac z dala od
nozy tnacych.

> B>

.
is
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2\ Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
—\ Nie stosowac podkaszarki w
% czasie deszczuinie
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.

Oy, A

AN

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia
ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

0!

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajgce wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja
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sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegolnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

»Nie uzywac podkaszarek
z uszkodzonymi badz
zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami, a takze wowczas,
gdy nie znajduja si¢ one na swoim
miejscu.

» Przed przystapieniem do pracy
przewody sieciowe i przedtuzacze
nalezy zawsze kontrolowac pod
katem uszkodzen oraz stopnia
zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy
natychmiast wyjac wtyczke )

z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC
PRZEWODU PRZED WYJECIEM GO Z
GNIAZDA. Nie wolno uzytkowaé
podkaszarki, jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Przed kazda eksploatacjg lub
w przypadku kolizji, narzedzie
ogrodowe nalezy skontrolowac pod
katem zuzycia i uszkodzen, a w razie
potrzeby oddac do naprawy.

» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym

lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdow, alkoholu lub lekarstw.

» Podczas pracy nalezy nosic dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie
i rekawice. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno rowniez
pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy
zwigzywac na wysokosci powyzej
ramion, aby zapobiec zaplataniu sie
ich w ruchomych elementach.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosi¢ okulary
ochronne i srodki ochrony stuchu.

»Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

»Nie wolno nigdy uzytkowac
podkaszarki, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, w szczegolnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

»Nie wolno dotykac zadnego
z elementdw narzedzia ogrodowego
przed ich catkowitym zatrzymaniem
sie. Noze obracajg si¢ jeszcze przez
jakis czas po wytaczeniu silnika
podkaszarkii mogg spowodowac
obrazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.
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» Podkaszanie wilgotnej trawy
zmniejsza wydajnos¢ pracy.

» Podkaszarke nalezy wytaczac przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy
lub z powrotem.

» Przed wigczeniem podkaszarki
nalezy upewnic sie, ze rece i stopy
znajduja sie poza zasiegiem
obracajacego sie noza.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ - nie
dotykac obracajacej sie nici.

» Nalezy zachowac bezpieczng
odlegtosc dtoni i stdp od
obracajacych sie elementow
tnacych.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac metalowych elementow
tnacych wraz z niniejsza
podkaszarka.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Naprawe podkaszarki nalezy zlecac¢
wytagcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych.

» Zawsze kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

»Nalezy uwazac, aby nie doznac
obrazen spowodowanych
wbudowanym nozem, stuzacym do
przycinania nici na dtugosc. Po
uzupetnieniu lub podregulowaniu nici
podkaszarke nalezy najpierw ustawi¢
W pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna jg wtaczyc.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
wytgczac, a wtyczke wyjmowac
z gniazda sieciowego:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest bez nadzoru

Polski| 79

- przed przystapieniem do wymiany
szpuli

- gdy doszto do zaplatania
przewodu,

- przed przystgpieniem do
czyszczenia lub innych czynnosci
obstugowych przy podkaszarce

» Po zakonczeniu pracy nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda i skontrolowac
narzedzie ogrodowe pod katem
uszkodzen.

» Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu. Nie umieszczac¢ zadnych
przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Urzadzenia ogrodowego nie wolno
eksploatowac przed kompletnym
zmontowaniem wszystkich
elementow.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest

zaopatrzone w izolacje ochronng i nie

b
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wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
nalezacych do UE 220V lub 240V).
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
posiadajace atest. Szczegotowych
informacji mozna uzyska¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy nalezy stosowac wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) o pradzie
réznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich
ruchomych czesci. Nalezy unikac
uszkodzenia tych przewoddw, a co za
tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.

Potaczenia przewodow (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w

stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Przewdd sieciowy i przedtuzacze
nalezy regularnie kontrolowac pod
katem uszkodzen. Przewody te wolno
uzytkowac wytacznie w nienagannym
stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
sieciowego wolno dokonywac
wytgcznie w autoryzowanym
warsztacie serwisowym firmy Bosch.

Stosowac wolno jedynie atestowane
przedtuzacze.

Stosowac wolno wytacznie
przedtuzacze, przewody i bebny na
kable odpowiadajace normom
EN61242/IEC61242Iub

|[EC 60884-2-7.

Jezeli do pracy z urzagdzeniem
konieczne jest uzycie przedtuzacza,

wymagane sg nastepujace przekroje

przewodu:

- $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza
30 m lub 60 m dla bebnow z
wytacznikiem réznicowopragdowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest

przedtuzacz, powinien on by¢ -

zgodnie z przepisami bezpieczenstwa

- uziemiony i podtaczony za pomoca

wtyczki z przewodem uziemiajacym

instalacji elektryczne;.

W razie watpliwosci nalezy

skonsultowac sie z wykwalifikowanym

elektrykiem albo zwrdcic sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy

Bosch.

UWAGA: Przedtuzacze
& niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie. Prze-
dtuzacz, wtyczka i facznik wtykowy
powinny mie¢ wodoszczelna budowe

iby¢ przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Wskazdéwka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac¢ ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy

(z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).
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Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Nie wolno czysci¢ narzedzia
ogrodowego pod biezaca woda

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Uruchomienie

Wyfaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Styszalny dzwigk

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

o o

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy oraz
chwastdéw, rosnacych pod krzewami, przy krzewach i na
krawedziach trawnika, ktérych nie da sie skosi¢ kosiarka.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3600H78M..

Moc nominalna W 600

Predkos¢ obrotowa bez

obciagzenia mint 8000

Wysuw nici skokowy,
automatyczny

Uchwyt przestawny )

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napigeciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

e

Polski | 81

Podkaszarka ART 35
Srednica nici tnacej mm 1,6
Srednica ciecia cm 35
Pojemnos¢ szpuli z nicig m 8
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,6
Klasa ochrony o/l
Numer seryjny zob. tabliczke

znamionowa na narzedziu
ogrodowym
Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50636-2-91.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 94 dB (A).
Niepewnos¢ pomiaru K =1,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-91 wynosza:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s?.

Montazi praca

» Nie wolno podtaczac narzedzia ogrodowego do
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim
kompletnym zmontowaniem.

» Powytaczeniu podkaszarki ni¢ tnaca obracasie jeszcze
przez kilka sekund. Przed ponownym uruchomieniem
podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz nici.

» Nie wiaczaé i nie wytaczac urzadzenia w krétkich
odstepach czasu.

» Spust wysuwu nici nie nalezy naciskac recznie, gdyz
moze on by¢ bardzo goracy.

» Przy wymianie nici lub szpuli nalezy usuna¢ trawe oraz
inne zanieczyszczenia z ostony szpuli.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych
elementow tnacych moze prowadzi¢ do niepozadanych
efektow.

» Do montazu nowej szpuli nalezy zastosowac te sama
sprezyne.
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Planowane dziatanie Rysunek Strona Planowane dziatanie Rysunek Strona
Zakres dostawy 1 186 Wskazowki robocze 8 188
Sktadanie drazka 2 186 Wysuw nici 9 189
Mocowanie rekojesci dodatkowej 3 186 Wymiana szpuli 10 189-190
Montaz pokrywy ochronnej 4 187 Nawiniecie nici na szpule 11 190-191
Montaz paska na ramie 5 187 Mocowanie szpuli w ostonie 12 191
Montaz przedtuzacza 6 187 Konserwacja, czyszczenie i
Wiaczanie 7 188 przechowywanie 13-14 191-192
Wylaczanie 7 188 Wybor osprzetu 15 192
Lokalizacja usterek
2180
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Podkaszarka nie dziata Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego
gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Podkaszarka pracuje z przerwami Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢
Zwrocic sie do punktu serwisowego
Nastapito uszkodzenie wewnetrznego  Zwrdcic sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
Narzedzie ogrodowe jest przeciagzone Zawysoka trawa Podkaszaé stopniowo
Urzadzenie nie $cina trawy Elementy tnace sa zbyt krotkie/ztamane  Wymienic elementy tnace
Ni¢ sig nie wysuwa Szpula jest pusta Wymienié szpule
Ni¢ zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i, w razie potrzeby,
ponownie nawina¢ ni¢
Ni¢ wciggana jest ponownie do szpuli Ni¢ nie wysuwa sie Ponownie nawinac¢ ni¢ na szpule
(zob. rys. 11)
Ni¢ urywa sie Ni¢ zaplatata sie w szpuli Skontrolowac szpule i, w razie potrzeby,
ponownie nawina¢ ni¢
Podkaszarka jest niewtasciwie Podkaszac tylko czubkiem nici, unika¢
uzytkowana kontaktu z kamieniami, $cianamii innymi
twardymi przedmiotami. Ni¢ nalezy
regularnie przesuwac, aby
wykorzystywaé catkowita Srednice
ciecia.
F016181763|(29.8.17) Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Usuwanie odpadéw
Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do
E odpaddw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE o starych, zuzytych narzedziach elektrycznychi
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a radnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.

Cesky |83

Vysvétlivky obrazkovych symboli
VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

[Ll] Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
é blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
@ naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
.= ) Nez pristoupite k nastavovani
/=] | nebo cisténi stroje, kdyz se
zamotal kabel nebo kdyz
sekacku travy i jen na kratkou
dobu nechavate bez dozoru,
vzdy sekacku vypnéte a vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Elektricky kabel
udrzujte daleko od stfiznych prvka.

2~ Noste ochranusluchua
ochranné bryle.

% NesecCte za desté a
% nenechavejte sekacku za desté
stat venku.

Oy, A

)@y

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.

0!
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Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zku$enosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostredni blizkosti
zdrzuji osoby, zvlasté déti nebo
domaci zvifata.

» Nikdy neprovozujte sekacku s
chybéjicimi nebo poskozenymi kryty
¢i ochrannymi dstrojimi nebo kdyz
tyto nejsou spravné polohované.

» Pi'ed pouzitim zkontrolujte znaky
poskozeni Ci starnuti elektrického
napajeciho resp. prodluzovaciho
kabelu. Pokud se kabel béhem
pouzivani poskodi, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
DOKUD NENIZASTRCKA VYTAZENA,
NEDOTYKEJTE SE KABELU. Sekacku
natravu neprovozujte, pokud je kabel
poskozeny nebo opotrebovany.

» Zahradni naradi pred pouzitim a po
narazu prohlédnéte kvili opotrebeni
Ci poSkozeni a pfipadné jej nechte
opravit.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i [ékU.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny
Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso.
Dlouhé vlasy svaZzte ve vySce ramen,
aby se zabranilo zamotani do
pohyblivych dilti.

» Kdyz zahradni naradi obsluhujete,
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

» Zachovavejte pevny postojaneustale
rovnovahu. Nepretézuijte se.

» Sekacku nikdy neprovozujte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ubliZeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nez rotuijici stfizné prvky uchopite,
pockejte az se dostanou zcela do
stavu klidu. Stfizné prvky po vypnuti
sekacky jesté dale rotuji a mohou
zplisobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pri dobrém umélém osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfizvedajici se
boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivani sekacky v mokré trave
snizuje pracovni vykon.

» Sekacku vypnéte, kdyz ji prenasite od
pracovni plochy ¢i k pracovni ploSe.

b
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» Sekacku zapnéte jen tehdy, pokud se
Vase ruce a nohy nachazeji
dostatecné daleko vzdalené od
rotujicich stfiznych prvkd.

»Pozor - nedotykejte se rotujici
strizné struny.

»Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
rotujicich stfiznych prvka.

» Pro tuto sekaCku nikdy nepouzivejte
kovové stfizné prvky.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte udrzbu.

» Sekacku nechte opravit pouze v
autorizovaném servisu.

»Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly
bez zbytk{ travy.

» Chrante se pfed poranénim od
zabudovaného noze, ktery reze
strunu na spravnou délku. Dfive, nez
sekacku po napInéni/doplInéni struny
zapnete, otoCte ji vzdy do vodorovné
pracovni polohy.

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky:

- vzdy, kdyz nechate zahradni naradi
bez dozoru

- pfed vyménou civky

- kdyz je kabel zamotany,

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce pracuje

» Po pouziti vytahnéte sitovou zastrcku
a zahradni naradi zkontrolujte, zda
neni poskozeno.

» Zahradni naradi uskladnujte na
bezpe¢ném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predmeéty.

» Z bezpec¢nostnich diivodl vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

Cesky |85

» Zajistéte, aby vymeénéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi nikdy neuvadéjte
do provozu, aniz jsou namontované
prislusné dily.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pred tidrzbou nebo ¢isténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
poskozeny, nariznuty nebo
zamotany.

Vase zahradni naradi ma kvli

bezpecnosti ochrannou izolacia

nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni
napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé

mimo EU téz 220 V nebo 240 V).

Pouzivejte pouze schvalené

prodluzovaci kabely. Informace

obdrzite u Vaseho autorizovaného
zakaznického servisu.

Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivejte

proudovy chrani¢ Fl (RCD) s

vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by

mél byt pfed kazdym pouzitim

prekontrolovan.

UdrZujte sitové a prodluzovaci kabely

daleko od pohyblivych dilli a zabrante

jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.

Kabelové spoje (sitové zastrcky a

zasuvky) by mély byt suché anemély by

lezet na zemi.

Sitové a prodluzovaci kabely se museji

pravidelné kontrolovat na znaky

poskozeni a sméji se pouzivat pouze v

bezvadném stavu.

b
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Pokud je sitovy kabel naradi
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanou dilnou Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.

Pouzivejte jen takové prodluzovaci
kabely, prodluzovaci elektricka vedeni
nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo
IEC 60884-2-7.

Pokud chcete k provozu naradi pouzit
prodluzovaci kabel, jsou zapotrebi
nasledujici prirezy vodici:

- prifez vodiée 1,25 mm? nebo
1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro
prodluzovaci kabely nebo 60 m pro
kabelové bubny s proudovym
chrani¢emFl

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrCku spojeny sochrannym vodicem
Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v
nejblizSim servisnim zastoupeni firmy
Bosch.

POZOR: Prodluzovaci kabely
& nevyhovujici predpisu mohou

byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a
spojka museji byt vodotésnéav
provedeni pripustném pro pouziti
venku.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpeCnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

m Noste ochranné rukavice

Pro ¢isténi zahradniho naradi
nepouZivejte Zadnou tekouci vodu

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

1]

{

i Hmotnost
[

o

J

X

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Stroj je uréen k sekani travy a plevele pod kefia téZ na svazich
a okrajich, které nelze obsahnout sekackou.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.
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Technicka data
Objednaci ¢islo 3600H78M..
Jmenovity prikon W 600
Otacky naprazdno min™t 8000
Navadéni struny Tipovaci
automatika
Teleskopicka nasada °
PrGimér struny mm 1,6
Priimér seceni cm 35
Kapacita strunové civky m 8
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
T¥ida ochrany o/

Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu
94 dB(A). Nepresnost K =1,0 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaz a provoz

» Zahradni naradi nepfipojujte do zasuvky, dokud neni
zcela sestavené.

Hledani zavad

B

Priznaky
Sekacka nebézi

Mozna pfi¢ina
Chybi sitové napéti

e

Cesky | 87

» Po vypnuti sekacky travy stfizna struna jesté nékolik
sekund dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte
aZ je motor/stizna struna v klidu.

» Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.

» Inicializator pro navadéni struny nestlacujte rukou,
ponévadz miiZe byt horky.

» Kdyz vyménujete strunu i civku, odstraiite z krytu
civky ulpélou travu.

» Doporucuje se pouzivani firmou Bosch schvalenych
stfiznych prvki. U jinych stfiznych prvkii se miize
vysledek seceni odliSovat.

» Pruzina je pii namontovani nové civky znovu
pouzitelna.

Cil pocinani Obrazek Strana

Obsah dodavky 1 186
Sestaveni tyce 2 186
Upevnéni pfidavné rukojeti 3 186
MontaZ ochranného krytu 4 187
MontaZ ramenniho popruhu 5 187
Upevnéni prodluzovaciho kabelu 6 187
Zapnuti 7 188
Vypnuti 7 188
Pracovni pokyny 8 188
Navedeni stfizné struny 9 189
Vymeéna strunové civky 10 189-190
Navinuti struny na civku 11 190-191
Vlozeni strunové civky do krytu

civky 12 191
Udrzba, ¢isténi a skladovani 13-14 191-192
Volba pfislusenstvi 15 192

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

PouZijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluZovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vymérnte

Sekacka bézi prerusované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vyhledejte servis

Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi  Vyhledejte servis

Bosch Power Tools
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Mozna pricina

Naprava

Pretizené zahradni naradi Pili$ vysoka trava

Secte stupniovité

Zahradni naradi nesece

Prili§ kratké/ulomené stfizné prvky

Stfizné prvky vyménte

Stfizna struna se nenavadi

Prazdna strunova civka

Civku vyménte

Striznd struna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popr.
stfiZznou strunu znovu navifite

Stfizna struna je zatazena zpatky do civky Stfizna struna se pfi tipovani nenavadi

Strunovou civku znovu navirite
(viz obrazek 11)

Stfiznd struna se stale [ame

Stfizna struna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popf.
stfiznou strunu znovu navirite

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem stfizné struny;
vyhnéte se dotyku s kameny, sténami a
jinymi pevnymi pfedméty. Stfiznou
strunu pravidelné navadéjte, aby se
vyuzival cely strizny primér.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpaddi

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho
ﬁ odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna elektrickd a
elektronicka zafizeni rozebrand shromazdéna a dodéna k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento

[l

Navod na pouzivanie.

Davajte pozor na to, aby ste pri
é praci nezranili blizko stojace

osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
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<=~ ) Vypnite strunovu kosacku a
=] | vytiahnite aj zastr¢ku zo
zasuvky vzdy predtym, ako
budete toto zahradnicke
naradie nastavovat pripadne
Cistit, alebo v situacii, ked' sa siefova
Snura o nieco zachytila, alebo v takom
pripade, ked strunovu kosacku ¢o len
na kratku chvilu opustite zo svojho
dohladu. Sietovii $niiru majte vidy v
takej polohe, aby bola v dostatocCnej
vzdialenosti od rezacich prvkov.

2\ Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

—\ Nekoste pocas dazdaa
nenechavajte pocas dazda
strunovi kosacku odlozenu
vonku.

Sy

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
odletujucimi cudzimi telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke naradie
pracuje, zachovavajte od neho
bezpecny odstup.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto
zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zdhradnicke naradie nepouzivate,

Slovensky | 89

uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked' sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

» Nikdy nepouzivajte strunovu
kosacku, ktora vébec nema, aleboma
poskodené kryty ¢i ochranné prvky,
alebo tieto nie su spravne
umiestnené.

» Pred pouzitim skontrolujte sietovu
Sndru a predlzovaciu Snuru, Ci nie je
poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked' sa pocas
pouzivania poskodi siefova Snura,
okamzite vytiahnite zastrcku sietovej
Snury zo zagsuvky. NEDOTYKAJTE SA
SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY.
Nepouzivajte tato strunovi kosacku v
takom pripade, ked'je privodna $nidra
poskodena alebo opotrebovana.

b
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» Skontrolujte zahradnicke naradie
pred pouzitim a v pripade padu alebo
uderu, Ci nie je opotrebované alebo
poskodené a pred dalSim pouzivanim
ho pripadne dajte opravit.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Pri praci noste dlhé nohavice, pevnl
obuv a pracovné rukavice. Nemajte
na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte
bosy. Ak mate dIhé vlasy, zviazte si
ich nad plecia, aby sa zabraniliich
zachyteniu pohybujicimi sa
stciastkami.

»Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare a
chranice sluchu.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrziavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Nikdy nepouzivajte tuto strunovu
kosacku vtedy, ked' sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkymdeti, ale
aj domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym udom alebo za
Skody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat rezacich
prvkov, pockajte, kym sa tplne
zastavia. Po vypnuti strunovej
kosacky rezacie prvky eSte rotuju
d’alej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou za
nepriaznivého pocasia, najma ked sa
blizi burka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v
mokrej trave znizuje pracovny vykon.

»Ked' prenasate strunovi kosacku z
jednej pracovnej plochy nainu
pracovnu plochu, kosacku vypnite.

» Strunovul kosacku zapinajte len
vtedy, ked'sa VasSe ruky a nohy
nachadzaju v dostatoCnej
vzdialenosti od rotujucich sekacich
prvkov.

» Pozor - nedotykajte sa rotujlicej
rezacej struny.

» Nikdy sa nepriblizujte rukami ani
nohami do blizkosti rotujucich
sekacich prvkov.

» Nikdy nepouzivajte do tejto strunovej
kosacky kovové sekacie prvky.

» Strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej idrzbu.

» Strunovu kosacku davajte opravovat
len do autorizovanej servisnej
opravovne.

»Vzdy majte na pamati to, aby boli
vetracie Strbiny volné, aby sa na nich
nenachadzali ziadne usadeniny
necistoty alebo travy.

» Chrante sa pred poranenim, ktoré
Vam moZe sposobit zabudovany néz,
ktory odsekava dlzku struny (lanka).
Po vlozeni/zavedeni struny (lanka)
otoCte kosacku vzdy do vodorovne;j
pracovnej polohy, az potom ju
mozete zapnut.
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» RuCné elektrické naradie vypnite a
vytiahnite zastréku privodnej Snary
0 zasuvky:

- vzdy, ked' nechavate zahradnicke
naradie bez dozoru

— pred vymenou cievky

- ked'sa privodna $nlra zamotala,

— pred Cistenim, alebo ked’ budete na
strunovej kosacke nieco robit

» Po skonceni prace vytiahnite
zastrcku sietovej Snury zo zasuvky a
skontrolujte, Ci nie je zahradnicke
naradie poskodené.

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Neklad'te na
zahradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

» Opotrebované alebo nejakym
sposobom poskodené stciastky vzdy
pre istotu ihned vymenite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

» Nikdy nespustajte toto
zahradnicke naradie skor, ako ste
zmontovali prislusné suciastky -
dielce.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
snury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

Vase zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

Slovensky | 91

izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V
alebo 240 V). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie Snury zodpovedajlce
poskytne VaSe autorizované servisné
stredisko.

Na zvySenie bezpecnosti odporicame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym pridom

30 mA. Tento ochranny spinac treba
pred kazdym pouzitim prekontrolovat.
Sietovli $nuru a predIZzovaciu $ndru
ved'te mimo pohyblivych suciastok a
vyhnite sa akémukolvek poskodeniu
elektrickych Snur, aby ste zabranili ich
kontaktu so suciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kablové spojky (sietové zastrcky a
zasuvky) musia byt suché anesmd lezat
nazemi.

Sietovli a predlZovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuju
znaky poSkodeniaa smu sa pouZivatlen
vtedy, ked st v bezchybnom stave.
Ked je sietova Snura naradia
poskodena, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

PouZivajte len schvalené predlzovacie
Snury.

Pouzivajte len predl|zovacie Sndry,
vedenia a predlzovacie kablové bubny,
ktoré zodpovedaji normam
EN61242/IEC 61242 alebo

IEC 60884-2-7.
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Ak chcete pouzivat pri praci s tymto
naradim pred|Zovaciu $nuru, treba
dodrzat nasledovné prierezy
elektrickych vodicov:

- Prierez vodiéa 1,25 mm? alebo
1,5 mm?

— Maximélna pripustna dizka
predlzovacej Snury je 30 m, resp.
maximalna pripustna dlzka
predlZovacieho kablového bubna s
ochrannym spinac¢om pri
poruchovych pridoch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci

predlzovaciu Snuru, musi byt tato

vybavena - ako je to popisané v

Bezpecnostnych predpisoch —

ochrannym vodicom, ktory je

prostrednictvom zastrcky prepojeny s

ochrannym vodi¢om Vasho

elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom
alebo s najblizSim autorizovanym
servisnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné
& predlzovacie Sniry, ktoré

nezodpovedaju predpisom,
mézu byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastréka a spojkamusiabytna
pouzivanie vo vonkajSom prostredi
vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi.

Pokyny k produktom, ktoré savo
Vel'kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrékanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlzovacou Snurou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené

pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Pred|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

m PouZivajte ochranné pracovné rukavice

NepouZivajte na Cistenie tohto
zahradnickeho naradia tecicu vodu

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

]

{

i Hmotnost
|

o

J

X

CLICK! Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné stciastky

o o

Pouzivanie podla urcenia

Toto néradie je urcené na kosenie travy a buriny pod krikmi
ako aj na svahoch a v kitoch, ktoré sa beznou kosackou na
travu nedajd dosiahnut.

Pouzivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.
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Technické l'ldaje » Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este
niekolko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovii

Strunova kosacka ART 35 kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna

celkom zastavi.

Vecné &islo 3600H78M.. > Nezanfnait inaite néradie v krétivch
—— ezapinajte a nevypinajte naradie v kratkyc
Menovity prikon W 600 inter\'l)alo::h po seg: g ¥
Pocet volnobeznych obratok min’* 8000  p Nestlacajte tlagidlo privodu struny rukou, pretoze
Privod struny Narazova méze byt velmi horiice.
automatika » Odstraiite usadeniny zvyskov travy z krytu cievky
Nastavitelna rukovat ° vzdy, ked’ sa chystate vymenit strunu alebo cievku.
Priemer sekacieho lanka e 1.6 > Odpon'u':am'e pouiivas’ 'sekeci.e |’)rvky sch\!élené firmou
- Bosch. V pripade pouzivania inych sekacich prvkov
Priemer rezu cm 35 mésze byt vysledok prace odlisny.
Kapacita cievky na strunu m 8 > Primontazi novej cievky pouzite povodnii pruzinu.
Hmotnost podla EPTA- Ciel éinnosti Obrazok Strana
Procedure 01:2014 kg 4,6 Obsah dodévky (zéladnd vybava) 1 .
sah dodavky (zakladna vybava
Trieda ochrany o/ — y‘ - y
— ; T ZloZenie hlavnej riry 2 186
Sériové Cislo pozri typovy stitok na - —— - -
zahradnickom naradi Pripevnenie pridavnej rukovite 3 186
Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, Montaz ochranného krytu 4 187
ked' ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su Montéz ramenného popruhu 5 187
$pecifické pre niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odlisovat. — " —~
Zapojenie predlzovacej $ndry 6 187
Informacia o hluénosti/vibraciach Zapnutie 7 188
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91. Vypnutie 7 188
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je Pokyny na pouzivanie 8 188
typicky: Hladina akustického tlaku 87 dB(A); hladina :
akustického vykonu 94 dB(A). Nespolahlivost merania Pr,md stryny 9 189
K=1,0dB. Vymena cievky na strunu 10 189-190
Pouzivajte chranice sluchu! Navinutie struny na cievku 11 190-191
Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a Vlozenie cievky na strunu do krytu
nepresnost merania K zistované podla normy cievky 12 191
EN50636-2-91: -
a,=5,5m/s?, K=1,5m/s’. Udrzba, Cistenie a skladovanie 13-14 191-192
Volba prislusenstva 15 192

Montaz a pouzivanie

» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym,
ako je kompletne zmontované.

Hradanie porich
o ac.
E<) Vs
Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Strunova kosacka nebezi Vypadok sietového napitia Skontrolujte a zapnite
Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite ind zasuvku
PredIZovacia $nura je poskodena Skontrolovat privodnt $ndru av pripade,
Ze je poskodena, ju vymenit
Poistka vypadla Vymerite poistku
Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)
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Mozna pri¢ina Odstranenie priciny

Skontrolovat privodnt $ndru av pripade,
Ze je poskodend, ju vymenit

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu

Strunové kosacka bezi s preruSeniami  PredIZovacia $nura je poskodena

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia Vyhladajte autorizovand servisnu
je porusena opravoviu

Zahradnicke naradie je pretazené Tréva je prili$ vysoka Koste po astiach

Zahradné naradie nereze (nekosi) Rezacie prvky st prilis kratke/odlomené  Vymerite rezacie prvky

(struna)

Rezacia struna sa neprivadza

Cievka na strunu je prazdna

Vymenit cievku na strunu

Struna je v cievke zamotana

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade
potreby ju navifite znova

Rezacia struna sa vtahuje spat do cievky Pri natuknuti (idere o zem) sa rezacia

struna neprivedie

Navirite strunu na cievku znova (pozri
obrazok 11)

Rezacia struna sa dalej lame

Struna je v cievke zamotana

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade
potreby ju navifite znova

Nespravna manipuldcia so strunovou

kosackou

Koste len hrotom rezacej struny,
vyhybajte sa kontaktu s kamenmi,
stenami a s inymi pevnymi predmetmi;
rezaciu strunu pravidelne privadzajte,
aby ste vyuzivali cely sekaci priemer.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Likvidacia

Neodhadzujte zahradnicke naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronickeé pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeléelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késdbbi
hasznalathoz.

A szimbolumok magyarazata
Altalanos tajékoztatd a
veszelyekrol.

EJ Gondosan olvassa el az

Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a

é berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.

F016181763((29.8.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1800-004.book Page 95 Tuesday, August 29, 2017 8:22 AM

t

Figyelmeztetés: Munka kdzben
@ tartson biztonsagos tavolsagot

a kerti kisgéptol.
<= ) Kapcsolja ki a fliszegély-nyirot
[=] | éshtzzakiahalézaticsatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatbol,
mielétt a berendezésen

beallitasi vagy tisztitasi
munkakat végez, ha a kabel beakadt
valahova, ha belevagtak a kabelbe,
vagy a kabel barmely modon
megrongalodott, vagy ha a fliszegély
nyirotakar csak rovid idore is feligyelet
nélkil hagyja. Tartsa tavol a halozati
kabelt a vagoelemektol.

Viseljen zajtompito flilvédot és
@ véddszemiiveget.

% Ne nyirja le esében a fliszegélyt
% és ne hagyja a fliszegély-nyirét
esOben a szabad ég alatt.

L Lo

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbdl
kirepild idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kozelben allo
személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kozben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti
kisgéptal.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elGirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti

Magyar | 95

kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a készilékkel.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartozkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot hianyzo vagy megrongalddott
fedelekkel vagy biztonsagi
berendezésekkel, vagy ha ezek nem
helyesen vannak felszerelve.

»Hasznalat el6tt ellendrizze a haldzati,
illetve hosszabbitd kabelt, nem
lathatok-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ha a kabel hasznalat
kozben megrongaladik, hizza ki
azonnal a halozati csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbol. NE ERINTSE MEG
AKABELT, MIELOTT KIHUZTA A
CSATLAKOZO DUGOT A
DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
lizemeltesse a fliszegély-nyirét, haa
kabel megrongalodott vagy elkopott.

b
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»Hasznalat el6tt és minden Gtés utan
ellendrizze a kerti kisgépet, nincs-e
elhasznalddva, vagy nem
rongalddott-e meg, szlikség esetén
javittassa meg.

» Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitdszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

»Viseljen hosszu, vastag nadragot,
erds anyagbol késziilt cipot és
keszty(it. Ne viseljen b6 ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszu
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag
felett, nehogy beakadjon a
berendezés mozgd részeibe.

» A kerti kisgép kezeléséhez viseljen
védoszemiiveget és zajtompito
fiilvédat.

» Mindig szilard alapon alljon és drizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot, ha személyek, mindenek el6tt
gyerekek vagy haziallatok,
tartdzkodnak a kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

» VVarjon, amig a forg6 vagdelemek
teljesen leallnak, miel6tt hozzajuk
érne. Avagoelemek a fliszegély-nyird
kikapcsolasa utan még tovabb
forognak és sériiléseket okozhatnak.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megyvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz idGjarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

»Ha a fliszegély-nyirot nedves fliben
hasznalja, ez csokkenti a
munkateljesitményt.

» Kapcsolja ki a fliszegély-nyirét,
amikor azt a megmunkalando
fellilethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

» Csak akkor kapcsolja be a fliszegély-
nyirot, haakezei és labai elég messze
vannak a forgd vagoelemektdl.

»Vigyazat - ne érjen hozza a forgé
vagohuzalhoz.

» Sohase jojjon a kezével vagy a labaval
a forgd vagdelemek kozelébe.

» Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase
hasznaljon fémbdl késziilt
vagoelemeket.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A fliszegély-nyirot csak erre
feljogositott javitdmihelyekben
szabad javittatni.

» Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a
szell6z6nyilasok szabadon
maradjanak a fiimaradvanyoktol.

» Ovakodjon a huzal méretre vagasara
szolgald beépitett kés altal okozott
sérllésektol. A huzal feltoltése/
utantoltése utan mindig forgassa el a
fliszegély-nyirot a vizszintes
munkaveégzési helyzetbe, miel6tt
bekapcsolja.

i
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» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hizza
ki a haldzati csatlakozd dugot a
dugaszol6 aljzatbdl:

- minden esetben, haakerti kisgépet
fellgyelet nélkiil hagyja

- a tekercs kicserélése el6tt

- ha a kabel 6sszecsomdzodott,

— atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-

nyiron valamilyen munkat hajt
végre

»Huzza ki a munka befejezése utan a
haldzati csatlakozd dugot és
ellendrizze, nem rongalodott-e mega
kerti kisgép.

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helységben, a gyerekek altal el
nem érheto helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a kerti kisgépre.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Sohase helyezze iizembe a kerti
kisgépet, ha arra nincsenek
felszerelve a hozzatartozo
alkatrészek.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
eldtt kapcsolja ki a kerti kisgépet
és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Magyar | 97

Az On kerti kisgépe biztonsagi
meggondolasokbol védoszigeteléssel
van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili
orszagokban 220 V vagy 240V is
lehetséges). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevdszolgalattol kaphat.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramu
hibaaram-kapcsolét. Ezt a
hibaaramkapcsolét minden egyes
hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Tartsatavol a halozatitapvezetéket ésa
hosszabbitd kabelt a mozgd
alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek
barminemi megrongalodasat, amely
fesziiltség alatt allo alkatrészek
érintéséhez vezethet.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozo
dugdkat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

A haldzati és hosszabbit6 kabel
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
kabeleket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a késziilék halozati kabelje
megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-m(ihellyel szabad
megjavittatni.

Csak engedélyezett hosszabbitd
kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket,
vezetékeket és kabeldobokat
hasznaljon, amelyek megfelelnek az

Bosch Power Tools
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EN61242/IEC 61242 vagy az
|[EC 60884-2-7 szabvanynak.

Ha a késziilék izemeltetéséhez egy
hosszabbitd kabelt akar hasznalni,
akkor a kovetkez6 vezeték
keresztmetszetekre van sziikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm? vagy 1,5 mm?

- A hosszabbitd kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibaaram véddékapcsold
hasznalata esetén 60 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi el6irasokban leirasra kertiilt
- egy véddvezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozd
dugon keresztiil 6ssze van kotve az On
elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfeleld képzeésii
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

VIGYAZAT: A nem
& eloirasszerii hosszabbito

kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbité kabeleknek,
csatlakozo dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagy-Britanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 6ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito

csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibdl
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

m Viseljen védokesztylit

Akerti kisgép tisztitdasahoz ne
hasznaljon folyo vizet.

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

]

{

e Tomeg
|

O

J

X

CLICK! Hallhat6 zaj

Tartozékok/pdtalkatrészek

o o

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a bokrok alatt, lejtokon és széleken torténd fu- és
gyomnyirasra szolgal, ahol ezekhez egy flinyirégéppel nem
lehet hozzaférni.

Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hdmérsékletre vonatkozik.

F016181763|(29.8.17)
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Miiszaki adatok » Avagoéhuzal a fiiszegély-nyiro kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiré
Fiiszegély-nyiro ART 35 ismételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a
Cikkszam 3600H78 M. . :ohtor, llr(und a ‘:?g;h}lz-al te'ltj(:)sen leall. s
" — . ohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utan a
Nevleges teljesitményfelvétel V\I 600 berendezépst. ) 8y gy
Uresjarati fordulatszam perc 8000 » Nenyomja meg kézzel a huzalutanatblts kioldot, mivel
Huzal-utanavezetés Léptetd azigen forro lehet.
automatika » Tavolitsa el a ratapado fiivet a tekercs fedelérél, haa
Bellithato fogantyu ° huzalt vagy a tekercset kicseréli.
Vagohuzal tmérd e 1.6 > A'zt j'avasoljuk, hogy t’:s.ak a ?ostfh 'éltal engedél){ezett
e vagéelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a
Vagasi atmerd i 35 vagasi eredmény eltérd lehet.
Ahuzaltekercs kapacitasa m 8 » Arugot egy lij tekercs beépitésekor ismét hasznalni
Suly az ,EPTA-Procedure kell.
01:20147(01:2014 A tevékenység célja Abra Oldal
EPTA-eljaras) szerint kg 4,6 —
— - - Szdllitmany tartalma 1 186
Erintésvédelmi osztaly o/ — -
— = ST A szar Osszeszerelése 2 186
Gyari szam lasd a kerti kisgépen - —
elhelyezett tipustablat A potfogantyd rogzitése 3 186
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré Avéd6bdra felszerelése 4 187
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szdmara késziilt kiilonleges Avallheveder felszerelése 5 187
kivitelekb k az adatok valtozhatnak.
e e o ne A hosszabbité kébel felszerelése 6 187
Zaj és vibracio értékek Bekapcsolds 7 188
A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 szabvanynak Kikapcsolas 7 188
megfelelen keriiltek meghatarozésra. Munkavégzési tanacsok 8 188
Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: Vagohuzal uta te 189
Hangnyomasszint 87 dB(A); hangteljesitményszint agontad an'veze ’e,se 9
94 dB(A). Bizonytalansag K = 1,0 dB. Huzaltekercs kicserélése 10 189-190
Viseljen fiilvédat! Ahuzal feltekerése a
ay, rezgési dsszértékek (a harom irany vektorosszege) és K huzaltekercsre 11 190-191
bizonytalansag az EN 50636-2-91 szabvany szerint: Ahuzaltekercs behelyezése a
2,=5,5m/s?, K=1,5m/s’. tekercs fedelébe 12 191
y g e y Karbantartas, tisztitds éstarolas  13-14  191-192
Felszerelés és iizemeltetés e
Tartozék kivalasztasa 15 192
» Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a
dugaszoloaljzathoz, amig az nincs teljesen
osszeszerelve.
Hibakeresés
] Am m
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Afliszegély-nyiré nem mikodik Haldzati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol¢ aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott Akabelt vizsgalja meg, és ha

megrongalodott, cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Bosch Power Tools
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Probléma Lehetséges ok

Afliszegély-nyir6 csak megszakitasokkal A hosszabbito kabel megrongalddott

mikodik

Elharitas modja

A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki
Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép bels6 vezetékei

meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép til van terhelve Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nem vag

Avagoelemek tul rovidek/eltortek

Cserélje ki a vagoelemeket

A vagdhuzal nem keriil utanvezetésre Ahuzaltekercs iires

Cserélje ki a huzaltekercset

Avagohuzal belegabalyodott a tekercsbe Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség

esetén tekerje fel Gjra a vagohuzalt

Avagohuzalt a berendezés visszahlizzaa A vagohuzal a léptet6 izemmddban nem

tekercsbe keriil utanvezetésre

Tekerje fel Gjra a huzaltekercset
(lasd 11. abra)

A vagohuzal elszakad

Avagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség
esetén tekerje fel Gjra a vagohuzalt

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet,
kerlje el a kovek, falak és mas szilard
targyak megérintését. Rendszeresen
vezesse utan a vagohuzalt, hogy a teljes
vagasi atmérét kihasznalja.

Vevoszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Hulladékkezelés

)5

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon dssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi
szemétbe!

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

B coCTaB 3KCM/yataUnOHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM [1A NPOAYKLIMK, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEEe PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLyH, a TakxKe
NPUNOXKEHMA.

NHdbopMauua 0 NOATBEPXAEHHM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXKEHNU.

NHdopmauua o cTpaHe NPOUCX0XKAEHHMA YKasaHa Ha kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOKEHHNH.

[laTa M3roToBNEHMA yKazaHa Ha NOCNeAHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLMa OTHOCHTENbHO MNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

MpunoxeHue K pyKOBOACTBY N0 IKCNNyaTaLuu
uspenua (AeACTBYeT TONbKO Ha TEPPUTOPHH
cTpaH EBpa3suiickoro 3KoOHOMHUYECKOro colo3a
[TamoxeHHoro coto3al).

» BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C YKa3aHHAMH N0
TeXHHUKe 6e30nacHOCTH, KOTOpPble HAXOAATCA B
PYKOBOACTBE N0 IKCNNyaTaLuH U3pfenus B pasgene
«YKa3aHus no besonacHocT».

» BHMMaTenbHO 03HaKOMbTECh C JONONHUTENbHOM
uHopmauueit, npUBeSEHHON HUXKe.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHUA Nepebos B
pabore anekTpPoMHCTPYyMeHTa BCNeACTBHE NONHOIO
MY YaCTHYHOTO NpPeKpaLLeHNA 3IHeProcHabxeHus unu
NOBPEeXAeHNA Lieny ynpaBneHus sHeprocHabxennem
YCTaHOBUTE BbiKNIouaTenb B nonoxexue Boikn.,
yb6eauBILKCD, UTO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero
Hanuuun). OTKNIOUUTE CETEBYH BUMKY OT PO3ETKH UMK
0TCOEANHUTE CbEMHDIH aKKYMYNATOP. ITM
NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIM
3anyck.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca

K 9KCM/yaTaLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl

M3roToBNeHns bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKU (aaTy

M3rOTOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMnonb30BaThb NPy NOABNEHWM AbiMa
HenocpeCTBEHHO U3 Koprnyca U3aenus

— HE UCMONb30BaThb C NepebuTbIM UK OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKNUM Kabenem

- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxas (B pacnbinAemolt Boge)

— He BKIOYATb NpU nonafaHuu Bofbl B KOpnyc

— He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCrnonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

e
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Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNMA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEX[EeH Kopnyc u3enus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHHUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT NblNK nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune
~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3ENUCTBUA COMHEUHbIX Tyuen

- MpW xpaHeHnu Heobxoaumo uaberatb peskoro nepenana
Temneparyp
- XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He oNycKaeTcs

- NoapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
B OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He ONYCKaeTCA NaeHue 1 nobble
MexaHUueCKue BO3AeNCTBHA Ha yMaKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpyske He A0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAA TEXHWKK, PAbOTAIOLIEH N0 NPUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKM

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anus no 6e3onacHocTH

Buumanue! BuumartenbHo
npounTanTe cneayloLue yKasaHus.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM CaZl0BOro
MHCTPyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTauuu ana
AanbHeHlLLero UCnonb30BaHHA.

MosAcHeHHe NUKTOrpamm

Obulee ykazaH1e Ha Hanuuue
OMACHOCTH.

MpouunTanTe pyKoBOACTBO MO
iﬁ aKcnnyatauuu.

Cnepute 3a 7€M, YTODbI

oTbpacbiBaemble pabotatoLien

MalLKXHOM NpeaMETbl He
TPaBMWUPOBANK HaxoaALLMxca Bbnuau
noaen.
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[NpenynpexaeHue:
@ BbloepxuBante besonacHoe
paccTosAHue 10 Cafl0BOr0
WHCTPYMEHTa, Koraa oH paboTaer.

+==) Bblkniouaiite TpuMmMep 1
/=] | BbITacKuBaiiTe WTENCENbHY
BMKY W3 PO3ETKM Nepef
M3MeHEHUeM HaCTPOEK Ha
TPUMMEPE UMK €10 OUUCTKOM,
eCNy 3anyTanca WHYpP NUTaHAA UK
ecnv BaMm HY»HO 0CTaBHUTb TPUMMEP
6e3 NpucMoTpa Aaxe Ha KOPOTKoe

Bpemsa. He ponyckaiTe nonagauua
LHYpPa Nog, NecKy.

2\ 001a3arenbHo HafeBawnTe
CPeACTBa 3aLLUTbl OPraHoB
CNyxa W 3aLLWUTHbIE OUKH.
—>\ He paboTa¥Te B 4OX/Ib U HE
0CTaBNANTe TPUMMEP B A0X[b

Ha ynuLe.

L o

Cnepute 3a TeM, UTobbI UyXEPOHBIE
npeameTbl, OTNETaKoLLMe OT TPUMMEPA,
He TPaBMMPOBANK HaXOAALLMXCA
nobnusoctv nogen.
MpenynpexaeHve: BoigepxuBanTe
be3onacHoe paccTosiHue 40 CaoBOro
MHCTPYMEHTa, Korja oH pabotaer.

Jkcnnyarauua

» Hukoraa He no3sonsire
Nonb30BaTbCA Caf0BbIM
WHCTPYMEHTOM JETAM WK NULAM, He
3HaKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble npeanucaHua MoryT
orpaH1y1BaTh BO3PACT Oneparopa.

Ecnu Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
HeQoCAraeMoM Ana JeTen MecTe.

» ITOT CaflOBbIM MHCTPYMEHT He
npeaHa3HaueH Ana UCnoNb30BaHUS
nuuamu (BKntoyas feten) ¢
OrpaHUYEHHbIMW MCUXUYECKUMU UNH
CEHCOPHbIMK CNOCODHOCTAMM, C
HapyLLIEHUAMMU NCUXMUECKOTO
3[10pOBbA, A TAKXKE C HEAOCTATOUHbIM
OnbITOM/3HaHMAMM, UCKNIOYanA
CNyyvau, Koraa akcnnyartauua
OCYLLECTBNAETCA TAKUMU IULIAMHM NOA,
HabnoaeHMem OTBETCTBEHHOIO 3a X
besonacHocTtb nnbo nocne
NonyueHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30nacHOCTb COOTBETCTBYHOLLMX
Pa3bACHEHWH OTHOCUTENBHO
aKcnnyartaluu AaHHOTO CaoBoro
WHCTPYMEHTA.

Heobxognmo npocneguTb, uTobbI
[IETV HE UTPaNK C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» HWKoraa He Nonb3yiTech CagoBbiM
WHCTPYMEHTOM, eCNiv NobnusocTy
HaxoaATCA APYrve Noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNW IOMALLHKE
XUBOTHbIE.

» Hukoraa He paboTanTe ¢
TPMMMEPOM, ECNIM OTCYTCTBYHOT UMK
NOBPEX/AEHbI KPbILLKK UK
3alLMTHbIE NpUCIOCcCobneHus unu
€C/NW OHU HEMpPaBWbHO
YCTAHOB/NEHbI.

» [lepen Hauanom paboTbl npoBepsiTe
LIHYP UMW YANUHUTENb HA NPeaMET
MOBPEXAEHWN U HaNWUKe NPU3HAKOB
cTapeHus. [Mpu NoBPEXAEHUM LHYpPa
MUTaHUA BO BPEMA paboTbl
HEMEe[/IEHHO BbITaLLMUTE
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LUTENCENbHYI0 BUMKY 13 po3eTku. HE
MPUKACAUTECD K LLIHYPY, NMOKA
LUTENCENBbHAA BUNKA ELLE
BCTABJ/IEHA B PO3ETKY. He
paboTamnTe C TPUMMEPOM, ECNU LLIHYP
NOBPEXOEH UMW U3HOCHNCA.

» [lepen Hauanom paboTbl M nocne
y[lapa NpoBepbTe CafoBbiH
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT U3HOCa U
NOBPEXAEHUI U NPU HEODXOAUMOCTH
OTAanTe €ro B PEMOHT.

» He nonb3yntechb CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM, eCnu Bbl ycTanu unu
bonbHbI, K HaxoAWTECh NOA,
[ENUCTBUEM CMIUPTHBIX HAMUTKOB,
HaPKOTUUECKMUX CPEACTB UNH
Mea1KaMeHTOB.

» HapeBalite AnnHHbIE, NPOUHbIE
LUTaHbl, NPOYHYt0 0bYBb M PyKaBHLibl.
He HapeBaTe cBObOAHYIO ofexay,
YKpalleHWs, KOPOTKHME LUTaHbl,
caHjanuu 1 He paborante bes 0byBHu.
Utobbl BONOCHI He 3anyTanuch B
OBWXYLLMXCA AeTanAXx,
NOABA3bIBANTE MX BblLLIE YPOBHSA
nneu.

» Mpu 06cnyxMBaHWKM CagoBOro
MHCTPYMEHTa HafeBaiiTe
3aLMTHbIE OUKH M HAYLUHUKH.

» Bcerna coxpaHanTe ycTonunBoe
NONOXeHUe U paBHoBecHe. He
nepeHanpAranTeco.

» HWKoraa He nonb3yrTech
TPUMMEPOM, ecnu Nobnnu3ocTu
Haxo4ATCA Apyrue noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNW IOMALLIHKUE
XUBOTHbIE.

» Oneparop 1nu1 nonb3oBartesb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE CNyyau

Pycckuii| 103

W yLiepb, HaHECEHHbIN ApYrUM
NULAM UMK UX UMYLLLECTBY.

» [Tpexae ueM NPUKOCHYTbCA K
BpaLLaloLLENCA NecKe, NOAOXIHNTE,
MoKa OHa NOMHOCTbIO He
OCTaHOBMTCA. [lecka NPoaomKaeT
BpaLLATbCA HEKOTOPOE BPeMsA Nocne
BbIK/IOUEHUS TPUMMEPA U MOXET
MPUUNHNTD TENECHDIE MOBPEXAEHHA.

» PabotaiTe TonbKo Npu IHEBHOM
OCBELLEHWH UNU XOPOLLEM
MCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

» He pabortaiite C TpUMMEpPOM Nnp#
NNOXMX NOTOMHbIX YCNOBHSAX, B
YACTHOCTH, Koraa cobupaertca rpo3a.

» \cnonb3oBaHKe TPUMMepa Ha
BNAXXHOW TPaBe CHUXaeT
3h(peKTMBHOCTb paboThl.

» [lepen TPaHCNOPTUPOBKOW
TPMMMepa OT MecTa/K MecTy paboTbi
BbIK/TIOYAKTE €ro.

» BkntouanTte TpUMMeEp TONbKO TOrAa,
KOraa pyku 1 Horv ByayT HaxoauTbeA
Ha OCTAaTOYHOM PACCTOSHWK OT
BpaLLAKLLENCA NTECKH.

» OctopoxHo! He npukacaitechb K
BPALLAIOLLEHCA NecKe.

» He noacTaBnanTe pyKu v HOMW nop
BpaLLAOLLLYIOCA NECKY.

» Hukorga He ucnonb3ayinte
METaNIMUeCcK1e pexyLine 3NeMeHTb
ANA 3T0ro TpUMMepa.

» PerynapHo npoBepA1Te TPUMMEP U
BbINONHAMTE PaboTbl N0 €ro
TeX00CNYXMBAHUIO.

» OTHaBanTe TPUMMEP B PEMOHT
TONbKO B aBTOPHU3MPOBAHHbIE
CepBUCHble MacTepCKHe.
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» [lOCTOAHHO CNeaunTe 3a UMCTOTOM
BEHTUNALMOHHbIX LWNALEB.

» beperntech TpaBM OT BCTaBNEHHOIO
HOXa, KOTOPbIA PEXET NECKY NO
AnvHe. lNocne
3anpaBKW/NOATATMBAHUA NECKH
obA3arenbHO NnepeBepHUTE TPUMMEP
B rOPU30HTaNnbHOE pabouee
NONOXEHWe, NPEX/E UeM BKMOUATb
ero.

» BbikntouanTe CafoBbIM MUHCTPYMEHT U
BbITACKMBAWTE LUTENCENbHYIO BUNKY
W3 PO3ETKMU:

- BCerja nepef TeM, Kak 0CTaBUTb
CafloBbIA UHCTPYMEHT be3
np1cmoTpa

- nepeq Tem, Kak MeHATb KaTyLLKy

— CNW 3anyTancs LWHyp,

- nepef] OUUCTKOM MNK paboTamu Ha
TpUMMepe

» [locne okOHUYaHMA paboTbl
BbITaCKUBaWTe LUTENCENbHYIO BUNKY
U3 PO3ETKU M NPOBEPAKTE Ca10BbIN
WHCTPYMEHT Ha npeaMeT
NOBPEXIEHUHN.

» XpaHuTe CafloBblf MHCTPYMEHT B
HafleXXHOM, CYXOM U HEOCTYMHOM
OnA neten mecte. He cTaBbTe apyrue
NpeaMeTbl Ha Ca[10BbIA UHCTPYMEHT.

» [Ina coxpaHeHus be30nacHOCTH
MEHANTE U3HOLLEHHbIE UMK
NOBPEXAEHHbIE YaCTy.

» [1nA 3aMeHbl UCNONb3YHTE
OPUIMHANbHbIE 3aNaCHbIe YacTu
tnpmbl Bosch.

» Hukorpga He BKniouanTe capgoBblH
MHCTPYMEHT 0€3 MOHTUPOBAHHbIX
COOTBETCTBYIOLUMX AeTaneu.

nekTpobesonacHoCTb

» Buumanue! lepea npoBepennem
paboTt no TexHuueckomy
0bcnyXMBaHHIO UNH OUMCTKE,
BblKNIOYauTe CafoBblH
MHCTPYMEHT U BbITATUBaNTE
WTEeNcenbHy BUNKY U3 PO3ETKH.
3711 onepauum Heobxogumo
npoAenbiBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, eCnu ceTeBoM Kabenb
noBpeXAeH, nepepe3aH UNu
3anyrancs.

13 coobpaxkeHui beaonacHocTu Balw

Cafl0BbIA UHCTPYMEHT UMEET 3aLLUMTHYHO

U30NALMIO U HE HYXKAAeTCa B

3a3emneHun. Pabouee HanpskeHue

cocTaBnaet 230 B ~, 50 I'y (anA ctpaH,

He Bxoasawmx B EC, Takxe 220 B nnu

240 B). Ucnonb3ay#iTe TONbKO

pa3peLIeHHbIN YANUHUTENbHbIN

Kabenb. MHhopMaLMio MOXKHO

MoNyYuTb B aBTOPU3UPOBAHHOM

CEepPBUCHOM MaCTEPCKOM.

B Liensx noBblLIEHNUA YPOBHSA
be3onacHoCTH Ucnonb3ynTe
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTK/MIOUEHHA C
TOKOM cpabatbiBaHuA He bonee 30 MA.
Mepen KaxbiM UCTONb30BAHUEM
PEKOMEHAYeTCA NPOBEPATh
MCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOTO
OTKIOUEHHA.

[epXuTe LWHYP NUTAHWUA U YANUHUTEND
Ha PacCTOAHWUM OT BPALLAKOLLMXCS
[eTanen 1 He onycKanTe
NOBPEXAeHUA LHYPA NUTaHKA BO
“3bexxaHue KOHTaKTa ¢
TOKONPOBOAALLMMU AETANAMM.
KabenbHble coeuHenuna (LTencenu u
PO3ETKW) IOMKHbI ObITb CYXUMH U HE
LOMXHbI Nexatb Ha 3emne.
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LLIHyp 1 yanuHKTENb Heobxoaumo
PEryNAPHO NPOBEPATb Ha Hannuu1e
NPU3HAKOB NOBPEXAEHHS, UX
Pa3PELLAETCA UCMOMb30BaTh TONbKO B
be3ynpeyHoM COCTOAHUM.

[Py HaNMUKUK NOBPEXAEHUH LLIHYPA
MHCTPYMEHTA PEMOHT JOMKeEH
MPOM3BOANUTLCA TONbKO B
YyNONHOMOYEHHOW CEPBMCHOM
MacTepcKow ans
3NEeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Wcnonb3yiiTe TONbKO Pa3peLleHHble
YOANIMHWTENbHbIE Kabenu.

WUcnonb3yiTe TONbKO YANMHUTENH,
YANMHWTENbHbIE NTPOBOAA UNH
kabenbHble bapabaHbl,
COOTBETCTBYHOLLME HOPMaM
EN61242/IEC 61242 vnu

IEC 60884-2-7.

MpHUMeHAeMble NpH 3KCRNYaTaLuK

MHCTPYMEHTa yANMHUTENbHbIE Kaben

[IOMXHbl UMETb CNIEAYIOLLME 3HAYEHNA

NonepeuHbIX CeueHi NPOBOAOB:

~ NonepeyHoe ceyeH1e NPOBOAOB
1,25 Mm% unn 1,5 Mm?2

- MakcvMmanbHada agnuHa coctaBnaet
30 M NS yanuHUTENbHOTO Kabensa
unu 60 m ns KabenbHbIx bapabaHoB
C YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOTO
OTKNIOYEHNA

YkazaHue: Kabenb-yanuHutenn
AOMKeH, N0 NPeAnUCaHUAM TEXHUKK
be30nacHOCTH, UMETb 3aLLMTHBIN
NPOBO/HHK, KOTOPbIA COEIMHEH Uepes
BUITKY CETH C 3aLLMTHBIM NPOBOAHUKOM
Bawuew anekTpuueckon cetu.

B comHMTENbHbIX CNyuasnx obpartutech
K NpoheCcCUOHANbHOMY 3NEKTPUKY UNH
B bNMKaNLLY0 CEPBUCHYIO
MacTtepckyto pupmbl Bosch.
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OCTOPOXHO: Ot kabene#n-
& YANUHUTENEH, He

OTBEYaloLWUX
npeanucaHUAM, MOXET UCXOAUTb
onacHoctb. Kabenb-yanunurenn,
BUNKa U MydTa OMKHDbI ObITb
BbINONHEHbI B BOAOHENPOHULAEMOM
MCNONHEHHUH U AoNYLLEHbI ANA
MCNONb30BaHHA NOA OTKPbITbIM
HeboM.

Yka3zaHue ana npoayKToB 3a
npegenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nHTepecax Bawen
be3onacHOCT HEODXOAMMO COEAUHHUTD
LITEKEP Caf10BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuHuTenem.
CoennuuTenbHas mydTa Kabens-
YANMHWTENA A0MKHa bbITb 3allMLLeHa
0T BOAAHbIX OpbI3r, cAenaHa U3 peauHbl
WNK NOKPbITa pe3anHon. Kabenb-
YANMHUTEND IOMKEH UCMONb30BAThCS C
npucnocobneHnem ana pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXKEHHA.

CumBonbl

CnepytoLpne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHUMaHUKM PYKOBOZLCTBA MO 3KCN/yaTaunu. 3anoMHuTe
CUMBONbI U UX 3HaueHue. MpaBUnbHAA HTepNpeTaLua
CMMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HagexHee paﬁOTaTb C
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

@ HapeBaite 3aluTHbIE pyKaBHLbl

He ucnonbayiTe 19 0UMCTKM Ca[OBOTO
MHCTPYMEHTA NPOTOUHYIO BOAY

HanpasneHue aBuxeHus

Hanpaenexue peakuuu

Bec
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I Bxntouenne

O Bbikntouenue

J PaspeLlueHHoe feficTeue
>< 3anpeLlyeHHoe aeicTene
CLICK! CnblWwnMbI 3BYK

Mp1HaaNexXHoOCTH/3anuacTv

lMpuMeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

HacToAwMi# MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A CTPUKKK Tpasbl
1 COPHAKA NOJ KyCTaMK, a TakxKe Ha CKNoHax 1 ina 06paboTku
KPOMOK, K KOTOPbIM He [106paTbCA ra30HOKOCHIKOM.

Mcnonb3oBaHKe No Ha3HauyeHIo PacNpPOCTPAHAETCA Ha
TEeMnepatypy okpyxatoLein cpeapl ot 0 °C go 40 °C.

TexHnueckue paHHble

Tpummep ART 35
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CymmapHasn Bubpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEeHKi) W norpewiHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-91:

a,=5,5m/c?, K=1,5m/c?.

MoHTax 1 akcnnyartauus

» He BKniouaiiTe Caf0Bblil UHCTPYMEHT B PO3ETKY, N0Ka
OH He 6yfieT NONHOCTbIO MOHTHPOBaH.

» locne BbIKNOUEHUs TPUMMEPA NecKa eLye
NpPoAONKaeT BPaLLATLCA HECKONbKO ceKyHA. Mpexae
yeM NOBTOPHO BKMIOUHTb TPUMMEP, NOA0XKAUTE, NOKA
[ABHUratenb/necka noNHOCTbIO He OCTaHOBATCA.

» Henb3s BbIKNIOUATb U BKNIOYATb HHCTPYMEHT 6e3
NPOMEXyTOUHOrO0 Nepepbisa.

» He HaxuMmaiiTe Ha MYCKOBYI0 KHOMKY PYKOH,
NOCKONbKY OHa MOXET OYeHb HarpeBaTbCA.

» lpu 3ameHe NeCKU HNK KaTyLLKK yAAnAiTe CKONNeHus
TPaBbI C KPbILIKH KaTyLIKH.

» PekomeHAyeTcA HCMONb30BaTb paspeLueHHble
pexyuue anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3osannu
APYrHX PeXyLYUX NEeMEHTOB pe3ynbTar pesaHus
MOXKET OTMUaTbCA.

» MpHu MOHTaXKe HOBO# KaTYLKH NPYXXUHY MOXHO
MCNONb30BaTh NOBTOPHO.

ToBapHbIi NO 3600H78M.. DeiicTere PucyHok Crpannua
HomuHanbHas notpebnaemasn KoMMneKT nocTaskH 1 186
MOLLHOCTb Br 600
CbopKa pyKoATKH 2 186
Uucno obopoTos xonoctoro -
xoma L 8000 KpenneHue AononHUTeNbHOM
- PYKOATKM 3 186
Mopaua pexyLuer necku aBToOMaTnUyeckas -
NpH NpUKaTUN MOHTaX 3aLLUMTHON KPbILLKH 4 187
rONoBKe K 3emne Kpennexue nneueBoro pemHs 5 187
[NepecTaBnAaemas pykoATka ® MoHTax kabens-yanuHutens 6 187
[lnametp pexyLuen necku MM 1,6 BkntoueHue 7 188
LLInpnHa 3axBata cM 35 BbiknioueHue 7 188
EmKOCTb KaTyLiku M 8 YkasaHus no pabore 8 188
Bec cornacHo EPTA- Mopaua pexyLuer necku 9 189
Procedure 01:2014 Kr 4,6 3aMeHa KaTywkH 10 189-190
Knacc sauursl a/m HamatbiBaHWe pexyLLer necku Ha
CepuiHbIA HOMEp CM. 3aBOACKY!0 Tabnnuky KaTyLKy 11 190-191
GO G I YcTaHOBKa KaTyLUKK B KPbILLKY
MapameTpbl yka3aHbl AN HOMUHaNbHOrO Hanpsxetua [U] 230 B. Mpu KaTylLKK 12 191
APYrUX 3HAUEHUAX HANPAXKEHUA, a TaKXe B CI'IeLlVI(bWJeCKOM Aana T 6
CTPaHbl UCMONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl. x;z:eﬁﬂ)émmawe’ ouncTKa u 13-14 191-192
JlaHHble No wymy u Buﬁpauuu Bbibop npuHagnexHocTeit 15 192

3HaueHus 3ByKOBOWM 3MUCCUW ONPefieNneHbl B COOTBETCTBUN C
EN50636-2-91.

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LUyMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 00bIUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOIO 1ABNEHUS

87 b (A); ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 94 AB(A).
Morpewxoctb K =1,0 gb.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

F016181763((29.8.17)
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Bo3MoXXHas NpuuMHa
OTCyTCTBYET NHTaHKe

Pycckuit | 107

YctpaHeHue
lpoBepbTe W BKNtounTe

HeuncnpaBHa posetka

Bocnonbayitecs Apyroi wrencenbHom
PO3eTKOM

MoBpexaeH kabenb-yaMHuTENb

MpoBepbTe Kabenb-yanuH1TENb U
3aMeHHTE ero B CNyuae NOBPEXAEHHS

Cpabortan npefoxpaHuTenb

3ameHuTe NpeaoxpaHnTeNb

Tpummep pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexaeH kabenb-yainHuTENb

MpoBepbTe Kabenb-yanuH1TENb U
3aMEeHHTE ero B CNyuae NOBPEXAEHHS

ObparnTec B CEPBMCHYIO MacTepCKyio

lMoBpesxaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA
CafI0BOr0 UHCTPYMEHTa

06paTuTECh B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

MeperpysKka CafoBoro HHCTPyMeHTa

Bbicokas TpaBa

CTpuruTe cTyneHuaro

Cap10BbI# HHCTPYMEHT He pexeT

Necka cnuiikom KopoTkas/obopsanach

3aMeHHTe pexyLUMit 3NEMEHT

Necka He nogaetcA

Karywka nycraa

3ameHuTe KaTyLuky

lecka 3anyTanach B KaTyLlKe

MpoBepbTe KaTyLuKy 1 Npu
HeobXoMMOCTH 3aHOBO HaMoTawTe
necky

TNecka BTATMBAETCA 0OPATHO B KaTyLIKY

Mpu NPUKUME FONOBKM TPUMMEpA K
3emne necka He nogaetca

3aHOBO HaMOTaWTe NIECKY Ha KaTyLLKy
(cm. puc. 11)

Necka npogomxaeT pBatbca

lecka 3anyTanaco B KaTyLlke

MpoBepbTe KaTyLLKy 1 Npu
HEobX0MMOCTH 3aHOBO HaMOTaTe
necky

HenpasunbHoe obpalieHue ¢
TPUMMEPOM

Cpe3aliTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM
necku; nsberaiTe KOHTaKTa C KaMHAMM,
CTeHaMK ¥ ApYrMMK TBEPALIMUA
npegmeTamu. PerynapHo noptarueaiTe
necky, utobbl KCNONb30BaTh BECh
[MaMeTp pesaHus.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHKUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

[pyu BCeX BONOMHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKase 3anyacten,
noxanyincra, 06a3atenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIM
TOBApPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKON Tabnnuke

Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina pernona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHWi U HOPM
M3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TO/MbKO B (IMPMEHHBIX M @BTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX

LieHTpax «Pobept bowwy.

MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaH1e KOHTpathakTHOM

npoAayKLUUn onacHoO B 3KCNnyatauuu, MOXET NPUBECTU K

yuiepby ans Bawero 300poBbA. M3rotosnenue u

pacnpocTpaHeHne KoHTpadakTHON NPOAYKLNK

nopagke.
Poccua

npecnegyetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM

YnonHOMOueHHasA U3roToBMTENEM OpraHn3aLma:

www.bosch-pt.ru

000 «Pobeprt bown»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

Bosch Power Tools
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Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbII LIEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumnanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3MI

TOO «PobepT boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BLl «[epmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyI0 W akTyanbHyto MHGOPMALKMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYuKTb Ha OPULIMANbHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

Yrunusauua

He BbibpacbiBaiiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B
bbiTOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBHM C eBponerickomn aupektBor 2012/19/EU 06
0TPabOTaHHbIX NEKTPUUECKNX W INEKTPOHHBIX Npubopax 1
ee NPETBOPEHNEM B HaLIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNYXXMBLUWE INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHBIE NPUBOPLI U
MHCTPYMEHTbI HYXKHO COBMPaTh OTAENbHO M CABaTh HA
3KONMOTMUECKM UNCTYIO PeKynepaLuio.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

e

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA CaA0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA Wwoao cuMBoniB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

ekcnnyarauji.

CninkyuTe 3a TUM, 1106
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLLO
BiANITAlOTb NPU BUAYBaHHI
MoBITPA, HE TPABMYBA/U NOAEN
nobnuay.
NonepemKeHHsA:
BT Dorpumyitreca 6esneunoi
Bi[CTaHi 40 CafoBoOro
IHCTPYMEHTY, KOMW BiH NpaLoE.

<=~ ) BuMuKaNTe Tpumep Ta
[==] | BuTAraiiTe WTENCENb3 PO3ETKH,
AKLL0 Bu xouete
nepeanalTysatv abo
OUMCTUTU MOTO, AKLLO
3annyTaBCs WHYP XXUBNEHHA abo AKLLO
Bu 3anuwaete Tpumep bes Harnaay
HaBiTb Ha KOPOTKUM NPOMIXKOK uacy. He
[onycKalTe NOTPannAHHA WHypa
XHUBNEHHA Nif NicKy.

2\ BasranTe HaBYLIHWKM | 3aXUCHI
OKYNAPM.

[Ll] [MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIiO 3

F016181763|(29.8.17)
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% He npautonTe nig oowem i He
% 3anuLLanTe TpUmep nig yac
A0LLY Ha[1BOPI.

AT

é—é—-@
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CninkyuTe 3a TUMm, 10D uyKopiaHi Tina,
LLIO BiANiTalOTb, HE TPAaBMYBaNv Noaen
nobnuay.

MNonepemkeHHa: [loTpumymnTeca
besneuHoi BiacTaHi 40 CafoBOro
IHCTPYMEHTY, KOMK BiH MpaL|IoE.

Ekcnnyarauis

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAKTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0BUM
iIHCTPYMEHTOM [1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 MU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCK MOXYTb
obmexyBaTh JONyCTUMMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npautoeTe
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEAOCTYMHOMY [N
AiTen Micui.

» Llen canoBUM IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH AN BAKOPUCTAHHS
ocobamu (BKnoualouu piten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,
YyTTEBMMHU abO PO3YMOBHUMH
3[1aTHOCTAMM abo HeOCTaTHIM
[0CBIOM Ta/abo HepocTaTHiMK
3HAHHAMM — Lie JO3BONAETLCA
POBUTH NKLLE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Wwo
BiZNOBIAAE 3a iXHI0 beaneky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bifl HEl BKa3iBKK
LLLOA0 TOTO, AK CNif, BUKOPUCTOBYBATH

npwunaa.

Ykpaitcbka | 109

HeobxiaHo cnocTepirati 3a AiTbMH,
1106 NepeKoHaT1CA, L0 BOHU He
rPaloTb 3 CAJ0BUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KopuCTy1TEeCA CafloBUM
iIHCTPYMEHTOM, KONn1 nobnuay
3HAXoOATbCA NIOAM, 30KpeMa iiTH,
abo AoMaLLHi TBAPHUHK.

» Hikonu He npautonTe 3 TPUMEPOM,
AKLLO BifICYTHI aD0 NOLWIKOMKEHI
KPULLKK abo 3axuCHi npucTpoi, abo
AIKLLLO BOHU HEMpaBUIbHO
BCTaHOBNEHI.

» [lepen nouatkom poboTu
nepeBipANTe LHYP XMBNEHHA abo
NoAOBXYBau Ha NpeaMeT
MOLLKOMXKEHD i HAABHICTb 03HAK
CTapiHHA. Y BUNAZKY NOWKOMKEHHS
LWIHYPa nif yac poboTu HeramHo
BMTATHITb LUTENCenb i3 po3eTku. HE
TOPKAMUTECA [10 LLUHYPA, NMOKK
LUTEMCENb WWE BCTPOMITEHUN B
PO3ETKY. He npautoute 3
TPUMEPOM, AKLLO LLIHYP
NOLIKOAKEeHUHM abo 3HOCHKBCA.

» Mepen nouatkom poboTu Ta nicns
y[apy nepe.ipTe CafoBHi
IHCTPYMEHT Ha NpeaMET 3HOLLUEHHS i
MOLWKOMKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiAAanTe MOro y PEMOHT.

» He KopucTyHTECA CaloBUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO Bu cToMNeHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeCA Nif Ai€to
CMUPTHUX HANOIB, HAPKOTUKIB abo
niKiB.

» OpAranTe JOBri, MiLHI LUTAHK, MiLlHE
B3YTTA Ta pyKaBwLi. He ogarante
NPOCTOPHK OAAT, MPUKPACH, KOPOTKI
LITAHK, CaHAANI | He NpaLonTe
bocoHix. LLlob Bonoccs He
3annyTanocs B PyXoMuxX AeTansx,

3aB’A3YyHTE MOro BULLIE PiBHA NNEUEN.

Bosch Power Tools
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» [pu 0bcnyroByBaHHi cafoBoro
iHCTPYMEHTY opiAraiiTe 3aXMCHi
OKYNAPH Ta HABYLIHUKH.

» 3aBXxau 3bepiranTe CTinKe
NONOXeHHs i piBHoBary. He
nepeHanpyxy1rech.

» HiKONnu He KOpPUCTYHUTECA TPUMEPOM,
Kon1 Nobnu3y 3HaxoaATbCA NIOAM,

30Kpema fiiTn, abo AJoMalLLHi TBAPUHH.

» Kopu1cTyBay Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLACHi BUNaaKH, TINECHI
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAEN |
MOLLKOKEHHS Uy>KOro ManHa.

» [lepLu HiX TOpKaTUCA 40 NICKH, L0
obepraeTbcA, 3aueKanTe, NOKK BOHA
NMOBHICTIO He 3ynuHUTLCA. [licnAa
BUMKHEHHSA TPMMeEpa NicKa Lue
NPOoAoBXYye 0bepTaTnCA | MOXe
MPW3BECTH [10 NOPAHEHb.

» [pawtonTe nnLLe NpU AEHHOMY CBITAI
abo npu gobpomy WTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonTe 3 TpUMepom 3a
noraHux NOrofgHWX yMoB, 30KPEMa,
KONW 3bMpPaETbCA rpo3a.

» [lp1 BUKOPUCTaHHI TPUMEpa B
MOKPIiW TpaBi MOro MPOAYKTUBHICTb
POOOTH 3MEHLLYETHCA.

» [lepefi NnepeHeceHHAM TpuMepa 3/10
MicuA poboTn BUMKKaMTE HOTO.

» BMUKanTe TpMMep nuLLe ToAi, Konu
PYKHM ¥ HOTW 3HAXOAMTUMYTbCA Ha
[OCTATHIN BiACTaHi Bif NiCKK, LLO
obepraeTtbeA.

» 0bepexHO - He TOpKanTeca Ao
NiCKH, o obepTaeTbeA.

»He nigcoBynTe pyKK i HOTW Nig NiCKY,
110 obepTaeTbCA.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi
pi3anbHi eNeMEHTH AN LbOro
TpUMepa.

» PerynapHo nepesipsau1Te TpUMep |
BUKOHYHTE pobOTH 3 HOTO
TEX0DCNYroBYBaHHSA.

» BinaaBanTe TpMMEP HA PEMOHT NinLe
B aBTOPM30BaHy CepBiCHY
MaUCTEPHIO.

» [locTiNHO cnigKym1Te 3a TUM, LWob y
BEHTUNALIMHMX LLiNKHAX He byno
TpaBMu.

» OcTepiranTtecs TpaBM Bif
BCTAB/IEHOT0 HOXA, LLIO PixKe NiCKY No
NOBXUHI. [icns
3anpaBNeHHA/NiaTATyBaHHA NiCKHU
000B’A3KOBO NEPEBEPHITL TPUMEP B
ropu3oHTanbHe poboue NONOXKEHHSA,
NepLU HiXX BMUKATH HOTO.

» BuUMuKanTe CaloBUM IHCTPYMEHT i
BUTATaWTE LUTENCENb i3 PO3ETKU:

— 3aBX/1 Nepes TUM, AK 3a/TULLIMTH
CafloBUM IHCTPYMEHT be3 Harnaay

- nepef TMM, AK MiHATU KOTYLLKY

— AKLLO 3aNNyTaBCA LHYP XXUBNEHHSA,

- nepej oumLleHHAM abo poboTamu
Ha Tpumepi

» [licns 3aKiHueHHa poboTu BUTAranTe
LITENCENb i3 PO3ETKM | NepeBipsanTe
Ca[l0BWM IHCTPYMEHT Ha npeamMeT
MOLUKOKEHb.

» 3bepiraiTe canoBUM iIHCTPYMEHT B
be3neuHomy, Cyxomy i HelOCSXKHOMY
ANA Aiten micui. He ctaBTe iHLWi
npeameTn Ha Cal0BUH IHCTPYMEHT.

» 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
MiHAWTE 3HOLEHi abo NOWKOMKEHI
netani.

» CnigKynTe 3a TUM, 100 HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» Hikonu He BMHKaiiTe capoBHi
iHCTPYMEHT 6e3 MOHTOBaHHX
BiNOBiAHNX peTaneu.
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EnektpuuHa 6e3neka

»YBara! lMepep poboramu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA abo
OYMLLEHHA BUMHKaNTE Ca;0BHH
iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UMHHICTD i AKWWO eneKTpoKabenb
NOLKOAKEeHUH, Haapi3aHuit abo
3annyrascA.

3 MipKyBaHb TeXHiKkK beaneku Balu
Caf0BUM iIHCTPYMEHT MA€ 3aXMCHY
i3onALito i He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~,
50 Iy, (ans KpaiH, Lo He Hanexartb 10
€C 1akox 220 B abo 240 B).
BukopucToBYyM1TE NULLIE JO3BONEHI
NofoBXYBanbHi kabeni. IHpopmaLito
MOXHa OTPUMATH B aBTOPHU30BaHKH
CEPBICHIK MaUCTEPHI.

3 mMeTo10 3binblueHHA be3neku
BMKOPMCTOBYWTE MPUCTPIN 3aXUCHOTO
BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CpaLoBaHHSA
makc. 30 MA. Lien npucTpin 3aXMCHOro
BUMKHEHHS CNnif nepeBipATH nepes
KOXHWUM BUKOPUCTAHHAM.

3axMLLANTE LUHYP KUBNEHHA |
NOAOBXYBaY Bif, PyXOMUX [I€TANEMN |
3anobirante byab-AKUX NOLKOAXKEHb
LWHYpa, Wob 3anobirTu KOHTAKTY 3
AETaNAMM, L0 3HAX0AATbCA Mif,
HaMpyroio.

KabenbHi 3’egHaHHA (wTencenita
PO3ETKU) MaOTb OYTH CYXUMMU i He
MOBUHHI NEXaTH Ha 3eMN.

LLIHyp i nogoBXXyBau HeobxigHO
PEerynsipHo nNepeBipsATH Ha HAABHICTb
03HaK NOLUKOMKEHHSA, iX J03BONAETbCA
BMKOPMCTOBYBATH NULLIE Y
be3noraHHOMY CTaHi.

YkpaiHcbka | 111

MOLIKOMKEHUH LLHYP XKUBMNEHHA
iIHCTPYMEHTa J03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NKLLIE B aBTOPU30BaHIK
MancTepHi Bosch.

BukopucToBYMTE NULLIE JO3BONEHI
NOAOBXYBaui.

BuKopucTOBYHTE NULLIE NOAOBXYBaui,
NOAOBXYBaNbHI APOTH abo KabenbHi
bapabanu, aki BiaNoBiaaoTb HOpMam
EN 61242 /IEC 61242 abo

IEC 60884-2-7.

AKLo BK xoueTte KopUcTyBaTtucA
IHCTPYMEHTOM Uepe3 NofoBXKYBanbHWUM
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH TaK1H
nonepeuHnn nepepia ApoTy:

- NnornepeyHni nepepis apoty
1,25 mm? abo 1,5 Mm?

- MakcumanbHa gosxuHa 30 m gnq
nopoBxXyBaua abo 60 m ans
KabenbHWx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM
3aXMCHOT0 BUMKHEHHSA

BkasiBKa: AKLLI0 BUKOPUCTOBYETLCA
MOAOBXYBabHUW Kabenb, BiH NOBUHEH
MaTW 3aXMCHUW NPOBIf, AKMK uepe3
LTEKep NOEAHAHUM 3 3AXUCHUM
npoBoaoM Baluoi enektpomepexi (s
OMMCaHO B NPaBUNax TEXHIKK
De3neku).

[Mpu CymHiBax 3anuTante
KBanichikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxxue NpeaCTaBHULITBO KOMMaAHIi
Bosch, wwo 3piicHioe cepBicHe
obcnyroByBaHHsA.

OBEPEXXHO: He

nepepbaueHnit nogoBXKY-

BanbHUK Kabenb moxxe byt
Hebe3neuHnm. MogoBXKyBanbHMH
Kabenb, wWrekep 1a My(dTa NOBUHHI
MaTH BOAOHENPOHNKHE, ,03BONEHe

Bosch Power Tools
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ANA BUKOPUCTAHHA HaABOPi
BUKOHAHHA.

BkasiBKa 11040 NpoayKTiB, 10 bynu
KynneHi 3a mexxamu Benukobpuranii:
YBAT'A: 3 MipKyBaHb TeXHik1 beaneku
noTpibHo, W06 WTencenb cafoBoro
iIHCTPYMEHTY bYB 3'€IHAH1M 3
NofOBXyBaNbHUM Kabenem.
3’eHyBanbHa MydTa
NOLOBXYBaNbHOro Kabento NoBMHHa
DyTW 3axuLLeHa Bif BOAAHKUX bpU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MomoBXyBanbHUM kabenb Ma€e
BUKOPUCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLO
KOMMEHCYE HaTAr.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3p03yMiTH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyarallii.
3anam’ATaiiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHA. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyuHo KOpUCTYBATUCA CABOBUM IHCTPYMEHTOM.

m BpraraiTe 3ax1CHi pyKaBuui

He BUKOPUCTOBYHTE iNA OUMLLEHHA
CafjoBOr0 iHCTPYMEHTY MPOTOUHY BOAY

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

BmuKaHHs

BuMuKaHHs

[lo3soneHa fis

3abopoHeHa ais

]

{

i Bara
[

o

J

X

BinuyTHu# Wwym

Mpunanns/3anuactuxu

e

Mpu3Hauenns npunapy

Ipunag npusHaueHui ana 3pisyBaHHs TpaBw i byp’aHy nonig
KyLLIaMH, @ TaKOX Ha KOCOropax i nonmif KpaamMu, Kyau He
[l0CTa€ ra3oHoKocapka.

BWKOpKMCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM PO3PaXoBaHe Ha
TeMnepaTtypy 30BHiWHbOrO cepenouiua Big 0 °C po 40 °C.

TexHiuHi paHi
Tpumep ART 35
ToBapHu1i HoMep 3600H78M..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 600

KinbkicTb 06epTiB Ha
X0NOCTOMY X04y xaun. ™t 8000
Mopaua nicku aBTOMaTUuHa npy
NPUTUCKYBaHHI
TONOBKM A0 3emni
PerynboBaHa pykoaTka [
[liameTp nickun MM 1,6
[liameTp KpyroBoro 3axsary ™ 35
EMHICTb KOTYLLKK M 8

Bara BignosinHo ao EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,6
Knac saxucry =/

CepinHni Homep [QMB. 3aBOACbKY Tabnnuky

Ha Caf0BOMY iHCTPYMEHTI

MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwwx
3HAUEHHAX HaNPYrK, a TaKOX y ceuudiuHOMY Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napaMeTpu.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0
EN50636-2-91.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUnagy, ik
NpaBHNO, CTAHOBMUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 87 Ab(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 Ab (A). Moxnbka K =1,0 Ab.
BaAraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 50636-2-91:
a,=5,5m/c%, K=1,5m/c?.

MoHTaX Ta ekcnnyarauis

» He BMHKaiiTe Caf0BHil iIHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH
He byae noBHicTIo 3i6paHuit.

» MMicnAa BUMKHEHHA TPUMepa NicKa Le AeKinbKa CeKyHA
obepraetbcea. Mepiu Hix 3HOBY BMHKATH TPHMeEP,
3aueKaiiTe, NOKH ABHryH/NicKa He 3yNUHATbCA.

» He BMHKaiiTe 3aHaATO WBHAKO NicNA BUMUKaHHA.

» He HaTHCKy#Te pyKOI0 Ha NyCKOBY KHOMKY ANs
NiATAryBaHHA NiCKH, afXke BOHA MOXe Ayxe
HarpiBaTtuca.
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» Mig uac 3aMiHu nicku abo KOTYIKH BUAANAiTe Dia ManioHok CropiHka
HaKONHWYEHHA TPABH i3 KPULLIKH KOTYLUKH.

o MoHTax NogoBxXyBanbHOro
»> PekomeHAy€eTbCA BAKOPUCTOBYBATH 03BONEHI Bosch

N A Kkabento 6 187
nicku. Mpu BUKOPUCTaHHI iHWOT NicKK pe3ynbTar
nigpisaHHA MoxXe Bigpi3HATHCA. BmukanHA 7 188
» Mpu MoHTaXi HOBOT KOTYLLKH NPYXXHHY MOXHA BHUMKHeHHs 7 188
BUKOPHUCTOBYBATH MOBTOPHO. BasiBk LWo#o poboTH 8 188
Dia Manionok Cropinka MiaTAryBaHHA nickv 9 189
0bcar noctaeku 1 186 3amiHa KoTyLIKK 10 189-190
361paHHA pyKOATKM 2 186 HamotyBaHHA nicku Ha Kotywky 11 190-191
Kpinnexns fogatkoBoi pykoatkn 3 186 BCTPOMAAHHA KOTYILKH B KPULLIKY
MoHTax 3aXMCHOI KPHLLKH 4 187 KOTyLUKK 12 191
KpinneHHa nneyoBoro pemexs 5 187 TexHiuxe OGC”WO?VBa”H”’
OUMLLIEHHS Ta 3bepiraHHa 13-14 191-192
Bubip npunapns 15 192
Mowyk HecnpaBHOCTEH
° - ac.
Cumnromu Mo>xnuBa npuunHa LLlo pobutn
TpvMep He Npavoe BifcyTHE XH1BNeHHA [MepeBipTe i yBIMKHITb
HecnpasHa poseTka KopucTyittecs iHLWOt0 po3eTKoro
lMowKomKeHNN NOJOBXKYBaNbHUMA MNepeBipTe Ta3aMiHiTb kabenby pasioro
kabenb MOLLKOKEHHA
CnpautoBas 3anobirau MomiHanTe 3an0biKHUK
TpuMep npalyioe 3 nepeboamu lMowKomKEHNH NOJOBXKYBaNbHUMA MepeBipTe Ta3aMiHiTb Kabenb y pasi oro
kabenb MOLLKOKEHHA
3BEpHITbCA B CEPBiCHY MAUCTEPHIO
lMoLwKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA 3BEpHITbCA B CEPBiCHY MaUCTEPHIO
Cafi0BOro iHCTPYMEHTY
[epeBaHTaXeHHA Cai0BOro iHCTPYMEHTY TpaBa 3aHaATo BUCOKA 3pisaiTe TpaBy LWapamu
CafoBH1M IHCTPYMEHT He pixe TNicka 3aHafTo KOpOTKa/nopBsanacs 3aMiHiTb pi3anbHi enemMeHTH
Nicka He po3MOTYETbCA KoTywwuka nopoxHs 3aMiHiTb KOTYLLKY
Nicka 3annytanacs B KOTyLwLi MepeBipTe KOTYLLUKY | NpK HeobXiaHoCTi
nepeHamoTanTe nicky
TNicka 3atAryeTbcA Ha3ag B KOTYLIKY Ipu NPUTUCKYBaHHI FONOBKK 10 3eMNi 3aHOBO HaMOTaNTe NiCKY Ha KOTYLLKY
nicka He NoAaETbecA (ovBe. man. 11)
Nicka peeTtbes Nicka 3annytanaca B KOTyLLi MepeBipTe KOTYLIKY | NpK HeobXiaHoCTi
nepeHamoTanTe nicky
HenpaBunbHe NOBOMAXXEHHA 3 TPUMEPOM  3pi3aiTe NKLLE KIHUMKOM NTiCKK;
YHUKaNTE TOPKAHHA KAMEHIB, CTiH i HLIMX
TBEPAMX NpeaMeTiB. PerynapHo
nigTArynTe nicky, Wob BUKOpUCTaTh BECh
niaMeTp pisaHHs.
Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)

&




114 | Kasakwa

CepBIC Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLlIX
040 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII
www.bosch-garden.com

[Mpu BCix A0AATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb HA 3aBOICbKIM Tabnuuli canosoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOOTHCA BifANOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPHM30BaHKMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bolu».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[1A 3A0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHA KOHTPA-

(hakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B afiMiHICTpa-

TMBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPALKY.
Ykpaixa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB
Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHMX MalUCTEPEHDb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauia

He BUKWpaiTe CafioBi iIHCTPYMEHTH B NobyToBe
cmitTal

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosinHo no eBponeiicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BifNPaLbOBaHi eNeKTPO- | eNEeKTPOHHI NpUnagu i ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOABCTBI €N1eKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNaAH, L0 BUALLIIM 3 BAKOPUCTAHHS NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA €KOMOTIUHO YNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapat kocbiMLuaaa bap.
OHimMAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mep3imi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naipanaHy XeHiHaeri HyCKayNbIKTbIH
KOCbIMLUACDI (Eypasuﬂ 3KOHOMHMKanbIK oaafbiHa
[KeneH opafbiHal Mywie memnekeTTep
ayMmarblHAa KOnfaHbinagbl).

» HyckaynbikTbiH «Kayincisgik xxeHingeri Hyckaynap»
beniminae bepinrex Kayincisgik TexHukacbl 6oiibiHIIA
HYCKayNbIKTapMeH MYKUAT TaHbICbIHbI3.

> TemeHpe b6epinreH KOCbIMILA aKnapaTneH MyKUAT
TaHbICbIHbI3.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! JHepruameH xababIKTayAblH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH Xabablkrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHabIFbIHa Ke3 XeTKi3in (bonFau
Xafganaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaubl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
OaKplnaHOaMTbIH KanTa icke KOCbINyblH anfblH anachbi3.

OHimai nainpanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TakTalLLIACbIHAa Xa3binFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

Kpi3meTKep HeMece naiifianaHyUblHbIH, KaTeNnikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychl by3binFaH bonca, eHiMai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKlLaynaychi3 bonca,
naniaanaHbaHbI3

— )XayblH —LaLLbIH Ke3iHfe cbipTTa (nanaaa)
naniaanaHbaHbI3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLIbI HonMaHbI3
~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3ikae naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAAbI.

F016181763|(29.8.17)
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Cakray

~ KyPFaK Xepjie cakTay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
acepiHeH anbiC cakTay Kepek

- caKray KesiHje TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KopFay Kepek
- opamacbi3 caktay MyMKiH eMec

- CcaKray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHfie eHiMfli KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNnan eTyre KataH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/)yKTey KesiHae NakeTTi KbicaTblH MallMHanapbl
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl
HasapbiHbiaga 6oncbiH! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKUATNEH
OKbIN WbIFbIKbI3. Bak,
3NeKTPOyHbIMbIHBIK backapy
3NeMEHTTepi MeH HYCKaynbiKKa Cai
TypAe KongaHy 6oMbiHwWA
ManiMeTTepiH OKbiHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YliH
XOFanTnai cakKran XypiHis.

BenrineppaiH MaFbIHacbl

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HyCcKaynap.

KonaaHy HyckaynbiFbiH

|!L!]_| OKbIHbI3.

3nekTpOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFb
aflamaapra Kypbinfbl
KYMbICbIHAH cepninin

LIALLbINATHIH 3aTTapbIHbIH TyCMEeYiHe
Ha3ap ayapbiHbi3.

Cakranabipy: bak

@ 3NeKTPOyMbIMbI iCKe KOCbINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-Katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
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e~ | INEKTPOYMbIMHBIH
/=] | napameTpnepin e3repty
anblHaa, anekTpbymbiMabl
Tasanay anapiHaa, kabeni
LIANbIHbICHIN KANFaHaa, Hemece
©3iHi3 LWen Kecy TPUMMEPIH KbICKa
yakbIT bombl bakbinaychbl3
KanablpcaHbi3, LWen Kecy TPUMMEPIH
OLLIPIHI3 e, INeKTPbyrbIM
avbIPFbILLbIH INEKTP PO3ETKAChIHAH
LWbIFAPbIN anblHbI3. INEKTP KabeniH
Kecy 3NeMeHTTepiHeH y3aKTa
YCTaHbI3.
72\ Kopfay KynakluacblH XaHe
@ KOpFay Ke3aWHEKTEPIH KKin
XKYPIHI3.
JKayblH Xaybin TypFaHAaa LWwen
KECMeHi3 XaHe Tpummepai
XayblH aCTbIHAA CbIpTTa
KanablpMaHbl3.

AT

é—t—@

J

Tpummep XaHblHAA TYPFaH agamaapra
LIeMN KeCy apKbli/bl YLIATbIH 3aTTap TN
Kanbin, onapablH XXapakaTTaHyblHa Xon
bepmen apeKeTTEHIHI3.

CakraHablpy: bak anekTpbymnbiMbl icke
KOCbINbINTYpFaHaa OFaH Kayin-Katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

backapy

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLKaLLIaHIA
bananap Hemece ocbl
HYCKaynblKTapMeH TaHbICNaraH
TYNFanap TapanbliHaH KONAaHybIH
pYKCaT eTneHi3. ¥NTTbIK 3aHaap MeH
epexenep TapanbliHaH KONAaHylLWbl

Bosch Power Tools
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KACbIHbIH, LLEKTENIHYI MYMKIH.
3AnekTpbyHbIM iCKe KOCbINbIN
KONnaaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLuiH albINMaKTbIH Kbinbin
Xaybin XYPIHI3.

» QU3nKanbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKanbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece TaXip1bEeci XeTKinikcis,
XXoHe/HeMece binimi XeTKiniKci3
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KongaHy YLUiH
MakcatTasMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyMbIMbl TEK
KaHa OCblnapAblH Kayinciaairi yLix
XayanTbl TYNIFaHbIH KafaranayblMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCbiNnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.
bananapabiH, ocbl bak
3NeKTpbyMbIMMEH OWHAYbIH
bongbipmay yLwiH onapabl Kaparanan
OTbIpY THIC.

» bak anekTpbyMbIMbI XaHbIHAA
TynfFanap, acipece bananap Hemece
aHyapnap bap bonfaHa oHbl
elKallaH KongaHbaHbl3.

» TpMMMepiH XanKbllWTapbl HEMeCce
KOpFay Kypanaapbl XeTKiniKci3
Hemece by3biNnFaH KanbinTta
bonfaHaa, Hemece onap Kate Typae
KOHAbIPbINbIN OPHaTbINFaHaa
TPUMMEP/I eLLKALLAH iCKe KOCMaHbI3
X9He KonaaHbaHpI3.

» AneKkTpbyMbIMAbI KONAaHY anablHaH
OHbIH 3N1EKTP TOFbIHA KOCY HEMeCe
y3apTy Kabenaepinae byabinFau
XEpNepiHiH HemMece TO3bIMN KETKeH
XepnepiHiH bap He ok bonybiH

TekcepiHi3. KongaHy bapbicbiHaa
3nekTpbybiM Kabeni by3binbin
3aKbIMaHCca, Kabenb anblpFblLLbIH
[epey 3aNeKTp po3eTKacblHaH
wbirapbiHbi3. KABENb/I, OHbI
TONbIFbIMEH 3MEKTP
PO3ETKAAH LLIbIFAPbIT
ANFAHLLUA OENIH, KONBbIMEH
YCTAMAHDBI3. Kabeni by3binbin
3aKbIM]aHFaH HeEMece TO3biM KanfaH
LUen Kecy TPUMMEPIH KonaaHbaHpI3.

» KongaHy anablHaH XaHe COKKblAaH
KemiH bak aneKTpbyMbiMaa TO3y
Hemece Dy3binFaH XXepnepiHiy nanga
bonraH bonmaraHbiH TEKCEpIN, OHbI,
Kepek bonca, XXeHAEeTin anbiHbI3.

» ©3iHi3 WapLuaraH Hemece aybipy
Kanblnta bonfaHblHbl3Aa, HEMece
anKororb, ecipTKi Hemece aapi-
[I9PMEKTEP acepi acTbiHAA
bonfaHbliHpI3na byn Kypanabl
KongaHbaHpl3.

» TypaKTbl MaTaflaH XacanfaH y3blH
wanbap, TypaKTbl aAK-KHiM XaHe
KONFanTapabl KKin apeKkeTTeHiHi3.
KeH, kuim, Kbicka lWanbap, caHaan
afAK-KMiMMEH Hemece XanaHask
TYPAE XKYMbIC icTeMEH|3. KypanbiH
XbIMKbIManbl benextepiHe
LIaLITap/bIH, LbIPMaNybiH
bonabipmay YLLiH WallbiHbI3Ab
WbIKTaH buiripek bybin bannaHpi3.

» Bak aneKTpOyHbIMbIH
KONJaHFaHbIHbI3Aa KOpFay
Ke39HHeKTepi MeH KopFay
KYNaKLanapblH KHin XYPiHi3.

» TypaKTbl TypAe Typbin, apKallaH
Tene-TeHi Typae apeKkeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Canbin apeKeTTeHbeH;3.

b
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» TpuMMepLiH XaHblHAa backa
agampaap, acipece bananap bonfaHga
TPMMMEPAi eLlKallaH KonaaHbaHbl3.

» AneKTpbyMbIM Meci Hemece
KonaaHywbicbl backa agamaapabiH
AEHCcayNblfbiHA HEMEeCE OCbINapAabIH
MYTiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LIbIFbIHAAP YLUIH XayanTbl bonafbl.

» AHanManbl Kecy aneMeHTTepiH
KONMEH yCTay anfblHaH OnapAablH
TOMbIFbIMEH TOKTANbIN TYPYbIHA EHIH
KYTIHI3. Kecy anemeHTTepi
TPUMMEPLIH 6LLipINyiHEH KeriH ae
apirapau aHana bepin,
XapakartrapAblH nanaa bonybiHa
anapa anagp!.

» Tek KaHa KYH xapblfbl bap bonfaHaa
HEMECE XacaHAbl XXapblKTbIH
KETKINiKTi bonFaHbiHAA FaHa XKYMbIC
iCTEH,3.

» Aya paubl Hallap bonfFaHaa, acipece
HaM3aran bactananblH Jen XaTkaHaa
TPUMMEPMEH XKYMbIC iCTEMEHI3.

» TpuMMepAi AbIMKbIN LWenTe KongaHy
XXYMbIC OHIMZINITIH TOMeHaeTesi.

» TpUMMEP LB KECINETIH xepre
HEMECE XYMbIC XepiHeH
TacbIManAaHFaHAa OHbl dpKaLlaH
anabIMeH eLIpiHi3.

» O3iHi3AiH KONbIHbI3 OEH aAFbIHpI3
KypanzblH KECY MblllaKTapblHaH
KETKINiKTi y3aKTblKTa bonFaHaa FaHa
bak anexkTpbyHbIMabl icke
KOCYbIHbI3Fa bonagpl.

» CakTaHabIpy - aHHanManbl Kecy
Xi0iH ycTaMaHbiI3 He OFaH THIN
KanMaHbi3.

» KonblHpI3 XaHe anfbiHbl3beH
alHanbIn TypaTbiH Kecy
3NEMEHTTEPIHIH, XaHbIHA KENMEH,3.
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» Byn TpUMMeEp YILiH elKaLlaH
METaNN/aH XacanraH Kecy
3NEeMEHTTEPIH KonaaHbaHpI3.

» TpUMMeEpLi YHeMI TEKCepIn XoHe
KYTiN XYPiHi3.

» TpUMMEP/IH XXOHETYIH TEK KaHa
apHaWbl LuebepxaHa MamaHaapbl
apKblnbl 6TKI3AIPIHI3.

» Ayanay caHbinaynapbiHaa wen
KanablKTapblHbIH bonmaybiH
dpKaLLaH TEKCEPIN XYPiHi3.

» XinTi y3bIHAbIFbIHAH KECETIH,
3NeKTpOyMbIM iLLiHeH OpHATbINFaH
MblLIAK apPKbINbl TyCe anaTbiH
XapaKkaTTaHy[aH e3iHi3fi
caKTaHAabIpbIHbI3. XKinTi
TONTbIPFAHHAH/OTKI3reHHEH KewiH
TPUMMEPAI KOCY anfblHaH OHbl
dpKallaH KenaeHeH XYMbIC KanmblHa
DypbIHbI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH TOMEHAET
XaFaannapaa eLwipin, anbipeblLLbIH
3NEKTP PO3ETKaaH LLbIFAPbIHbI3:

— baK KypanblH bakbinaycbi3
KanablpFaHbiHbI3Aa apKallaH

— OpaybILLTbI aYbICTbIPY anfblHaH

- kabeni WweipManbin KanfFaHaa,

—Tasanay anabiHaa Hemece
TPUMMEP KypanblH/ia e3repTy He
XKOH[EY XKYMbICTapbl 6TKI3iNreHae

» )KyMbICTbI aAKTaFraHHaH KeWiH
aMbIPFBILLITHI LWbIFAPbIN anbin, bak
3neKTpbyMbIMbIHAA DY3biNbIMn
3aKbIMAaHFaH XXepnepiHiy bap He
XOK DONybIH TEKCEPIH3.

» bak aneKTpKypanbiH Kayincis, Kyprak,
XaHe bananapabiH, KONbl xeTe
anMaKTbIH Xepae CakTaHbi3. bak
3neKTpbyMbIMbl YCTiHe backa
3arTap/bl KOMMaHbI3.
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» by3binfFaH Hemece abaeH To3bin
KeTKeH benwiektepai Kayincisaik
cebenTepiHeH aybiCTbIPY KaXeT.

» AybICTbIPbINaTbiH benLeKTepiHiH
bow hvpmacbiHbIH byHbiMaapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

» KepekTi benwekrepiHiy, 6apnbifbi
KYPacTbipbiNbin OPHaTbINMaFaHAa
6aK aneKTPOYMbIMbIH elKaLIaH
icKe KocnaHbli3.

nekTp Kayinci3pgiri
» Hasapbinbi3aa 6oncbin! XKengey
Hemece Ta3anay XXYMbICTapbiH
eTKi3y angpbiHpaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH ewWipin, aneKTp
TOK aHbIpPbIH PO3€eTKaAaH
LWbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKa
Kocy KabeniHiH 3aKbiIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanFaHbIHAA [ XOFapblAaFbigan
dpeKeTTEeHIHi3.
©3iHi3 caTbin anfaH bak anekTp
Dy¥MbIMbl, Kayinci3aiKTi KAMTaMachI3 eTy
YLLiH KOpFay OKLIaynaymeH
Xab/bIKTaFaH XaHe xepre
TYMbIKTaNYybIH Tanan etnenai. Xymbic
kepHeyi 230 BAC, 50 I'y (EBpona
OpafblHa KipMEeWTIH enaepi yLUiH
coHbIMeH Katap 220 B Hemece 240 B).
TeK KaHa LblFapyLLbl TapabblHaH
pYKcaT eTinreH y3apTy Kabenaepi
KonaaHbiHbI3. O3iHi3 KanaFaH
ManeMeTTepAi WbiFapyLUbl TapabbiHaH
pyKcar bepinreH Kbi3MeT KepceTy
OpTanblfblHbI3Aa ana anachbi3.
KayinciaaikTi apTTbipy yLwiH byniHy
TOFbIHbIH, eH XoFapbl AeHreni 30 MA
oonfaH Fl kockpiwwbiH (RCD)

b

konaaHbiHbi3. Ocbl FI KOCKbILbIH 3p
KONAaHy anablHaH TEKCEPIn any Kaxer.
Keni Hemece y3apTy kabengepi
XXbIMKbIManbl beniiekTepaeH y3ak
ycTan, KepHey eTKi3y beniekrepiHe
THIN KanybliH bonapipmay yiH
kabenaepmniH by3binbin KanyblHa Xon
bepmeHis.

Kabenme bipikTipinetiH benwexrepi
(wTencenb akblpbl MeH 3NeKTP
po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin,
Xepae xarnaynapbl THiC.

Keni xaHe y3apTy kabenaepiu
apaaribiM onapaa bysbinbin KanybiH
binpipertin benrinepiHi ok bonybiHa
KO3 XETKI3Y YLUIH TeKcepin, onapApl TeK
KaHa akayCbl3 Kanbinta bonraHaa
KONAaHYybIHpI3 Na3bIM.

AnekTp byHbIMHbIH Xeni kabeni
3aKbIMIaHbIN by3biNFaH Kanbinta
bonfaHaa, OHbl TEK KaHa apHambl
pykcatbl bap boll KOMNAHWACBIHbBIH,
XeHey webepxaHacbl MaMaHAApbI
aPKbINbl XXBHAETYIHI3 Na3bIM.

TeK KaHa LiblFapyLubl TapabblHaH
pyKcarT eTinreH y3apTy Kabenaepai
KONAaHbIHbI3.
EN61242/IEC 61242 Hemece
IEC 60884-2-7 HopmanapblHa caw
bonarblH y3apTy KabenaepiH, y3apTy
CbiMAapbl MeH Kabenb aTaHaKTapblH
FaHa KONAaHbIHbI3.
3AnekTp byMbIMbIMEH XyMbIC iCTEy
bapbicbiHaa y3apTy Kabeni
KONOaHFbIHbI3 Kence, on yLUiH
TOMEHAErien CbiIM KenaeHeH Kuma
MenLiepnepi Tanan etineni:
— CbIMHbIH, KeNAEHEH, KUMachi:

1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?
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- y3apTy kabenaepi ywiH
MaKcUManablK y3blHabiFbl: 30 M,
Hemece auddhepeHLManablK Kopray
anblprbilbl bap kabenb
aTaHaKTapblHbIH Y3biHAbl: 60 M

Hyckay: ¥3apty kabeni konaaHFaHaa,

OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWa

HYCKQYNblKTa KepCeTINreHaen —

3NEKTPPO3ETKA apKbli/bl B3iHI3IH

3NEKTPXKYMEHI3aIH KOpFay CbiIMbIMEH

XancapnaHfaH NanblKTbl KOPFay CbIMbl

bap bonybl kepek.

[lynaman He cypakTapbiHpi3 bap
bonraHaa apHambl binimi bap
3NEKTPUKTI HeMece XaFblHaarbl Bosch
CEpPBHC OPTanbIFbiHAA CYpPaHbI3.

CAKTAHAbIPY:
& Hyckaynbikra KepceTinreH

HycKaynapfa cai 6onmaraH
y3apTty Kabenpep Kayin Tyapipa
anapbl. ¥3apry kabeni,
3NeKTPPO3eTKachbl XaHe bipikTipywi
Cy OTKi30eHTiH, CbIPTKbI opTanap
YLWiH pyKcart eTinreH bonybl kepek.
¥nol bputauuaga (¥B) catbinmaniTbiH
bynbIMaAp YLWiH aHbIKTaMa:
HA3AP AYJAPbIHbI3: 63
KayinciaairiHia ywix bak,
3NeKTPOYHMbIMbIHAAFbI aUbIPbIHbIH,
y3apTy kKabenimeH bipikTipinin TypFaHbl
Tanan etineni. ¥3apty KabeniHix
DipiKTipriwi WallbINaTbIH CyFa KapCbl
KOPFaHbINbIN, PE3EHKEAEH XKacanbin
HeMece pPe3eHKEMEH KanTanFaH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniH nanbIKTbl
KepHEeYOeH XeHinaeTyLiciMeH
KONAaHy Kaxer.
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benrinep

TemeHgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLWLiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapAblH MaFbiHAChIH ecTe
caKTaHpbl3. benrinepfi aypbic TYCiHy 63iHi3aiH bak
3nekTpOYMbIMbIHbI3AbI KAYiNCi3 XaHe XeHinipek Typae
KONAQHY YLUiH KeMeK eTefi.

benri MarbiHa

@ Kopray KonfFabblH KHiHj3

bak KypanblH Tasanay YLiH aFbiH CyblH
KonaaHbaHbl3

Kosfanbic 6afbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Buwipy

PyKkcar eTinreH apeketrep

Pykcar etinmereH apeketrep

X[ Ol = |y

CLICK! EcrTineTiH wybingap

KocbimMiua benwektep/Kocankpl
benwexrep

TaraibiHaany 60MbIHIWA KONAAHY

AnekTpbyibiM TYNTEp acTbiHAAFbI LM NEH apamLwenTepai
KEeCy YLUiH, COHbIMEH KaTap LUeMT LWeN LWanKblLL Kypanbl xeTe
anmanTblH bayparnapaa He bypbllwTapaa kecy yiwiH
MaKcatTanfaH.

KonpaHy MakcatbiHa ca benrineHreH MaHi konaasy
opTacbiHbiH 0 °CxaHe 40 °C apacblHgarbl TeMneparypach
YLWiH bepinreH.

TexHHKanbIK ManimeTTep

LLlen kecy Tpummepi ART 35
OHim HeMmipi 3600H78 M..
HomuHangpIK TyTbinatbiH Kyatbl Br 600
Boc aitHany ceTi MUKt 8000
XKinTi TapTbIn OTHIPY KbICKa yaKbITTbI
Xypictep

aBTOMaTHKaChl

KblmKbIManbl TyTKa °

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoaHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.
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LWen kecy TpUMMepi ART 35 > Kaiita Kaiita Te3 apaja ewipin KanTta Koca 6epmeHis.
Kecy xiiHin aamepi — 1.6 > :’(::I\!::Li:a %%zﬁ:lmm ﬁt::ll:::?:eu 6acnanpbi3, cebebi
Kecy anametpi cM 35 . K TYPY! MYMKIH.
- - » XinTi Hemece opaybilTbI aybICTbIPFaHbIHbI3AA
Ain opaybILIbIHbIH KywWi M 8 OpayblILU XKaNKbIWbIHAH XWHANbIN KanfaH WenTi
EPTA-Proced}Jre 01:2014 WbIFapbIN anbiHbi3.
KyxaTblHa Cau Canmarbl Kr 46 » Bosch komnanmsic! TapabbinaH KOnAaHyFa pyKkcar
CaKTbIK CbiHbIMbI o/ eTinreH Kecy anemMeHTTepiHiH KONAaHYbIHbI3 Na3biM.
CepuAnbIK HOMipi 6aK aneKkTpbyiibiM Backa Typni kecy anemeHTTepiH KongaHy apKbinbl kecy
TaKTalacbliHaa HaTHXKenepiHiH aybITKybl Naiaa 6onybl MyMKiH.
KepceTinreH » XKaHa opaybIwTbl eri3in opHaTKaHAa cepinneHi KaiTa
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xoHe KONAAaHYbIHbI3 KEpeK.
enpe kabbingaFaH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MyMKiH. Spexer MaKcarbl CypeT Ber
LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar ey xenewi 1 186
. ; TyYPKbIH KypacTbipy 2 186
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 50636-2-91 boiibiHwwa -
p——— KocbiMLLa Kon TYTKacblH bekiTin
. . ) .. OpHary 3 186
AnekTpbyHbIMHbIH «A» benricimeH benrinexHrex aexredi K 4 187
aneTTe ToMeHrifen bonaabl: [16I0bICTbI KbICbIM eHreMi OpFay Ka”"f—*bm OpHaty
87 06 (A); [bibbicTbl KyaT Aerreiti 94 A6 (A). Tacy benbeyiH opHaty 5 187
K Tepicriri=1,0 gb. Y¥3apTy kabeniH Kocbin xanfacTbipy 6 187
Kopray KynaKKaKKaHbIH KHin XypiHi3! Kocy 7 188
TeHcenypiH xannb KepC)eTKiLLITipi a (v}u ﬁabeTTb{H ) Bwipy 7 188
Eﬁkgg%n;ég(f};;lggg:(c‘; xaHe K TepicTik KepceTkiLuTepi KyMbIC BOMBIHLIA HyCKayiap 3 188
a,=5,5 m/c2, K=1,5 m/c2. Kecy xibiH eTkizy 9 189
Kin opaybiLbIH aybICTHIPbIHbI3 10 189-190
M0|-|'|'a)|( XXoHe nav"IAanaHy KinTi xin opayblLblHa OpaHbI3 11 190-191
» bak 3neKTpbyHbIMbl TONbIFbIMEH Kin opaybilbi opaybil
KypacTbipblNIMaraHLUa fieiliH OHbl 3NeKTP Po3eTKacblHa HKAMKbIWbIHA EHMIIHI3 12 191
KoCnaHpbi3. KyTy, Tasanay xoHe cakray 13-14 191-192
> batapesiMeH XYMbIC iCTEHTiH Wen Kecy TPUMMepiH Kepek-xapakrap/bl TaHzay 15 192
eLipreHHeH KeriH OHbIH Kecy Nbilarbl bipHelwe
ceKyHa 60¥bl ani XyMmblic icTel bepin Typagbl.
IneKTpbyMbIMAbI KalTa KOCY anfbiHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/Kecy XKibiHiH TonbIFbIMeH
TOKTanybiHa feiiH KYTiHi3.
Karenepgi 6enriney
° - ac.
Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
LLlen kecy TpMMMEP icke KOCbINMaN TYp  INEKTP Xeni KepHeY XOoK Tekcepin anbiHpi3 43, iCKe KOCbIHbI3
3AneKTp xeni po3eTkachl byabinFaH backa anekTppo3eTKachiH KONAaHbIHbI3
Kanbinta
¥3apTy kabeni 3akpiMpaHbin by3binFaH  Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeril KocbinbIn KeTTi TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3
F016181763((29.8.17) Bosch Power Tools
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MymkiH 6onFan cebentep
LLlen kecy TpUMMEP y3inicTepMeH XyMbiC  ¥3apTy kabeni 3akpiMAaHbIn by3binFaH

e
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Kemek

Kabenpi tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3

KbI3MeT KepCeTy OpTanbiFbIMEH
xabapnacblHbl3

Bak anekTpbyibIMbIHbIH, ilLKi kabenb

xyreci by3binFa

KbI3MeT KepCeTy OpTanbiFbiIMeH
xabapnacbiHpi3

bak anektpby#ibiMbl acbipa Tueninxymbic LLen Tim buik
icreyne

LLenTi caTbinap boibiHIWa kecy

bak aneKTpby#bIMbl LENTi Kecnew Typ
KanfaH

Kecy anemeHTTepi TbiM KbICKa/CblHbIM

Kecy anemeHTTepiH aybiCTbIpbIHbI3

Kecy xibi eTkisinmengai

)Kin opayblwwbl boc

Kin opaybILbIH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xibi opaybll iWiHAge WhipManbin

Kangbl

)Kin opayblLblH TeKcepin, kepek bonca,
Kecy XibiH KaiTa opaHpl3

Kecy xi6i xin opaybliwbiHa kepi
TapTbinagbl

Kblcka xypicTepiMeH eTkisreHge kecy
Xibi eTkiinmen Typaabl

Kin opayblLblH KaiTa OpaHbI3
(11-wi cypeTTi KapaHpi3)

Kecy xibi ani ae cbiHa bepeqi
Kanapl

Kecy xibi opayblw iWwiHge WeipManbin

Kin opayblLwbIH Tekcepin, kepek bonca,
Kecy XibiH KaitTa opaHpl3

LLlen keci TpuMMepiH KaTe Typae konaaHy LLlenTi Tek KaHa Kecy xibiHiH yLbIMeH

KeciHj3; Tac, kabblpra aHe backa KaTTbl
3aTTapra Tvin KanybiH bongbipMaHpi3.
Kecy anameTpiH TonbiFbiMeH NariaanaHy
YLWiH Kecy XibiH yHeMi eTKisin
OTbIPYbIHbI3 Na3bIM.

TVTbIHle.I bifa KbI3MeT KepceTy XXoHe
naiganaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapbiHbl3 )aHe Koca/kbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHi3ae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byibIM HEMIPIH xabapnaybiHpi3 Kepek.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
chMpmanblk Hemece aBTOpPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiIK XaHe KbIMbICTbIK
TOPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

TyTblHywWbINApFa KeHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbinaay
opTanbifbl:

«PobepT bowx (Robert Bosch) XLLIC
Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

«['epmec» BO, 7 kabar
Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xarbl Typarbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapary
bak anekTpbyMbIMAAPbIH TYPMbICTBIK Y
ﬁ KanablKTap KOHTeAHepiHe canMaHpi3!

Tek kava EO engepi ywiu:

ECKi aneKTp XaHe aneKTpoHKUKa bybiMaapsbl boibiHLa
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTBaCbiHA COMKEC, XoHe
OHbIH EO enpeppiH MemnekeTTik 3aHAapblHa eHriyi
6oMiblHWA, KONAaHbINYFa XKapamcbl3 eCKi ANEKTP XaHe
3NEKTPOHMKA byMbIMAAPbIH iPIKTEN XKHaM, KopLUaFaH opTara
3UAH KeNAipMENTIH Ka[lere Xapary KaxeT.

TexHHKanbiK e3repicrep eHrisy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor

a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

>EP

in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.
Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
=) Inainte de executa reglaje la
/=] | scula electricd sau inainte de
curatare, in cazul in care cablul
s-a agatat sau daca lasati
nesupravegheat trimmerul de
gazon char numai pentru scurt timp,

[ ]
.

deconectati-l si scoateti stecherul dela

retea din priza de curent. Feriti cablul
de alimentare de elementele de
taiere.

2\ Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Indicatie generala de avertizare

Averti grija ca persoanele aflate

% Nu tundeti gazonul pe timp de
% ploaie si nu lasati trimmerul in

aer liber.

AT

é—é—-@

J

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de trimmer.

Avertisment: mentineti o distanta
sigura fata de scula de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

F016181763(29.8.17)

4~ 4

Bosch Power Tools

*@%



% OBJ_BUCH-1800-004.book Page 123 Tuesday, August 29, 2017 8:22 AM

t

» Nu folositiin niciun cazsculaelectrica
de gradina atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, in special
copii sau animale de casa.

» Nu folositi in niciun caz trimmerul
daca acesta prezinta capace sau
echipamete de protectie lipsa,
deteriorate sau care nu sunt
pozitionate corect.

» inainte de utilizare verficati cablul de
alimentare respectiv cablul
prelungitor cu privire la deteriorari
sau semne de uzura. In cazul in care
cablul se defecteaza in timpul
utilizarii, scoateti imediat stecherul
de laretea din priza de curent. NU
ATINGETI CABLUL INAINTE DE A-L
SCOATE DIN PRIZA. Nu folositi
trimmerul de gazon in cazul in care
cablul acestuia este defect sau uzat.

»inainte de utilizare cat si dupd o
lovitura, examinati scula electrica de
gradina cu privire la semne de uzura
sau defectiuni iar dacad este cazul,
dati-o la reparat.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influentaalcoolului, adrogurilor sau a
medicamentelor.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incaltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale sau nu
lucrati desculti. Daca aveti parul mai
lung de nivelul umerilor, legati-l,
pentru a evita prinderea acestuia in
componentele de masina aflate in
miscare.

» Atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina, purtati

Romana| 123

ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» Nu folositi sculaelecrica de gradinain
niciun caz atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, mai ales
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» inainte de a atinge elementele de
taiere care se rotesc, asteptati pana
cand acestea s-au oprit complet.
Elementele de taiere continua sa se
roteasca si dupa deconectarea
trimmerului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales atunci cand se apropie
furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Folosirea trimmerului in iarba uda
diminueaza performantele de lucru
ale acestuia.

» Deconectati trimmerul in vederea
transportului de la/spre locul de
interventie.

» Porniti trimmerul numai daca mainile
si picioarele dumneavoastra sunt
suficientde departe de elementele de
taiere care se rotesc.

»Atentie - nu atingeti firul de taiere
care se roteste.

»Nu veniti cu mainile si picioarele in
apropierea elementelor de taiere
care se rotesc.
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» Nu folositi in niciun caz elemente de

taiere de metal pentru acest trimmer.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Dati la reparat trimmerul numai la
ateliere service autorizate.

» Asigurati-va intotdeauna ca fantele
de aerisire nu sunt acoperite cu
resturi de iarba.

» Protejati-va impotriva eventualelor
raniri provocate de cutitulincorporat,
care taie firul la aceeasi lungime.
Dupa umplerea bobinei cu fir de
taiere sau dupa reinnoirea acestuia,
inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

» Opriti scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de la retea afara
din priza:

- intotdeaunaatuncicand lasatiscula
electrca de gradina
nesupravegheata

- inainte de schimbarea bobinei

—cand cablul este incurcat,

- inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

» Dupa fiecare lucrare scoateti
stecherul de laretea afara din priza si
verificati daca scula electrica de
gradina nu prezinta deteriorari.

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

e

» Nu puneti mclodata in functiune
accesoriile aferente sa fie
montate.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE si
220V sau 240 V). Folositi numai
cabluri prelungitoare admise. Gasiti
informatii in acest sens la centrul
dumneavoastra autorizat de service
post-vanzare.

Pentru sporirea gradului de siguranta,
folositi un intrerupator diferential pt.
curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator diferential pentru curenti
reziduali ar trebui verificat inainte de
fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele
prelungitoare de piesele mobile si
evitati deteriorarea cablurilor, pentru a
preveni contactul cu piesele aflate sub
tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la
retea si prizele) trebuie sa fie uscate si
sa nu fie asezate direct pe sol.

F016181763(29.8.17)
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Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice ete deteriorat, el va
putea fi reparat numaila un atelier
autorizat Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare
admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
conductori sau tambururi de cablu,
care corespund standardelor
EN61242/IEC 61242 sau

IEC 60884-2-7

Daca vreti sa utilizati un cablu

prelungitor la alimentarea sculei

electrice, acesta trebuie sa aiba
urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm? sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiata reprezentanta service
Bosch.
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FITI PRECAUTI: Cablurile
& prelungitoare neconforme

normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradind.

Simbol Semnificatie

m Purtati manusi de protectie

Nu curatati scula electrica de gradina
tinand-o sub jet de apa

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

J Actiune permisa
>< Actiune interzisa
CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii ierbii si buruienilor de
sub tufisuri precum si de pe taluzuri si margini, unde nu se
poate ajunge cu motocositoarele de gazon.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o temperaturd
ambiantd intre 0 °C 5i 40 °C.

Date tehnice
Numar de identificare 3600H78M..
Putere nominala w 600
Turatie la mersul in gol rot./min 8000
Avans fir de tdiere Automat, prin
atingere
Maner reglabil (]
Diametru fir de tdiere mm 1,6
Diametru cerc de taiere cm 35
Capacitate bobind (lungime fir) m 8
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
Clasa de protectie o/
Numar de serie vezi placuta indicatoare a

tipului sculei electrice de
gradina
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN50636-2-91.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 87 dB(A); nivel putere
sonora 94 dB(A). Incertitudine K = 1,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

e

Montare si functionare

» Nupunetiin priza scula electrica de gradina decat dupa
ce ati asamblat-o complet.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de citeva
secunde. Inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Nu atingeti cu mana declansatorul de avans automat al
firului de taiere deoarece acesta poate fi fierbinte.

> indepirtagi depunerile de iarba de pe capacul bobinei,
inainte de a inlocui firul sau bobina.

»> Se recomanda utilizarea elementelor de taiere
recomandate de Bosch. In cazul folosirii altor elemente
de taiere, rezultatul obtinut poate fi diferit de
asteptari.

» La montarea bobinei noi, se va refolosi arcul vechi.

Scopul actiunii Figura Pagina
Set de livrare 1 186
Asamblarea tijei 2 186
Fixarea manerului suplimentar 3 186
Montare aparatoare de protectie 4 187
Montarea curelei de umar 5 187
Montarea cablului prelungitor 6 187
Pornire 7 188
Oprire 7 188
Indicatii de lucru 8 188
Alimetare cu fir de tdiere 9 189
inlocuirea bobinei 10 189-190
infasurarea firului de taiere pe

bobina 11 190-191
Introducerea bobinei in capacul

bobinei 12 191
Intretinere, curatare si depozitare 13-14  191-192
Alegerea accesoriilor 15 192
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Detectarea defectiunilor

=
E<) Vs
Simptome Cauza posibila

Trimerul de gazon nu functioneaza

Nu exista tensiune de alimentare

e
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Remediere
Verificati si conectati

Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

Trimerul de gazon functioneazd cu
intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat
Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de
gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Scula electrica de gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electricd de gradina nu taie

Elemente de taiere prea scurte/rupte

inlocuiti elementele de tiiere

Firul de tdiere nu avanseaza

Bobina este goala

Tnlocuiti bobina

Firul de taiere s-aincurcat in bobina

Verificati firul de taiere iar, daca este
necesar, reinfasurati firul de taiere pe

bobind
Firul de tdiere este tras inapoi in bobind  La atingerea declansatorului, firul de Reinfasurati firul pe bobina (vezi
taiere nu avanseaza figura 11)

Firul de tdiere se rupe in continuare

Firul de tdiere s-a incurcat in bobind

Verificati firul de taiere iar, daca este
necesar, reinfasurati firul de taiere pe
bobina

Manevrare incorecta a trimmerului de

gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de
taiere; evitati contactul cu pietre, zidurisi
alte obiecte dure. Alimentati regulat cu fir
de taiere, pentru a folosi integral
diametrul de taiere.

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATta
no-gony BHUMATENHO. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH U HAUMHbBT Ha paboTta ¢
Bawmus rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3sete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTauua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHua Ha rpachUuHKUTE CHMBONH

Obuio YKa3aHWe 3a OnacHOCT.

eKcnnoaraums.

BHumaBanTe Hamupaluy ce

Habnu3o nuua fa He bvaar

HapaHeHW OT OTXBbPUaLLX

YaCTULM.

<) BHumanue: Korato

rPaOMHCKUAT

eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTtu,
cToWTe Ha be3onacHo pa3cToAHKE OT
Hero.
.=~ [lpean aa MsebpluBare
/=] | HacTpoWKM No rpaprHCKuA

eNeKTPOUHCTPYMEHT UMK Aa ro
nouucreare, ako

3axpaHBaLLMAT Kaben ce ycyue

WNK aKO OCTaBATE TPEBOKOCAUKaTa
[I0PM 1 3a KpaTKo bes Haa3op, ro
U3KNIOUBAKTE M M3BAXKAANTE Lencena
OT KOHTaKTa. [lpb)KTe 3aXpaHBaLiua
kaben Haganeu o1 pexxewyure
€NneMeHTH.

iﬁ MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33

2\ Paborete ¢ Wymosarnywurenu
@ (aHTM(OHK) M NpeanasHu
ouuna.
—>\ He KoceTe TpeBa npv AbXa U He
% OCTaBAWTe TPeBOKOCauKarta

M3N0XKEHA Ha Abx[.

641%@\

BHMMaBaKTe HaM1palLLy ce Habnuso
nvua aa He bbaar 3acerHatu ot
OTXBbpUaLLM YaCTULM.

BHumaHue: Korato rpaiMHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTy, CTONTE Ha
be3onacHo pa3cTosHUe OT Hero.

06cnyxBaHe

» B HMKaKbB Cyuan He AonycKanTe ¢
TO3W FPafiHCKMU eNeKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
HEe3ano3HaTu C yKa3aHusTa 3a pabota
C Hero. BbaMOXHO e HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO Jja Hanara
[OMbIHUTENHWU OrPaHWUEHHA 3a
paboTa C T031 rpanHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT He ce
“3MON3Ba, ro CbXpaHABaWTE Ha
MecTa, HeAOCTbIHM 3a AeLa.

» TO31 rpafuHCKH
€NEKTPOUHCTPYMEHT He €
NpeaHa3HaueH 3a NoN3BaHe 0T inLac
OrpaHUYEHN PU3UUECKH, CEH30PHK
WNU NCUXMUYECKU Bb3MOXXHOCTH UNH
OT LA C HEAOCTATbUEH OMUT UMK
He[0CTaTbYHM NO3HAHKA
(BKNIOUKUTENHO U OT AleLa), OCBEH
KoraTo Te ca HabntofaBaHu OT NULE,

F016181763(29.8.17)
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0TroBapsLLO 3a besonacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPaIMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.
Tpabga ja ce BHMMaBa AeLa Aa He
UrpasT C rPafMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Clyuaun He M3non3BauTe
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B bn130CT ce Hamupar gela unu
LOMALLHW XXUBOTHH.

» B HMKaKbB Cnyuaun He Non3BaunTe
TPEBOKOCAUKaTa C NUNCBALLM UK
NOBPeeHH Kanaly Unu NpeanasHu
CbOPBXEHWA UK KOraTo He CTe B
npaBKnHaTa CToMKa.

» [peayn non3saHe NpoBepaABanTe
3axpaHBalLuua kaben, pecn.
€BEHTYaNHO NON3BaH YAbMKUTENEH
kaben 3a noBpean UNu NPU3HaLM Ha
cTapeeHe. AKo no Bpeme Ha pabota
kabenbT bbae noBpeaeH, He3abaBHO
M3KNIoueTe Liiencena ot koHTakTa. HE
NOKOCBAWTE KABETA, NMPEON [IA
E M3KNKOYEH OT KOHTAKTA. He
non3ea1Te TpeBOKOCauKara, ako
3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH
WNWU U3HOCEH.

» [lpeav non3eaHe 1 cne NPeTbpnaH
yAap NpoBepABa1Te rpauHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPEAH UK
W3HOCBaHe 1 Npu HeobxoaumocT ro
npeaaBanTe 3a PEMOHT.

» He u3nonaeante rpaMHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, KOoraTo cTe
YMOPEHU N BONHKU UNK Korato CcTe
noj Bb3eNCTBUETO Ha anKoXor,
HapPKOTULM UNK NEeKapCTBa.

» PaboTeTe ¢ NbTHU AbNTM NAHTANOHM,
3ApaBu 00YBKM U pbKaBULM. He
HOCETe LIMPOKU APEXH, YKPaLLEHHS,

Bbnrapcku | 129

KbCW NaHTANIOHWU UNK CaHAANK; He
pabotete bocu. AKo CTe ¢ AbnraKoca,
A BPb3BaWTe HaJl paMeHeTe, 3a 1a
NPEeAoTBPATUTE YBNIMUAHETO U
YCYKBAHETO 1 OT NOABUXHH
€NeMEHTH.

» Korato pabortute ¢ rpaguHckua
€NeKTPOUHCTPYMEHT, HoceTe
npeanasHu ouMna
wymo3arnywuteny (aHTugoHu).

» 3aeMalTe CTabunHO NONOXEHHE U
NoAabpKanTe NOCTOAHHO
paBHoBecHe. He HaaLeHABanTe
CUMKTE CH.

» B H1KaKbB cnyuai He paboteTe ¢
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, ako B bnusoct
ce Hamupart Apyrv nuua, ocobeHo
AeLa, Uy JOMaLUHU XXUBOTHHU.

» OTrOBOPEH 3a TPABMM Ha Ipyri N1La
UMK 32 MaTEPUATHU LLETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» [penu 1a JOKOCBaTe BbPTALLMTE Ce
pexeLL enemMeHTH, U3uakBanTe
ABWXXEHWETO UM [a CNPe HamMb/HO.
Cnep u3knouBaHe Ha
TPEBOKOCAUKaTa pexelLuTe
eNneMeHTH NPOAb/IKaBaT 1a Ce BbpTAT
Mo UHEPLMA W MOTaT 1a Npean3BUKaT
HapaHABAHMA.

» PaboTeTe camo Ha AHEBHA CBETNMHA
WNK Ha CUINTHO U3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He paboteTe ¢ TpeBOKOCauKara npu
NOLLIKX aTMOCEPHHM YCNOBHS,
0CODEHO Npu CUNEH BATBLP.

» M3non3BaHeTo Ha TpEBOKOCAUKaTa
Npv BNaXKHa TpeBa HamansaBea
NPOU3BOANUTENTHOCTTA M.
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» VI3KniouBaKTe TpeBOKOCauUKara,
KOraTo i npeHacATe OT/KbM
paboTHaTa 30Ha.

» BKnlouBaliTe TpEBOKOCAUKaTa CamMmo
KOraTo pblieTe U Kpakarta By ca Ha
[10CTaTbUHO rOIAMO Pa3CTOAHME OT
PEXeLLTe eNEeMEHTH.

» BHMMaHHe - He AOKOCBalTe
BbpTALIATA Ce HULIKA.

» He nocTtaBsaiiTe pbLieTe M KpakaTa cu B
BNNU30CT 10 BLPTALLUTE CE PEXKELLM
€NeMEHTH.

»3aTasu TPEBOKOCAYKa HAUKOra He
“3non3BanTe MeTanHu pexewm
ENEMEHTH.

» PenoBHO npoBepsABanTe U
noaabpKanTe TPEBOKOCAUKaTa.

» [lonyckanTe peMOHTHUTE EUHOCTH
Mo TpeBOKOCauKara ja ce U3BbpLUBaT
CaMOo OT OTOPU3UPAHU CEPBHU3H.

» [oaabpKanTe BEHTUNALUOHHUTE
OTBOPM BMHArM UMCTU 1
npoBepsABauTe [ja He ca 3anyLUeHn oT
OCTaTbLM OT TpeBa.

» BHMMaBailTe [1a He ce HapaHHTe C
BrpaJieH1sa HOX, KOMTO 0TPA3Ba
HWLLKaTa No AbMmk1Ha. Cnen
CMAHa/nojaBaHe Ha HWLLIKATa BUHArU
3aBbpTanTe TpEBOKOCAUKaTa
XOPU3OHTANHO B paboTHa No3uLms,
npeau fa A BKMouuTe.

» A3KntouBanTe rpauHCKuUA
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BAXaaNTe
LLlencena oT KOHTaKTa:

— BWHaru, Korato octaBATe

rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
be3 Hap3op

— Npeau Aa CMeHATe LWnynata

— aKO0 3aXpaHBaLLMAT Kaben e ycyKaH,

- Npeay NOYMCTBAHE UMK KOraTo
paboTuTe NO TpeBOKOCauKarta

» Cnep npukntouBaHe Ha pabota
W3BaJleTe Liencena oT KOHTaKTa 1
NpOoBepeTe rpaiuHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a EBEHTYalHH
noBpeau.

» CbxpaHsiBanTe rpaiMHCKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO,
CYXO0 MACTO, HE[OCTbINHO 3a felia. He
nocTaBAnTe ApYr1 NPeaMeTH BbPXY
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [lopaau cbobpaxkeHus 3a
be30macHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHH AeTalnu.

» YBepABaliTe ce, ue pe3epBHUTE
YaCTH, KOMTO NOCTaBATE, ca
npou1sBeaeHu ot bolu.

» B HHKaKbB cnyyai He BKNIOuBauTe
rPafMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKO BCUUKHMTE MY NPUHAANEXHOCTH
HEe Ca MOHTHPaHH.

BesonacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKH TOK

» Buumanue! lpeau pa n3sbpuuBare
TEXHHYECKo 06cnyxBaHe UNK
NOYMCTBAHE Ha rPaAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BAXKAAHTE
Lencena or KoHTakra. Cbuoro ce
OTHACA U NPH HEBOMHO YBpPeXAaHe
MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLiuA
kaben.

3a noBuLIaBaHe Ha be3onacHocTTa
BawwmAT rpaguHCKu
€/eKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3alUMTHA
M30NaLMA U He Ce HyXaae oT
3a3emsABaHe. 3axpaHBaLloTo
HanpexeHue e 230 V NpOMEHNUB TOK,
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50 Hz (3a ctpanu u3BbH EC cblio
220V unu 240V). U3non3BanTe camo
CepTUMULIMPAHN YObMKUTENHM
kabenu. MNoBeue MHHOPMALMA MOXETE
Aa nonyuute ot Bawwua Tbproseu,.

3a noBuLLIaBaHe Ha CUIYPHOCTTa
“3nonseamnTe e eKTHOTOKOB
npekbcaay (RCD) ¢ Tok Ha
3afencTBaHe Han-MHoro 30 mA.
BuHaru npeau pabota c
eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPABAITE
NeheKTHOTOKOBHUA NPEKbCBAY.

[pbxTe 3axpaHBalLuTe 1
YObMXUTENHUTE Kabenu Ha besonacHo
PA3CTOAHKE OT NOABWXHU IETANNN U TH
npeanasBanTe OT KAaKBUTO U ja e
NoBpeau, 3a a U3berHeTe KOHTAKT C
NPOBOAHULIM MO, HAMPEXEHHUE.

LLlencenuTe v KOHTaKTUTE TpﬂﬁBa facCa
CYXW 1 [1a HE NeXaTt Ha 3eMATa.

3axpaHBalLUTE U YObMKATENHNTE
Kabenu TpabBa pefoBHO Aa bbaar
NpOoBepPABaHH 3a NOBPEAM; AONYCKa Ce
“3NON3BaHeTo CaMo Ha Kabenw B
be3yKkopHO CbCTORHME.

Ako 3axpaHBalLMAT Kaben Ha
MallWHaTa e NoBpefeH, Tok TpAbBa Aa
Obie pEMOHTHPAH CamMo B OTOPU3UPaH
CEepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouww.

W3non3BaiTe camo CepTU(ULMPaHH
YABMKUTENHM Kabenw.

M3non3BanTe CaMo yAbMKUTENHHU
kabenu unu bapabaHHu yaobmxuTenu,
KOMTO CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHWATA
Ha cTaHpapTute EN 61242 /
IEC61242 unn IEC 60884-2-7.
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AKo uckare a non3Barte yAbMKUTENEH
Kaben, Ton TpAbBa fa bbae cbe
CNeHOTO HaNPEeUHO CeUeHue:

- HanpeuHo ceuenue Ha
npoBogHuumTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa gbmkuHa 30 m 3a
yabmKkuTENneH kaben unm 60 m 3a
bapabaHHu kabenu c netheKTHOTOKOB
npenanasex npekbesay (Fl-
NpPeKbcBay).

YnbTBaHe: Korato ce U3non3sa
yObMKUTENEH Kaben, Tov TpabBa Aa
Ob/e Cbe 3alMUTEH NPOBOAHMK, KOWTO,
TaKa KaKTo e OM1CcaHo B yKa3aH1ATa 3a
be3onacHa paborta, npes wencena e
CBbP3aH CbC 3aLLMTHWA MPOBOAHMK Ha
3axpaHBalliata Mpexa.

Mpn HEODXOAUMOCT Ce KOHCYNTUpaWnTe
C KBanUULMPaH ENEKTPOTEXHUK UMK
Han-bNKU3KOTO NPeACTaBMTENCTBO HA
bouw.

BHUMAHMUE: yabnXXutenHu
Kabenu, KOMTO He OTroBapAT

Ha U3UCKBaHHATA, MOraT Aa
3acTpawar 6esonacHocTTa Bu.
Yabnxutenuute kabenu, wencenure
H CbeAMHUTeNnuTe TPAGBa Aa ca B
H3Nb/IHEHHe 32 NON3BaHe Ha OTKPUTO
M 4 Ca YNTbTHEHH CpeLLy
NPOHUKBaHe Ha BoAa.

YKkazaHue 3a NPOoAYKTH, KOUTO He ce
npogasar BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawwara be3onacHoct
€ HeobX0IMMO LLIENCEeNbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT 1a
Ob/ie BKNIOUEH KbM YAbMKUTENEH
kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKA
Kaben TpAbBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe ¢ BoAa, Aa e U3paboTeH

Bosch Power Tools
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OT r'ymMa Unu 1a UMa ryMeHo NoKpUTHe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpAbBa a UMa
Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe Npu
obTaraxe.

Cumsonu

CHMBONHTE NMO-A0NY Ca BAXKHM 3a MPOUYMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATaLMA.
3anomHeTe CUMBONMTE W 3HaueHuATa UM. [paBunHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CMMBONKTE Lie Bu nomorke aa nonasare
TPafIMHCKHNA €N1EKTPOUHCTPYMEHT No-[o0pe U No-CUrypHO.

Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBruu

He uanonagaire Teualla Boaa 3a
NOUNCTBAHE Ha rPAfIUHCKKA
€N1eKTPOUHCTPYMEHT

lMocoka Ha fiBHKEHKUE

[Tocoka Ha peakuuaTa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBaHe

[lonyctumo aeicTene

3abpaHeHo aelicTene

OTueTnuB Wwym

[lonbnHuTenHK npucnocobnexuns/
pe3epPBHH UacTh

NpenHasHaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT € Npe/iHa3HaueH 3a pA3aHe Ha Tpesa u
NNeBeny Nof 1 0KONO XPacTH, KaKTo W N0 HepaBeH TePeH 1 Ha
MecTa, KOUTO He Morat 1a 6baar [0CTUrHaTH C KonecHa
TPeBOKOCauUKa.

TemnepatypHUAT A1anasoH Ha pabota ¢
eneKTPOMHCTpyMeHTa e Mexay 0 °Cu 40 °C.
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TexHuuecku AaHHHU
TpeBokocauka ART 35
KaranoxeH Homep 3600H78M..
HoMuHanHa koHcymMMpaHa
MOLLHOCT W 600
CKopOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH
xof mint 8000
MofaBaHe Ha pexelLata HULLIKa ABTOMATMUHO
Perynupyema pbKoxBaTka °
[lnameTbp Ha pexeluara HULWKa mm 1,6
[lvameTbp Ha pA3aHe cm 35
KanauuTeT Ha Wwnynata m 8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,6
Knac Ha sawura @/n

BWXTe Tabenkara Ha
TPAAMHCKUA UHCTPYMEHT

CepueH Homep

[laHHuTE Ce 0THACAT 0 HOMMHANHO Hanpexenue [U] 230 V. Mpu
Pa3NUuUHO HanpeXeH!e, KakTo M NpU CreLuanHuTe U3NbHeHUA 3a
HAKOM CTPAHM JaHHWTe MOraT ia Ce pasnnyasar.

Mndopmauus 3a U3nbuBaH WyMm 1
BMOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHMA LLIYM Ca ONPefeneHu CbrnacHo
EN50636-2-91.

PaBHMLLIETO A Ha U3MbUBAHHMA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LYM
0OMKHOBEHO e: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
PaBHHILE HAa MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa 94 dB(A).
HeonpeneneHocTK =1,0 dB.

Paborete ¢ wymo3zarnywurenu (aHTH(OHH)!

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

MoHTHpaHe 1 paborta

» He BKNiouBaiiTe rpafMHCKNA eNEKTPOMHCTPYMEHT KbM
3axpaHBalyaTa Mpexa, ako He e Crno6eH HanbMHo.

» Cnep H3KNIOUBaHe Ha TPeBOKOCAUKaTa HULIKaTa
NPOAbIKaABaA Aa Ce BbPTH N0 HHEPLMUA OLLE HAKONKO
cekyHau. lpeau NOBTOPHO Aa BKNIOUUTE
TpeBoKocauKata, U34yaKainTe eneKkTpoaBuraTenat/
pexeLyaTa HULIKA Aa CNPAT HaNbHO.

» He BKniouBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
HenocpeacTBeHO cnep KaTo CTe ro H3KNIOUNNH.

» He HaTHCKaliTe cnycbKa 3a NofjaBaHe Ha HULIKATa Ha
PbKa, TOi MOXKe a € HaropeLueH.

> KoraTo cMeHATe HULIKaTa MAK WiNynaTa,
OTCTpPaHABaNTe HaTPYNBaHHA OT TPeBa.

F016181763((29.8.17)
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» MMpenopbuBa ce U3MNON3BaHETO CAMO Ha YTBbPAEHH OT

NeiHocT Ourypa  Crpanuua
Bow pexeln enemeHTu. Mpyu Apyru pexewuu
€eNeMeHTH Pe3yNTaTbT OT PA3aHeTo MOXe Aa e Briougare 7 188
He3af0BONMUTENEH. W3kniouBaHe 7 188
» Mpu nocTaBAHETO Ha HOBA WINYNa Ce H3NON3Ba CTapaTa Yka3aHus 3a pabora 8 188
MpYXuHa. lMomaBaHe Ha pexellara HUWKa 9 189
Aeitroct ®urypa  Crpanuua CM#AHa Ha Wnynata Ha HUlWKata 10 189-190
OkomnnexToska 1 186 HaBuBaHe Ha HULIKaTa Ha Wwiynata 11 190-191
CrnobsBaHe Ha ipbxKaTa 2 186 MoHTUpaHe Ha WwnynaTa 8
MoHTHpa#Te cnomaratenHara rHe3goTo 12 191
PbkoXBaTka 3 186 MoaabpXaHe, oUNCTBaHe 1
MoHTMpaHe Ha NpeanasHua KoXyx 4 187 CbXpaHABaHe 13-14 191-192
MoHTHpaliTe KonaHa 3a OkauBaHe M360p Ha fOMbAHUTENHN
npes pamo 5 187 npucnocobnenus 15 192

BKrlouBaHe Ha yOb/K1TeNeH
Kaben 6 187

OrcTpaHsBaHe Ha aedeKTu

P ac.
ES)JVa:
CumnTomu Bb3MoXXHa NnpHuKHa OtcTpaHaBaHe
TpeBokocaykata He pabotu HAma 3axpaHBaLLo HanpexeH1e lpoBepeTe u BKNtoueTe
lNoBpeneH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBalLaTa  M3non3saiTe Apyr KOHTAKT
Mpexa
YObmKXUTENHUAT Kaben e noBpeseH lMpoBepeTe 1 3amMeHeTe kabena, ako e
noBpefeH
3aneicTBan ce e NpeanaseH NpekbcBay  3aMeHeTe NPefnasHua NpeKbcBay
TpeBokocaukaTa paboT c NpeKbCBaHUA  YOBMKUTENHUAT Kaben e NoBpeneH lpoBepeTe 1 3amMeHeTe kabena, ako e
noBpezeH
MoTbpceTe NOMOLY B OTOPHU3UPaH CEPBH3
3a €N1IEKTPOUHCTPYMEHTH
BbTpelueH enekTpuuecku aedekT Ha MoTbpceTe NOMOLY B 0TOPU3UPaH CEPBH3
IPAAMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
[ PaMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € TpeBarta e TBbpAe BUCOKA KoceTe Ha CTbnku
npeToBapeH
PaAMHCKMAT eNEKTPOMHCTPYMEHTHe  PexelLuTe enemMeHTH ca TBbpae 3ameHeTe pexeLynTe enemMeHTH
pexe KbCH/cuyneHu
He ce nopaBa pexelia HuLKa LLinynarta e npasHa 3ameHerte Wwnynara
Huwkara e ycykaHa B Wwnynara lpoBepeTe Wwnynara 1 npu
HeobX0AMMOCT HAMOTaNTE HULLIKATa
HaHOBO
PexelLata HULWKa ce u3gbprnBa obpatHo [Mpu 3anelicTBaHe pexelyata HUWKa He  HaBuiTe Wnynata HaHOBO
B lUMynata ce nofiasa (BvxTe ourypa 11)
Bosch Power Tools F016181763](29.8.17)
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CumnTomu
HuLlKaTa ce uynu MHOTOKpaTHO

Bb3moXXHa npuuMHa
HuwwKara e ycykaHa B wnynata

e

OtcTpaHaBaHe

MpoBepeTe Wnynara v npu
HeobX0AMMOCT HaMOTalTe HULLIKaTa
HaHOBO

HenpasunHo non3BaHe Ha

TPeBOKOCayKata

PexeTe caMo ¢ Bbpxa Ha HULLKaTa;
U3bArBaiTe JOKOCBAHETO Ha KAMbHH,
CTEHW W [ipYrY TBbPAKM NPEAMETH.
[NopaBaiTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 3a la
Mon3Bate Mb/IHWA [UAMETLP Ha pPA3aHe.

CepBu3 U TEXHHYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpbluate ¢ BbNpocH KbM
npefcrasuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousaiTe 10-
LMpEeHHA KaTanoxeH HOMep Ha rPaEMHCKKA
€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe
He 13xBbpnaAiTe rpafuHCKK eNeKTPOUHCTPYMEHTH
npwu butoBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHocHO
13na3naotynorpeba enekTpuuecka v eNeKTPOHHA anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO W KaTO HaLMOHANeH 3aKOH
€NEeKTPUUECKUTE U ENEKTPOHHN YCTPONCTBA, KOMTO HE MOraT
[1a ce U3non3eart noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar OTAeNHO U Aa
6baar nognaraHu Ha noaxofALLa npepaboTka 3a
0rMon30TBOPABAHE Ha CbbPKALLKUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

be3befHOCHM HAaNOMEHH
Buumanue! Be monume npountajre
rM CnegHUBe ynatcTea. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOABETHaTa
ynoTtpeba Ha kocaukara. UyBajre ro
ynaTcTBOTO 32 HAHU KOHCYNTaLHH.

TonkyBaibe Ha cumbonute

é OnwTyn be3bengHocHM NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBoTO 3a
[Ll] ynoTpeba.

BH1MaBajTe npeameTn KOULLTO

@ neTaar of Kocaukara fja He ru
noBpesar IMUHOCTUTE KOULUTO
CTOjaT OKONy ypenor.

@ Mpenynpenysare: [Ipxete ce

Ha be3benHo pacTojaHue of
Kocaukarta jofieka Taa paboti.

v~ Vcknyuete ro TpumepoT ol

=] | cTpyjanpenaaHanpasute brno
KaKBa KOPEKLIMja UMK UnCTetbe,

aKo KabenoT e 3arnaBeH Unu
aKo ro octaBare TPMMepoT be3
Haa30p, Makap U Ha KpaTko. CTpyjHHOT
Kaben apXxeTe ro noHacTpaHa og
eneMeHTHUTe 3a ceuetbe.
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72\ HoceTe 3alUTUTHM CyLanku u
& J ouunna.

—\ He notkactpyBajte foaeka
BPHE 1 He 0CTaBajTe ro
TPMMEPOT Ha OTBOPEHO Kora
BPHE.

s
6—3—@@1%

Kora notkactpyBsare, BHUMaBajTe
rpaHuMHbarta LWTo NeTaat ja He v
noBpeaar nuLaTa KoULWTO ce Haoraar
BO HenocpeaHa bnusuHa.
Mpenynpenysame: [ipxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue of KocaukaTa
aofeka 1aa pabotu.

PakyBamwe

» HWKorall He 103BO/YBajTe UM Ha
[ieLa v nyre KOU He Ce 3aMn03HaeH! Co
OBWE UHCTPYKLMK A1a ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>aT [la ja orpaHuyaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ja kocaukata BOH
nochar Ha aeLla Kora He ja
ynoTpebyaare.

» OBaa Kocauka He e HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M 1eLia) CO OrpaHUUeHH
(HM3UUKH, CEH30PHHW UNU Y LLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HE0CTaTOK Ha
WCKYCTBO U 3HAeHE, OCBEH aKO HE UM
ce 0be3beneHn coonBeTHH
WHCTPYKLIMK UNK Haa30p 3a ynotpeba
Ha KocauKkaTa Ofi CTpaHa Ha TMYHOCT
O/rOBOPHa 3a H1BHaTa besbenHoCT.
BHuMaBajTe geuara ja He CM urpaar
CO KocauKara.
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» HuKoralul He ynoTpebyBajte ro
ypPenoT Bo bnuanHa Ha nvua, a
nocebHo fieLa 1 KUBOTHM.

»He ynoTtpebyBajTe ro Tpumeport co
OLUTETEHU UNTU UCTPOLLIEHH
LUTUTHALM, UMM AKO LUTUTHULUTE HE Ce
MOHTUPAHMW.

» [1pen ynotpeba nposeperte ro
HanojHUOT 1, AOKONKY NOCTOM,
NPOAOMKHUOT Kaben 3a 3HaLM Ha
OLUTETYBAHE UMK CTapeetse. AKo
Kabenot e oLITeTEH 3a BpeMe Ha
ynotpebara, ©3BageTe ro og yTmkau.
HE OOMNWUPAJTE 'O KABENOT MNPEN
OATO M3BALMUTE O YTUKAY. He
ynoTpebyBajTe ro TPUMEpPOT aKko
Kabenot e OLUTETEH UM CKMUHAT.

» [pen ynotpeba v nocne ynap
NpoBepeTe 1anu e yPeoT OLITETEH
Wnu n3abeH 1 cnpoBeaeTe v
€BEHTyaNnH1TE NOTPEOHM NOMNPaBKH.

» He ynotpebyBajTe ro ypemoT ako cTe
60nHM UMK NOJ, BNIWjaHKE Ha aNKOXOT,
[IpOra Un1 NEKOBH.

» HoceTe aonrv naHTONOHM of KpyT
MaTepujan, LUBPCTU YUEBMHU U
pakaBuuu. He HoceTe nabasa
obneka, HaKuT, KyCH NaHTOMOHH, U
caHjanu 1 He pabotete bocu. Ako
“MaTe [0Mra Koca, Bp3eTe ja Haf
pameHarta, 3a 1a ClpeunTe Hej3UHO
3anneTKyBake BO MOABUXKHUTE
[EN0BM Ha ypeaor.

» Kora ypegnor e Bo ynotpeba HoceTe
3ALUTUTHH OUMNA U CNYLUANKH.

» CTojTe cTabunHo 1 cexorall
OAPXKyBajTe pamHoTeXa. He
“cLpnyBajTe ce.

Bosch Power Tools
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» Hukoral He KopucTeTe ro TpUmepoT
Kora Bo bnu3nHa MMa Apyru nuua, a
0cobeHO AieLia UK KUBOTHM.

» PakyBauoT e 0AroBOpeH 3a LuTeTata
HaHeCeHa Ha Apyry nyre WA UMOT.

» [louekajTe poTUPAUKKUTE eNeMeHTH
Ha ypeLoT NOTNOMHO A 3acTaHar
npen aa rv gonpete. Ceunnoto
NPOAOMKYBa a POTUPA U OTKAKO
MOTOPOT Ha YPeoT Ke 3racHe 1 MoXe
[ia Npea13B1Ka NoBpeaa.

» PaboTeTe camo npu AHEBHA CBETNIMHA
unu npy obpo ocBeTnyBatbe.

» He paboteTe co TpUMepOoT Npu NOLLK
BPEMEHCKM YCNOBH, a NocebHo npu
FPMOTEBHLM.

»YnoTpebara Ha TPMMEPOT Ha BNaxHa
TpeBa ja HaManyBa Heroeara
eduKkacHocT.

» 3racHeTe ro ypeaoT Kora ro
npeHecyBare 0 1 0y MECTOTO Ha
pabora.

» BKnyuete ro TpuMepoT Camo ako
BaluuTe HO3e 1 paLie ce 40BOMHO
OfOAaNeyeHu of CEUMnoTo.

» [lpepynpenyBatbe - He gonupajre
ro CeUMnoTo AoAEeKa ce BPTH.

» He npubnuxyBajte rv HoeTe u
paLeTe 10 BPTEUKUTE ENIEMEHTH Ha
Ceuunoro.

» HuKoraw He ynotpebyBajTe MeTanHu
€/IEMEHTH 32 CEUMNOTO Ha 0BOj
TpUmeEp.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro U
OAPXKYyBajTe ro TPMMEPOT.

» TpMMepOT HoCeTe o Ha NonpaBska
CaMOo BO OBNACTEH CEPBHC.

» CeKoralll NpoBepyBajTe OTBOPUTE 3a
BO3/lyX A1a He Ce 3aTHaTh 0/
MCKOCEHWTE OTNaJoLM.

» 3allTUTETE Ce O/} NOBPeaM
KOPMCTEjKM HOX 33 KOHELIOT 1a Fo
“ceuete Ha NoTpebHaTa JOMKHMHa.
Tp1MepoT cekorall NoCTaBeTe ro co
CEYMNOTO € BO XOPU3OHTaNHa
nonoxba npep a ro BKNyuure.

» 3racHeTe ja MalliMHaTa M U3BaleTe o
Kabenot o yTMKAuoT:

— CeKorall Kora ypeJoT ro octaBaTe
be3 Haa3op Ha U3BECHO BpeME

— 332 3aMeHa Ha Makapara

— aKo Kabenot e 3arnaBeH,

— 33 UACTEHE UNK NOMPaBKa

» [0 3aBpLLIyBat-ETO Ha paboTarta
W3BazeTe ro kabenort o yTMKau u
NPOBEpETE ja MallMHATA 32 MOXHU
OlLTETYBaHbA.

» UyBajTe ro ypenot Ha besbengHo, cyBo
MECTO BOH AochaT Ha aella. He
CTaBajTe Ipyrv NPeaMeTH Ha ypeaorT.

» Mopaaw be3begHOCHW MPUUUHH,
BeHalL 3aMeHeTe ' UCTPOLLIEHHTE
WNK OLLTETEHNTE 1ENOBH.

» Cekoraw kopucteTe Bosch
OPUTrMHANHW Pe3ePBHHU IENOBH.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypeaot
aKo Ha Hero He ce MOHTHPaHH
NPUAPYXXHUTE AENOBH.

Be3befHOCT 0f, eneKTpuUeH yaap

» Buumanue! U3Bapete ro HanojHHOT
kaben o yTkau npep aa ja
nperneayBarte UMK YKCTETE
MaluuHaTa. UCcToTO BaXku U aKo
Kabenor e oluTeTeH, NPEKNUHAT UMK
CNNEeTKaH.
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Bawwwot ypen e co ABojHa M3onaumja 1
He My e NoTpebHO 3a3emjyBatbe.
PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz
(3a3ejuBOHEY 220V unu 240V).
KopucTete camo ofgobpenu
NPOAOMKHM Kabnu. 3a noaeTanHu
uHdopmaLuu, obpartete ce BO
OBNACTEHMOT CEPBUCEH LIEHTAP.
3anogobpa besbeaHocT Kopuctete
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
PeaupyanHuort ypen Tpeba a ce
npoBepyBa Npea cekoja ynotpeba.
UyBajTe ro HanojHMOT U NPOACIIKHUOT
Kaben noHacTpaHa oA NOABWXHUTE
[eNoBH, 3aAa ce u3berHe OLITETYBabE
Ha KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO
METaNHWTE 1ENOBHU.

Kabenckute BpCKH (MPUKNYUYHKK U
NPUKNyyHuLa) Tpeba aa buaar cysu 1
[a He Nexar Ha TePeHoT.

HanojH1oT 1 NpoaoMmKHUOT Kaben mopa
PEeNOBHO Aia Ce NPOBepYyBaar 3a
eBEeHTyaNHK OLUTETYBatba M Aa ce
KOpMCTaT caMo Kora ce BO
becnpekopHa cocTojba.

AKo HanojHKOT kaben e olTeTeH, MOpa
Aia Ce NonpaBy off CTpaHa Ha OBNACTeH
cepBucC Ha bouu.

KopucTeTte camo oobpeHu
NPOJOMKHU Kabnu.

KopwucTeTe camo npoaomkH1 Kabnu
KOM ' 33/10BONYBaaT CTaHaapanTe
EN61242/IEC61242 vnu

IEC 60884-2-7.

AKo cakarte ja KOpUCTUTE NPOJOMKEH
kaben, noTpebHu BM ce cneaHuTe
AMMEH3UM Ha Kabnu:

~ Mpecek 1,25 mm? unu 1,5 mm?
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- Makcumansa gomkuda 30 m 3a
NPOAOMKHUOT Kaben unnu 60 m

3abeneluka: Ao KopucTuTe
NnpoaomxeH kaben, Toj Mopa ia buae
3a3eMjeH NPekKy HarnojHaTa Mpexa, Bo
CKNaj, CO BAXXEUKMTE NMPOMUCH.

3a 10NONHUTENHU NGhOPMALIMK
KOHTAKTMpajTe NULEeHUMPaH
enexkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch
cepBMuC.

C NPEAYNPEOYBAIDHE:

HecoopaBeTHUTE NPOAOMKHH

Kabnu moxar na bupar
onacHu. MMpoaonxHuoT Kaben,
YTHKAUOT H CMOjOT CO NPOAOMKHHOT
kaben mopaar ga bupar
BOZOOTNOPHH.

NpeaynpenyBarbe 3a NPOM3BOANTE KOU
He ce 3a bpuTaHcku nasap
npeaBUaEeHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHocTt
noTpebHo e ypenoT aa e NoBp3aH co
NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy coofBETeH
yTHKau. CnojoT co Npoao/MKHUOT Kaben
Mopa Aa buae 3alTUTeH of NPCKakbe,
HanpaBeH of1 ryMa unu 0bnoxeH co
ryma. lMpogomkHWoT Kaben mopa aa ce
KOPMCTH CO aBTOMATCKW HamOTyBau.

O3Haku

CneaHuTe CMMOONK Ce BaXKHM 3a UMTarbe W pasdbuparbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLuja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nogobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHTE KocauKata.

m HoceTe 3alTUTHW paKaBuLy

3a uucTerbe Ha ypenoT He KopucTeTe
BOJA Koja Teue
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/‘ MpaBeL, Ha ABUXKEHE
ﬁ MpaBey Ha peakumja
i TexuHa

I BknyuyBare

O WcknyuyBare

J [lo3BoneHa yHKumja
>< 3abpaHeTy akumum

CLICK! HuBo Ha byuaBata

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

Ynotpeba co coogBeTHa HameHa

YPe/I0T € HaMeHeT 3a KOCekbe TPeBa U NNeBeN Nof rPMYLLKH,
nokpaj paboBu 1 arnu KOMLLTO HE MOXAT [ia Ce UCKOCaT Co
Kocauka.

YpezoT e HaMeHeT 3a ynoTpeba npu HafBopeLLHa
Temneparypa merfy 0 °C und 40 °C.

TeXHUUKKU noaaTouu

Tpumep 3a TpeBa ART 35

Bpoj Ha fen/apTukn 3600H78M..
HomuHanHa jaunHa W 600
bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min?t 8000
[lononHyBatbe Ha KoHeLoT CoBeTH npv
aBToMarcka
pabora
Mpunaroan1ea pauka °
[lnjameTap Ha Kocetbe MM 1,6
lMpoceueH anjametap ™ 35
KanauuTeT Ha KOHeLoT 3a
Kocete M 8
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 4,6
Knaca Ha sawTmra @/n

Cepucku bpoj BMAM ja HATNHUCHATA

NM0YKa Ha KOCayKata
lMopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NOZATOLM MOXe A3 0TCTanyBaar NPM PasnuuHK1 HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabata Bo OiHOCHaTa 3eMja.

e

HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu
BpenHocTtiTe Ha eMucHja Ha DyuaBa OfpeaeHH BO COMMacHOCT
coEN50636-2-91.

WamepeHuTe A-BPEHOCTH Ha BPEBa M3HECYBAAT NMPOCEUHO:
3ByueH nputncok 87 Ab (A); CvunuHa Ha 3Byk 94 Ab (A).
Hecuryproct K=1,0 gb.

HoceTte 3ByuHa 3awTura!

BkynHa BpeaHOCT Ha BUOpauuy a; (BekTopcki 36up Ha Tpute
nokasatenu) 1 HecurypHocT K yTBpaeHa cnopen
EN50636-2-91:

a,=5,5 M/cs?, K=1,5m/c2.

MoHTaxa u Kopucremwe

» He npuknyuyBajre ja MalMHaTa Ha CTPYja AOKONKY He e
BO NOTMOMHOCT CKNOMNEHa.

» Mo ucknyuyBaweTo Ha 6€3)KMUHHOT TPUMEP CEeUHNOoTo
NpofoNXKyBa ia BPTH YLUTE HEKONKY CEeKYHAH.
Mouekajre MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO AA
npecTaHar co pabora npep NOBTOpPHO fia ro BKNyuHTe
TpUMepoT.

» Hemojre 6p30 Ha3MeHHUHO fja ro BKNyuyBare U
MCKNyuyBaTe TPHMepoT.

» He nputuckajTe ro co paka KonueTo 3a NPOAONKYBabe
Ha KoHeL0T, buaejku moxxebu e Bpeno.

» MlexuwWwTeTo 3a MaKapara uucTeTe ro op HacobpaHara
TpeBa NpH cekoja 3aMeHa Ha KOHeLoT UK MaKapara.

» Ce npenopauyea ynorpe6ara Ha eneMeHTH 3a
ceunnoto ofo6peHu of cTpaHa Ha bow. Mpu ynotpe6a
Ha APYry eNeMeHTH KOCebeTo MOXKe fla Ce Pa3nuKyBa.

» deaepor ce KOPUCTH NPH NOCTaBYBakbe Ha HOBA
Makapa.

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
0bem Ha ucnopaka 1 186

CnojyBarbe Ha 0COBMHATA 2 186
MoHTaxa Ha A0NoNHKTeNHa pauka 3 186
MoHTaxa Ha WTUTHUKOT 4 187
MoHTaxa Ha pemeHoT 5 187
MpuknyuyBarbe Ha MPOJOMKHUOT

Kaben 6 187
BknyuyBare 7 188
lacemwe 7 188
CoBeTu 3a pabota 8 188
MpofonxyBarbe Ha KOHELOT 33

Kocetbe 9 189
3ameHa Ha Makapara 10 189-190
M3BnekyBarbe Ha KOHELOT 04

Makapara 11 190-191
CraBatbe Ha Makaparta Bo

NeXULITETO 12 191
OppxyBatbe, uucTere uyBatwe 13-14  191-192
Buparbe Ha onpema 15 192
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OTcTpaHyBatbe rpeLKu
L3
Mpobnem MoxxHa npuuvHa Pelwienne
TpumepoT He pabotu Hewma cHabpyBarbe co cTpyja [TpoBepete 1 BKNyueTe
YTUKauOT € HecnpaBeH Kopucrete apyr ytukau

MpoaoMKHKOT Kaben e owTeTeH MpoBepeTe ro kabenort 1 ako e noTpebHo

3amMeHeTe ro
3aMeHeTe ro 0CUrypyBauot

MpoBepeTe ro Kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

MNobapajte nomoLl of cepBuc

HencnpaBHH BHATpeLwHM MHCTanauuu Bo  Mobapajte NomoLw of cepeuc
Kocaukara

TpeBara e npeBUcOKa MocTeneHo 3abaByBajTe

KoHeLoT 3a Kocetbe e NPeKpaTok/CKUHAT 3ameHeTe rv AeNoBHTe 3a ceuetbe
MpasHa Makapa 3ameHa Ha Makapara

KoHeLLoT e 3anneTkaH Ha Makapata lpoBepeTe ja Makaparta 1 no notpeba

MperopeH ocurypysau
MpoaomKHKOT Kaben e owTeTeH

Tp1MepoT paboTu co NpekuHK

YpenoTt e npeonToBapeH
Ypepnort He ceue
KoHeLoT noBeKe He ce U3BNeKyBa

NOBTOPHO HAMOTA]TE 0 KOHEeLoT

KoHeL0T 3a ceuerbe e CBUTKaH HaHa3ag, — KoHeLoT He ce u3BneKyBa npu Bneuerwe OAHOBO HAMOTajTe ja Makapara (BMﬂ,I/I

cnvka 11)

KoHeLoT NoBTOPHO Ce KnHe

KoHewoT e 3anneTkaH Ha Makaparta

MpoBeperTe ja Makapara 1 no notpeba
MOBTOPHO HAMOTAJTE 0 KOHELoT

HenpaBunHo pakyBatbe CO TPUMEpOT

KoceTe camMo co BPBOT Ha KOHELOT 33
KoCetbe; H3berHyBajTe AoNMparbe Co
Kametba, SU[OBH W APYTY UBPCTH
npeaMeTy. PenoBHO U3BNEKYBajTe ro
KOHELL0T 33 a KOCHUTE CO LienaTa fOMKMHA
Ha KOHeLoT.

CepBucHa cnyxba u coBeTH npu
KOpHUCTehe

www.bosch-garden.com

CeKoralll Np1 KOPECTNOHAEHLM]a U HapauKa Ha Pe3epBHU
[NIenoBU HaBefeTe ro AeceTndpeHUoT Cepuckm bpoj WTo ce
Haofa Ha HaTMMCHaTa NnouKa.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBsuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

He chpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHWOT OTnaa!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a otnagHa
€NeKTPHUYHA U eNEKTPOHCKA ONPeMa W HejauHaTa
MMMNeMeHTaLMja BO APXKABHOTO NPaBo, OTNafHaTa
€eNeKTPHUUHA U eNeKTPOHCKA onpeMa Mopa NocebHo aa ce
COPTMPA 1 1A Ce CKNAAULLTH HA eKONOLIKK MPUGATIUB HAUMH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
@ rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
.= Iskljucite trimer zatravu i
/] | izvucite mreZni utikac iz
utiCnice, pre nego Sto
preduzmete podesSavanije
uredjaja ili ¢iS¢enje, kada se je
kabl zapleo ili ako trimer za travu
ostavite ¢ak i na kratko bez nadzora.

Drzite strujni kabl dalje od Zice za
secenje.

2\ Nosite zastitu za sluh i zastitne

@ naocare.

% Ne radite na kiSi i ne ostavljajte
% trimer za travu u prirodi po kisi.

[Ll] Procitajte uputstvo za rad.

s
6—3—@@1‘%

Pazite na to da se osobe koje se nalaze
u blizini ne povrede od stranih tela koja
lete okolo.

Opomena: Odrzavajte sigurno

rastojanje od bastenskog uredjaja,
kada on radi.

Rad

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koriscenje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u
upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujudi
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostaju¢im znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Ne koristite bastenski uredjaj nikada
dok se osoblje, narocito decaili
kucne Zivotine zadrzavaju u
naposrednoj blizini.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
ako nedostaju ili su oSteceni
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poklopac ili zastitni uredjaji ili ako oni
nisu kako treba pozicionirani.

» KontroliSite kabl za snabdevanje
struje odnosno produzni kabl da nije
oSteceniliznake starenja. Ako se kabl
za vreme koriscenja oSteti, odmah
izvucite utikac iz utiCnice. NE
DODIRUJTE KABL PRENEGO STO SE
IZVUCE. Ne radite sa trimerom za
travu ako je kabl oStecen ili pohaban.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj pre
upotrebe i posle nekog udaradalinije
istroSen ili oSte¢en i u datom slucaju
ga popravite.

» Ne koristite bastenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

» Nosite duge, teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroko
odelo, nakit, kratke panalone,
sandale ili ne radite bosi. Povezite
dugu kosu preko ramena, da biizbegli
umotavanje u pokretnim delovima.

» Nosite zastitne naocare i zastitu za
sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
dok se osobe posebno deca ili kuéne

Zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» SaCekajte dok se rotirajuci noz
potpuno ne zaustavi, pre nego Sto ga
uhvatite. Noz za secenje se okrece
posle iskljucivanja trimera za travu

Srpski| 141

jo$ uvek i moze prouzrokovati
povrede.

» Kosite samo pri dnevnom svetluili
dobrom vestaCkom svetlu.

» Ne radite sa trimmerom pri loSim
vremenskim uslovima, posebno pri
dolazec¢em nevremenu.

» Upotreba trimera u vlaznoj travi
smanjuje radni ucinak.

»IskljuCite trimer za travu, ako se
transportuje sa/na radnu povrsinu.

» UkljuCujte trimer za travu samo ako
su VaSe ruke i noge dovoljno udaljeni
od rotirajueg noza za secenje.

» Oprez - ne dodirujte rotirajucu
Zicu za secenje.

»Ne idite sa rukama i nogama u blizinu
rotirajuéeg noza za secenje.

» Ne upotrebljavajte nikada metalne
elemente za seCenje za ovaj trimer.

» KontroliSite i odrzavajte redovno
trimer.

» Neka trimer za travu popravlja samo
strucan servis.

» Uvek se uverite da otvori za hladenje
budu slobodni od ostataka trave.

» Zastitite se od povreda od
ugradjenog noza koji sece Zicu po
duzini. Okrenite trimer posle
punjenja/dopunjavanja Zice uvek u
horizonalnu radnu poziciju pre nego
ga ukljucite.

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite
mrezni utikac iz uticnice:

- uvek kada bastenski uredjaj
ostavite bez nadzora

— pre promene namotaja

- kada je kabl umotan,

b

i
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— pre CiS¢enja, ili kada se radi na
trimeru za travu

» [zvucite posle rada mrezni utikac i
prekontroliSite bastenski uredjaj na
ostecenja.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom, suvom mestu, izvan
dohvata dece. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Bastenski uredjaj ne pustajte
nikada u rad, a da niste montirali
odgovarajuce delove.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Pre radova odrzavanjai
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazii
ako je strujni kabl ostecen, zasecCen
ili zapleten.
Vas bastenski uredjaj je zastitno
izolovan radi sigurnosti i nema potrebe
za uzemljenjem. Radni napon izosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje van
Evropske Unije 220 Vili 240 V).
Upotrebljavajte samo dozvoljeni
produzni kabl. Informacije mozete
dobiti kod VasSeg strucnog servisa.
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu
fidovu sklopku (RCD) sa strujom greske
od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se
prekontrolise.
Drzitre mreZni i produzni kabl dalje od
pokretnih delova i izbegavajte svako
oStecenje kabla, da biizbegli kontakt sa
delovima koji sprovode napon.

Kablovske veze (mrezni utikac i
uti¢nice) bitrebale dabudusuveidane
leze na podu.

Mrezni i produzni kabl moraju redovno
dase kontroliSu na oStecenjaismejuda
se koriste samo u besprekornom
stanju.

Kada je mrezni kabl uredjaja oStecen,
sme ga popraviti samo neki stru¢an
Bosch-servis.

Upotrebljavajte samo dozvoljene
produsne kablove.

Upotrebljavajte samo produzne
kablove i vodove ili kablovske bubnjeve
koji odgovaraju standardima
EN61242/IEC61242ili

IEC 60884-2-7.

Kada Zelite za rad uredjaja da
upotrebljavate produzni kabl, potrebni
su sledeci preseci vodova:

~ Presek voda 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duzina 30 m za produzni
kabl ili 60 m za kablovski bubanj sa Fl-
zastitnim prekidacem

Paznja: Ako se koristi produzni kabl,

moraon - kao $to je opisanou

sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektriCnog uredjaja.

U slu¢ajevima sumnje pitajte nekog

izuCenog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni

& kablovi mogu biti opasni.

Produzni kabl, utikac i
spojnica moraju biti zaptiveni za
vodu i dozvoljene konstrukcije za
spoljnu upotrebu.
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Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: Zbog VasSe bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
basStenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasticen od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevuc¢en gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol

o

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Za Cis¢enje bastenskog uredjaja ne
upotrebljavajte tekucu vodu

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

Sum koji se moze éuti
Pribor/rezervni delovi

o o

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden za koenje trave, korova ispod grmlja,
kao i na nagibima i ¢o3kovima koji se ne mogu kositi sa
kosacicom za travu.

Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu okoline
izmedu 0 °Ci40 °C.

e

Srpski| 143
Tehnicki podaci
Trimer za travu ART 35
Broj predmeta 3600H78M..
Nominalna potro$nja w 600
Broj obrtaja na prazno mint 8000
Servo vodjenje Zice Automatika

pisanja masinom

Podesiva rucka °
Presek Zice koja sece mm 1,6
Precnik secenja cm 35
Kapacitet namotaja Zice m 8
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,6
Klasa zastite o/

Serijski broj vidi tipsku tablicu na

bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN50636-2-91.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 94 dB(A).
NesigurnostK = 1,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s%, K=1,5m/s2.

Montaza i Rad

» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uti¢nicu, dokle god
se potpuno ne sklopi.

» Posle iskljucivanja trimeraza travu radi Zica za secenje
jos nekoliko sekundi. Sacekajte da se motor/Zica za
secCenje ne umire, pre nego sto ponovo ne ukljucite
trimer za travu.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za
drugim.

» Pritisnite okidac za servo vodjenje Zice rukom, jer se
mozZe ugrejati.

» Uklonite nahvatanu travu sa poklopca Zice kada
menjate Zicu il namotaj.

» Upotreba Zice za secenje koje je odobrio Bosch se
preporucuje. Kod druge Zice za seenje moze rezultat
secenja da odstupa.

» Opruga se mora ponovo upotrebiti pri ugradnji novog
namotaja.

Bosch Power Tools
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Cilj rukovanja Slika Strana Cilj rukovanja Slika Strana
Obim isporuke 1 186 Uputstva zarad 8 188
Rukavac spojiti 2 186 Podesiti Zicu za secenje 9 189
PriCvrstiti dodatnu drsku 3 186 Zameniti namotaj za Zicu 10 189-190
Montaza zastitne haube 4 187 Namotati Zicu nanamotajzanju 11 190-191
Montiranje kaisa za rame 5 187 Ubaciti namotaj Zice u poklopac
Postavljanje produznog kabla 6 187 namotaja 12 191
UKljucivanje 7 188 Odrzvanije, ¢is¢enje i Cuvanje 13-14 191-192
Iskljucivanje 7 188 Biranje pribora 15 192
Trazenje greSaka
=
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢

Trimer ne radi

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Trimer radi sa prekidima

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Potraziti ovlas¢eni servis

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u
kvaru

Potraziti ovla$¢eni servis

Bastenski uredjaj je preopterecen

Trava je previsoka

Kositi postepeno

Bastenski uredjaj ne sece

Zica za sedenje je prekratka/prelomljena

Promeniti elemente za secenje

Zicaza setenje ne ide

Namotaj za Zicu je prazan

Zameniti namotaj za Zicu

Zica za setenje je u namotaju zamréena

Ispitati namotaj Zice i u datom slucaju
ponovo namotati

Zica za setenje se vraca unazad u
namotaj

Zica za setenje ne krece posle
dodirivanja

Namotaj za Zicu ponovo namotati
(pogledajte sliku 11)

Zicaza secenje se i dalje lomi

Zica za secenje je u namotaju zamr$ena

Ispitati namotaj Zice i u datom slucaju
ponovo namotati

Neispavno rukovanje sa trimerom za
travu

Raditi samo sa vrhom Zice za secenije.
Izbegavati dodirivanje kamenja, zidova i
drugih évrstih predmeta. Zicu za seéenje
redovno produzivati da bi iskoristili celi
presek secenja.

Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i naru¢ivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj

tablici bastenskog uredjaja.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Uklanjanje djubreta

E Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Premaevropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

Slovensko | 145

Pazite, da predmeti, ki bi
é odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
blizini.
Opozorilo: Ko vrtno orodje
@ obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.
.=~ ) Preden zelite opraviti
/=] | nastavitve na kosilnici z nitjo ali
pa vrtno orodje oCistiti ali Ce se
je zamotal kabel ali ¢e morate
kosilnico z nitjo le za kratek ¢as
pustiti brez nadozora, morate kosilnico
z nitjo izklopiti in potegniti omrezZni vtic
iz vtiCnice. Poskrbite za to, da bo
elektricni kabel oddaljen od rezilnih
elementov.

2\ Nosite zascito sluhain zas¢itna
ocala.

Ne uporabljajte kosilnice z nitjo,

ko dezuje in med deZjem ne
pusScajte kosilnice z nitjo na
prostem.

s
6—3—@@[”

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuje,
drzite varno razdaljo do slednjega.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar

Bosch Power Tools
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vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vkljuc¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace Zivali.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z nitjo
z manjkajocimi ali poSkodovanimi
pokrovi ali zasCitnimi pripravami ali
¢e slednji niso pravilno namesceni.

» Pred uporabo preverite
elektroenergetski oskrbovalni vodnik
oz. podaljSevalni kabel glede na
poSkodbe ali znake staranja. Takoj
izvlecite omrezni vti¢ iz vtiCnice v
primeru, Ce se kabel med delom
poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
IZVLEKOM OMREZNEGAVTICA. Ceje
kabel poskodovan ali obrabljen,
kosilnice z nitjo ne uporabljajte.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali
poSkodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

» Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hlac, sandalov
in nikoli ne delajte bosonogi. Dolge
lase spnite nad viSino ramen in s tem
preprecite, da bi se zapletli v
premikajoce se dele.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnoteZju. Ne preobremenjujte se.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitjo, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace Zzivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Pocakajte na to, da se vsi rotirajoCi
rezilni elementi popolnoma ustavijo,
preden se jih dotaknete. Rezalni
elementi po izklopu kosilnice z nitjo
rotirajo naprej in lahko povzrocijo
poskodbe.

» Travo strizite samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, e
posebej pri blizajocinevihti, kosilnice
z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi reducira njeno delovno moc.

» Izklopite kosilnico z nitjo med
transportom od delovne povrsine oz.
k njej.

»Kosilnico z nitjo vklopite samo, Ce se
vase roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rotirajoCim rezilnim
elementom.

F016181763(29.8.17)
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»Previdno - ne dotikajte se
rotirajoce rezilne nitke.

» Z rokami in nogami ne smete priti v
blizino rotirajocih se rezilnih
elementov.

» Nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezilnih elementov za to kosilnico z
nitjo.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

» Pustite, da se kosilnica z nitjo
popravlja izkljutno v pooblas¢enih
servisnih delavnicah.

»Vedno poskrbite, dav prezracevalnih
rezah ne bo ostankov trave.

» ZasCitite se pred poSkodbami zaradi
vgrajenega noza, ki reze nitko na
dolzino. Po napolnitvi/dovajanju
nitke morate kosilnico z nitjo vedno
namestiti v vodoravni delovni
polozaj, preden jo vklopite.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite
omrezni vtic iz vtiCnice:

- vedno, ko pustite vrtno orodje brez
nadzora

- pred zamenjavo tulca

- ko je omrezni kabel zamotan,

- pred Ciscenjem, ali Ce se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

» Po vsakem delovnem postopku
potegnite omrezni vti€ in preverite
vrtno orodje glede na poSkodbe.

» Vrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

» Obrabljene ali poskodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

Slovensko | 147

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Nikoli ne vklopite vrtnega orodja,
brez da bi bile montirane vse
pripadajoce komponente.

Elektricna varnost

»Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
alic¢iscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje
zascCitno izolirano in ne potrebuje
ozemljitve. Omrezna napetost znasa
230V AC, 50 Hz (za neclanice EU tudi
220V ali 240 V). Uporabite izklju¢no
odobrene podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.

Za povecanje varnosti uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. ToFl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni
in podaljSevalni kabli ne bodo nahajaliv
blizini gibljivih delov in preprecite
vsako poskodovanje omreznih kablov,
saj tako posledi¢no preprecite stik z
deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici
invti¢nice) morajo biti suhain ne smejo
lezati na tleh.

Omreznein podaljSevalne kable morate
redno pregledovati glede na znake
poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.

b

.

Bosch Power Tools

%

F016181763((29.8.17)

-t

.



é OBJ_BUCH-1800-004.book Page 148 Tuesday, August 29, 2017 8:22 AM

t

%

148 | Slovensko

Ce je omrezni kabel poskodovan, ga
sme popraviti le pooblascena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljajte le odobrene kabelske
podaljSke.

Uporabljajte izkljutno podaljSevalne
kable, vodnike ali kabelske bobne, ki so
skladni s standardi EN 61242 /
IEC61242 aliIEC 60884-2-7.

Ce Zelite pri obratovanju naprave
uporabljati podaljSevalni kabel,
uposStevajte naslednje preseke
vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm? ali
1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za
podaljSevalni kabel ali 60 m za
kabelski boben z zascitnim stikalom
FI

Opozorilo: Ce uporabite podaljéevalni

kabel, mora slednji v skladu z

varnostnimi navodili imeti zaS¢itni

vodnik, ki je s vticem povezan z

zaScitnim vodnikom vase elektricne

naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektriCarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni
& podaljSevalni kabli so lahko

nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.

Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no

mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

m Nosite za$¢itne rokavice

Ne uporabljajte tekoce vode za ¢iscenje
vrtnega orodja

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

1]

{

i TeZa
[

o

J

X

CLICK! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

o o

Uporaba v skladu znamenom
Naprava je namenjena rezanju trave in plevela pod grmovjem
ter na pobocjih in robovih, ki niso dostopni s kosilnico.

Uporaba v skladu z namenom se nanasa na temperaturo
okolice med 0 °Cin 40 °C.
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TEhI‘IiéI‘Ii podatki » Po izklopu kosilnice z nitko, rezilna nitka Se nekaj
sekund tece naprej. Poc¢akajte, da se motor/rezilna

Kosilnica z nitjo ART 35 nitka zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z

Stevilka artikla 3600H78M.. nitjo.
600 » Zaporedni izklopi in ponovni vklopi Skarij v kratkih

Nazivno vsrkavanje W pa— L
ST ro——" = 8000 razmakih niso dovoljeni.
Stew'o VT J‘—’.‘Jev viprostem teku min . - » Sprozilec za dovajanje nitke je lahko zelo vro¢, zato ga
Dovajanje nitke Tipp-automatika ne smete pritisniti z roko.
Premakljivi rocaj ° » Ko boste nadomescali nitko ali tulec, odstranite
Premer rezilne nitke o 16 ostanke oprijete trave s pokrova tulca.
Premer strizenia om 35 » Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
g ) . odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
Kapaciteta tulca z nitko m 8 lahko pride do odklona rezilnega rezultata.
Teza po EPTA-Procedure » Pri vgradniji novega tulca morate obstojeco vzmet
01:2014 kg 4,6 ponovno uporabiti.
Zastitni razred EVLINN Cilj dejanja Slika Stran
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na Obseg posilike 1 186
unerered Montaza droga 2 186
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostihin — —
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo. Pritrditev dodatnega rocaja 3 186
N N ve MontaZa za$¢itnega pokrova 4 187
Podatki o hrupu/wbracuah MontaZa ramenskega traku 5 187
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z Namestitev podaliéevalnesa kabla 6 187
EN 50636-2-91. e eV podasevanes - :
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa oP 88
87 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 94 dB (A). Negotovost Izklop 7 188
K= %:0 dB'-_‘ uhat Delovna navodila 8 188
Nosite zaScito s u ‘a. R . Dovajanje rezilne nitke 9 189
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in - —
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 50636-2-91: Nadomestite tulec z nitjo 10 189-190
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2. Navijte nitko na tulec 11 190-191
v . . Vztavite tulec z nutjo v pokrov tulca 12 191
Montaza in obratovanje Vzdrievanje, cistenje in
» Ne prikljuéite vrtnega orodja na vti¢nico, dokler niv skladisCenje 13-14  191-192
celoti sestavljen. Izbor pribora 15 192
Iskanje napak
= ac.
E)) (42
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Skarje za travo ne delujejo Brez omreZne napetosti Preveriti in vklopiti
OmreZna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte, ¢e je poSkodovan
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)
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Simptomi

Mozen vzrok

Skarje za strizenje delujejo s prekinitvami Podalj$evalni kabel je poskodovan

e

Pomo¢

Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte, ¢e je poskodovan
Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena interna kabelska napeljava
vrtnega orodja

Poiscite pomoc v servisu

Vrtno orodje je preobremenjeno

Trava previsoka

Strizite po stopnjah

Vrtno orodje ne reze

Rezilni elementi so prekratki/zlomljeni

Zamenjajte rezilne elemente

Rezilna nitka se ne dovaja

Tulec je prazen

Nadomestite tulec z nitjo

Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in po potrebi
ponovno navijte rezilno nitko

Rezilna nitka se potegne nazaj v tulec

Brez dovajanja niti pri dotiku

Ponovno navijte tulec z nitjo
(glejte sliko 11)

Rezilna nit se Se vedno lomi

Rezilna nit v tulcu zamotana

Preverite tulec z nitjo in po potrebi
ponovno nhavijte rezilno nitko

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izklju¢no s konico rezalne niti;
preprecite stik s kamni, stenami in
drugimi fiksnimi predmeti. Redno
dovajajte rezalno nitko tako, da boste
uporabljali celotni rezalni premer.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice

vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

K Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

é Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.

Upozorenje: Kada radi,
odrzavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

BE
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= Sisaé tratine i iskljucite i
/=] | izvucite mreZni utikac iz
utiCnice prije podeSavanja
uredaja ili njegovog Ciséenja,
ako bi se priklju¢ni kabel zapleo
ili ako bi se SiSac tratine i na kratko
vrijeme ostavio bez nadzora. Prikljucni
kabel drzite dalje od reznih niti.

2\ Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

% Ne Sisajte tratinuzavrijemekise
% i ne ostavljajte $isac vani nakisi.

Sy

Pazite da se osobe koje se nalaze u
blizini ne ozlijede od odbacenih stranih
tijela.

Upozorenje: Kada radi, odrzavajte
siguran razmak od vrtnog uredaja.

Rukovanje

» Nikada ne dopustiti djeci il osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne

Hrvatski| 151

osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» S vrtnim uredajem nikada ne radite
ako bi se ljudi, a posebno djecaiili
domace Zivotinje nalazili u njegovoj
neposrednoj blizini.

» Sigac nikada ne koristite s manjkavim
ili oStecenim poklopcima ili zastitnim
napravama ili ako one nisu ispravno
pozicionirane.

» Prije uporabe ispitajte prikljucni
kabel odnosno produzni kabel na
eventualna oStecenje ili znakove
starenja. Ako bi se prikljucni kabel
tijekom uporabe ostetio, mrezni
utikaC odmah izvucite iz mrezne
uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC.
Sa SiSacem tratine ne radite ako je
prikljucni kabel oStecen ili istroSen.

» V/rtni uredaj prije uporabe i nakon
udara kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje i u sluCaju potrebe dajte ga
popraviti.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Pri radu nosite duge deblje hlace,
¢vrstu obucu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi se
izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

» Pri radu s vrtnim uredajem nosite
zastitne naocale i Stitnike za sluh.
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» Zauzmite stabilan i Cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne
preopterecujte se.

» Sa SiSaCem nikada ne radite ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi,
posebno djeca, i Zivotinje.

» Osoba koja radi sa uredajem ili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocCinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Prije nego Stoih dodirnete, pri¢ekajte
da se rotirajuci rezni elementi
potpuno zaustave. Rezni elementi
nakon iskljucivanja SiSaca jos rotiraju
i mogu prouzroCiti ozljede.

» Tratinu kositi samo za dnevnog
svjetla ili pod dobrom rasvjetom.

» S trimerom se ne smije raditi u
uvjetima loSih vremenskih prilika,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Primjenom $isaca na vlaznoj travi
smanjuje se njegov radni ucinak.

» Iskljucite SiSa¢ ako se on transportira
od/prema radnoj povrsini.

» Sisac ukljucite samo ako su vase ruke
i noge dovoljno odmaknute od
rotirajucih reznih elemenata.

» Oprez - ne dodirivati rotirajuce
rezne niti.

» Srugamainogama ne priblizavajte se
suvise blizu rotiraju¢im reznim
elementima.

» Za ovaj SiSac nikada ne koristite
metalne rezne elemente.

» Sigac redovito kontrolirajte i
odrzavajte.

» Sigac dajte na popravak samo u
ovlastene servisne radionice.

» U svakom trenutku otvori za hladenje
trebaju biti Cisti od ostatka trave.

» Zastitite se od ozljeda na ugradenom
nozu za rezanje reznih niti na
odredene duzine. Prije njegovog
ukljucivanja, a nakon
punjenja/vodenja reznih niti, Sisa¢
uvijek okrenite u vodoravni radni
polozaj.

» Iskljucite vrtni uredaj iz izvucite
mrezni utikac iz utiCnice:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
bez nadzora

- prije zamjene koluta

— ako je kabel usukan,

- prije CiScenja ili ako se na SiSaCu
radi

» Nakon radne operacije izvucite
mrezni utikac i kontrolirajte vrtni
uredaj na oStecenja.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece. Na
vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

» Treba zamijeniti istrosene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

» Vrtni uredaj pustite urad tek nakon
$to su na njega montirani
pripadajuci dijelovi.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢Cis¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezanili usukan
prikljucni kabel.
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Vas vrtni uredaj u svrhu sigurnosti
zastitno je izoliran i ne zahtjeva
uzemljenje. Radni napon iznosi
230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice
EUi220Vili 240 V). Treba koristiti
samo odobreni produzni kabel.
Trazene informacije mozete dobiti u
ovlastenom servisu.

Za povecanje sigurnosti koristite FI-
zastitnu sklopku (RCD) sa strujom
kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna
sklopka mora se ispitati prije svakog
koriStenja.

Mrezni i produzni kabel drzite dalje od
pomicnih dijelova i izbjegavajte svako
oStecenje kabela, kako bi se izbjegao
kontakt s dijelovima pod naponom.
Spojevi kabela (mrezni utikac i
utinice) moraju biti suhi i ne smiju
lezati na tlu.

Mrezni i produzni kabel moraju se
redovito kontrolirati na znakove
oStecenja i smiju se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja
oStecen, smije se popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.
Koristite samo odobrene produzne
kablove.

Koristite samo produzne kablove,
vodove ili kolute kablova, koji
udovoljavaju normamaEN 61242 /
IEC 61242 iliIEC 60884-2-7.

Ako zarad vrtnog uredaja zelite koristiti
produzni kabel, on moraimatislijedece
presjeke vodica:

- Presjek vodica 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzni
kabel ili 60 m za kolute kablova s FI-

zasStitnom sklopkom

Hrvatski| 153

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, tada on kao $to je opisano u
propisima za sigurnost, mora imati
zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodi¢em vase
elektricne instalacije.

U slu¢aju sumnje zatrazite pomo¢
kvalificiranog elektricaraili najblizeg
Bosch servisa.

OPREZ: Nepropisan produzni
& kabel moze biti opasan.

Produzni kabel, utikac i
spojnica moraju biti vodonepropusni
i moraju biti izvedbe odobrene za
primjenu na otvorenom prostoru.

Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevucena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlacnim rasterecenjem.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

Za ¢isc¢enje vrtnog uredaja ne koristite
tekucu vodu

/‘ Smier gibanja
|

ﬁ Smier reakcije
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Znacenje

1]
3
=3
=2

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

X<N0=m

CLICK! Cujni Sumovi

Pribor/rezervni dijelovi

o o

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden za rezanje trave i korovaispod grmlja, kao
i nakosinama i rubovima koji se ne mogu doseéi sa kosilicom.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline izmedu 0 °Ci 40 °C.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3600H78M..
Nazivna primljena snaga w 600
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 8000
Vodenie niti Impulsna
automatika
Podesiva rucka °
Promjer rezne niti mm 1,6
Promjer rezanja cm 35
Kapacitet koluta niti m 8
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,6
Klasa zastite o/

vidjeti tipsku plo€icu na
vrtnom uredaju

Serijski broj

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN50636-2-91.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlaka 87 dB(A); razina ucinka buke 94 dB(A).
Nesigurnost K =1,0 dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

e

Montazairad

» Vrtni uredaj ne prikljucite na uti¢nicu, sve dok nije
potpuno sastavljen.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine, rezne niti se krecu
jos nekoliko sekundi. Prije ponovnog ukljucivanja
SiSaca tratine pricekajte da se elektromotor/rezne niti
zaustave.

» Uredaj ne iskljucivati i ukljucivati uzastopno na kratko.

» Okidac za vodenje niti ne pritiscite rukom jer moze biti
jako zagrijan.

» Prije zamjene niti ili koluta uklonite nakupine trave sa
poklopca koluta.

» Preporucuje se primjena od Bosch odobrenih reznih
elemenata. S nekim drugim reznim elementima nece se
postici ocekivani rezultat rezanja.

» Pri ugradnji novog koluta treba ponovno koristiti
oprugu.

Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 186
Pribliziti vratilo 2 186
Pricvrstiti dodatnu rucku 3 186
Montaza Stitnika 4 187
Zakopcati nosiviremenzarame 5 187
Spajanje produZnog kabela 6 187
Ukljucivanje 7 188
Isklju¢ivanje 7 188
Upute zarad 8 188
Voditi rezne niti 9 189
Zamijeniti kolut za niti 10 189-190
Niti namotati na kolut za niti 11 190-191
Kolut za niti ugraditi u poklopac

koluta 12 191
Odrzavanje, Cis¢enjeispremanje 13-14  191-192
Biranje pribora 15 192
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Trazenje greSke
= ac.
)| 2
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Sigat tratine ne radi Nema mreZnog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uticnicu
Produzni kabel je oStecen Kontrolirati prikljucni kabel i zamijeniti ga
ako je ostecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Sigat tratine radi sa prekidima Produzni kabel je ostecen Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga
ako je ostecen
Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa
Neispravno unutarnje oZi¢enje vrtnog ~ Zatraziti pomoc ovlastenog servisa
uredaja
Vrtni uredaj je preopterecen Previsoka trava Rezati u stupnjevima
Vrtni uredaj ne reze Rezni elementi su prekratki/slomljeni Zamijeniti rezne elemente
Rezne niti se ne vode Prazan je kolut za niti Zamijeniti kolut za niti
Rezne niti zapletene u kolut Kontrolirati kolut za niti i prema potrebi
ponovno namotati rezne niti
Rezne niti se povlace natrag u kolut Rezne niti se ne vode kod impulsne Ponovno namotati kolut niti (vidjeti
automatike sliku 11)
Rezne niti i dalje pucaju Rezne niti zapletene u kolut Kontrolirati kolut za niti i prema potrebi
ponovno namotati rezne niti
Pogres$no rukovanje Sisacem tratine Tratinu $i$ati samo s vrhom rezne niti;

treba izbjegavati dodirivanje kamena,
zidova i ostalih ¢vrstih objekata. Rezne
niti treba redovito voditi, kako bi se
iskoristio ukupni promjer rezanja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni  Zbrinjavanje
www.bosch-garden.com E Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske

plocice vrtnog uredaja. Samo za zemlje EU:

Hrvatski Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektricne i
Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektriéni i

Kneza Branimira 22 elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
10040 Zagreb na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnoéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus

C Uldine oht.

[Ll] Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
é voorkehad ei vigasta laheduses

viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
@ aiatooriistast ohutus kauguses.
.=~ Enne seadistamist ja
/=] | puhastamist, samuti juhul, kui
toitejuhe on kinni jaanud voi kui
jatate murutrimmeri kas voi

lihikeseks ajaks jarelevalveta,
|ilitage trimmer valja ja eemaldage

vorgupistik pistikupesast. Hoidke
toitejuhe loiketeradest eemal.

2\ Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja

kaitseprille.

Arge tootage trimmeriga vihma
kaes ja arge jatke trimmerit

vihma katte.

A=Y

6—31-@@)%

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, voi koduloomad.

» Arge kasutage trimmerit, mille katted
vOi kaitseseadised puuduvad voi on
kahjustatud voi ei ole diges asendis.

» Enne seadme toolerakendamist
kontrollige toite- ja pikendusjuhet
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kahjustuste ja kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal
vigastada, tdmmake vorgupistik kohe
pistikupesast valja. ARGE
PUUDUTAGE JUHET ENNE, KUI
SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tootage
murutrimmeriga, mille toitejuhe on
viga saanud voi kulunud.

» Enne todlerakendamist ja parast
tooriistale avaldunud [66ki
kontrollige tooriista kulumise ja
kahjustuste suhtes ning laske tooriist
vajaduse korral parandada.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

» Kandke pikki tugevast riidest piikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
pukse, sandaale ja arge tootage
paljajalu. Siduge pikad juuksed kinni,
et valtida nende sattumist seadme
liikuvate osade vahele.

» Aiatooriista kdsitsemisel kandke
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.

» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast lle.

» Arge tootage trimmeriga, kui vahetus
lahedus viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, ja koduloomad.

» Seadme kasitseja vdi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Arge puudutage poorlevaid
|6ikeelemente enne, kui need on

Eesti| 157

taielikult seiskunud. Loikeelemendid
poorlevad parast trimmeri
valjalllitamist edasi ja voivad
pohjustada vigastusi.

» Tootage trimmeriga ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge rakendage trimmerit todle, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

» Trimmeri kasutamine marja muru
puhul vahendab joudlust.

» Trimmeri transportimisel tookohta
vOi tookohalt tagasi peab trimmer
olema valja lulitatud.

» Liilitage trimmer sisse vaid siis, kui
Teie kaed ja jalad on poorlevatest
ldikeelementidest piisaval kaugusel.

» Ettevaatust - drge puudutage
poorlevat loikeniiti.

» Arge viige oma kasi ega jalgu
poorlevate |6ikeelementide
lahedusse.

» Arge kasutage selles trimmeris
metallist Idikeelemente.

» Kontrollige ja hooldage trimmerit
korraparaselt.

» Laske trimmerit alati parandada
volitatud remonditookojas.

»Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole
rohujaake.

» Olge ettevaatlik, kuna integreeritud
tera, mis loikab l6ikeniidi sobivasse
pikkusesse, vaib tekitada
kehavigastusi. Parast |6ikeniidi
lisamist/jareleandmist keerake
trimmer alati horisontaalasendisse,
enne kui selle sisse llitate.
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» Liilitage aiatooriist valjajaeemaldage
vorgupistik pistikupesast:

- alati, kui jatate seadme
jarelevalveta

— enne pooli valjavahetamist

- kui toitejuhe on keerdu lainud,

—enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

» Parast to0 Iopetamist tommake
vorgupistik pistikupesast valja ja
kontrollige aiatodriista kahjustuste
suhtes.

»Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui aiatooriista juurde kuuluvad
detailid on kiilge monteerimata.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustoid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks
varustatud kaitseisolatsiooniga ega
vaja maandamist. TO0pinge on

230V AC, 50 Hz (riikides, mis ei kuulu
Euroopa Liitu, ka 220V voi 240 V).
Kasutage tiksnbes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Teavet saate
volitatud hooldekeskusest.

Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-
kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool on
maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliliti
tuleks iga kord enne kasutamist (ile
kontrollida.

Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid
eemal liikuvatest osadest ja veenduge,
et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja
pistikupesad) peavad olema kuivad ja
ei tohi paikneda maapinnal.

Toite- ja tihendusjuhtmeid tuleb
korraparaselt kontrollida, et veenduda
nende veatus seisundis.

Kui seadme toitejuhe on kahjustada
saanud, tuleb see parandada lasta
Boschi volitatud hooldekeskuses.

Kasutage tiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid.

Kasutage liksnes pikenduskaableid ja -
juhtmeid ning kaablitrumleid, mis
vastavad standarditele EN 61242 /
I[EC 61242 voi IEC 60884-2-7.

Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige olema jargmine:
— Juhtme ristldige 1,25 mm? voi
1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimumpikkus
30 m, Fl-kaitsejuhiga kaablitrumlite
puhul 60 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnduetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
miiiigiesindusse.

F016181763|(29.8.17)
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mittevastavad

pikendusjuhtmed voivad olla
ohtlikud. Pikendusjuhe, pistik ja
pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette nahtud
kasutamiseks valistingimustes.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

é ETTEVAATUST: Nouetele

Aiatooriista puhastamiseks drge
kasutage voolavat vett

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Kuuldav heli

Lisatarvikud/varuosad

e

Eesti| 159

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud muru ja umbrohu niitmiseks puhmaste
japdosaste alt, samuti ndlvade ja servade niitmiseks, kuhu
muruniidukiga ligi ei padse.

Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0°Ckuni 40 °C.

Tehnilised andmed

Murutrimmer ART 35
Tootenumber 3600H78M..
Nimivéimsus w 600
Tithikaigupéérded min! 8000
Niidi jareleandmine Porkeautomaatika
Reguleeritav kdepide )
Loikeniidi Iabimdot mm 1,6
Loikejdlje labimoot cm 35
Niidipooli mahtuvus m 8
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 4,6
Kaitseaste o/l
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 50636-2-91.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on tildjuhul: Helirdhu tase
87 dB(A); helivdimsuse tase 94 dB (A). Modtemadramatus
K=1,0dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Kokkupanek ja kasutamine

» Arge iihendage aiatdoriista vooluvorku enne, kui see
on téielikult kokku pandud.

» Pdrast murutrimmeri viljaliilitamist poorleb loiketera
veel méne sekundi jooksul edasi. Enne aiatodriista
uuesti sisseliilitamist oodake, kuni mootor ja I6ikeniit
on téielikult seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.
» Arge vajutage ldikeniidi jareleandmise paistikule
kdega, kuna see voib olla kuum.

» Loikeniidi voi pooli vdljavahetamisel puhastage pooli
kate kiilgejadnud rohust.

Bosch Power Tools
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160 | Eesti
> Sgovitav on kasutgda Bosghi poglt heakskiiqetud Toimingu eesmrk Joonis Lehekiilg
loikeelemente. Teiste tootjate loikeelementide e
kasutamise puhul ei pruugi liketulemus ollasamahea. Yaljalilitamine 7 188
» Vedru saab uue pooli paigaldamisel taaskasutada. Tojuhised 8 188
Toimingu eesmirk Joonis  Lehekiilg Loikeniidi jareleandmine 9 189
Tarnekomplekt 1 186 Niidipooli vahetamine 10 189-190
Varre kokkupanek 2 186 Niidi mahkimine niidipoolile 11 190-191
P PR Niidipooli paigaldamine pooli
Lisakdepideme kinnitamine 3 186
- P - - kattesse 12 191
Kaitsekatte paigaldamine 4 187 —
— - - Hooldus, puhastamine ja
Olarihma paigaldamine 5 187 siilitamine 13-14 191-192
Pikendusjuhtme ihendamine 6 187 Lisatarviku valik 15 192
Sisseliilitamine 7 188
Vea otsing
=3 oo, m
Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Murutrimmer ei t66ta Puudub vdrgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage
vélja, kui see on vigastatud
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Murutrimmer to6tab katkendlikult Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage
vélja, kui see on vigastatud
Poorduge remonditodkotta
Seadme siselihendused ei ole korras Podrduge remonditddkotta
Aiatdoriistale avaldub ilekoormus Muru on liiga korge Niitke jark-jargult
Aiat6oriist ei I6ika Loikeelemendid on liiga Vahetage loikeelemendid vilja
lihikesed/murdunud
Loikeniiti ei anta jarele Niidipool on tiihi Vahetage niidipool valja
Loikeniit on poolis keerdu ldinud Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
mahkige l6ikeniit uuesti poolile
Loikeniit tommatakse pooli tagasi Loikeniit ei anna vastu maad Méahkige I6ikeniit uuesti poolile
porgatamisel jarele (vtjoonis 11)
Loikeniit katkeb endiselt Loikeniit on poolis keerdu ldinud Kontrollige niidipooli ja vajaduse korral
mahkige l6ikeniit uuesti poolile
Murutrimmeri vale kdsitsemine Trimmerdage liksnes I6ikeniidi otsaga,
vltige kokkupuudet kivide, seinte ja
muude kovade esemetega. Andke
I6ikeniiti regulaarselt jarele, et kasutada
ara kogu loikeldbimootu.
F016181763|(29.8.17) Bosch Power Tools
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Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine
www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud
aiatooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

Simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

@J Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Latviesu | 161

NodroSiniet, lai tuvuma eso$as
é personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.
Bridinajums. leturiet drosu
@ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
-m~) lzslédziet zaliena trimeri un
/=] | atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms
instrumenta reguléSanas vai
tirisanas, gadijuma, ja ir aizkeries ta
elektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot zaliena trimeri bez
uzraudzibas. Sekojiet, lai

elektrokabelis nenonaktu
griezéjelementu tuvuma.

72\ Neésajiet ausu aizsargus un

aizsargbrilles.

% Neveiciet zaliena triméSanu

% lietus laika un neatstajiet trimeri
lietd.

AT

é—é—@

J

NodroSiniet, lai no darza instrumenta
darbibas vietas prom lidojosi
priekSmeti neraditu savainojumus
tuvuma esoSajam personam.
Bridinajums. leturiet droSu attalumu
[idz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

Bosch Power Tools
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Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama béerniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja tam
trukst parsegu vai citu aizsargiericu,
ka ari, ja Sis ierices ir bojatas vai
nostiprinatas nepareiza stavokli.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas
parbaudiet, vai ta elektrokabeli
un/vai pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav vérojamas
novecosSanas pazimes. Ja darza
instrumenta lietoSanas laika
elektrokabelis tiek bojats,
nekavejoties atvienojiet ta

kontaktdaksSu no elektrotikla
kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES
KABELIM, PIRMS TAS NAV
ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet zaliena trimeri, ja ta
elektrokabelis ir bojats vai
nolietojies.

» Pirms darza instrumenta lieto$anas,
ka ari gadijuma, ja tas ir sanémis
triecienu, parbaudiet, vai
instruments nav bojats vai
nolietojies, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet tam nepiecieSamo
remontu.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darba laika nésajiet garas bikses no
stingra auduma, stabilus apavus un
aizsargcimdus. Nenésajiet platu
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet
isas bikses, sandalés vai basam
kajam. Lai novérstu garu matu
iekerSanos instrumenta kustigajas
dalas, uzsieniet tos virs plecu
augstuma.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

» Saglabajiet stingru staju un
nezaudejiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja darba
vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni), ka ari
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas

b
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rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Nepieskarieties rotéjosajiem
griezejelementiem, bet nogaidiet,
lidz tie pilnigi apstajas.
Griezejelementi zinamu laiku turpina
rotet ari péc zaliena trimera
izslegSanas un var radit
savainojumus.

» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

»Lietojot zaliena trimeri mitra zalé,
samazinas ta jauda.

»Izsledziet zaliena trimeri,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

» lesledziet zaliena trimeri vienigi tad,
jaJusu rokas un kajas atrodas drosa
attaluma no rotéjosajiem
griezejelementiem.

» leverojiet piesardzibu -
nepieskarieties rotéjosajam
griezéjauklam.

» Netuviniet rokas un kajas
rotejoSajiem griezeéjelementiem.

» Neizmantojiet $aja zaliena trimeri
metala griezéjelementus.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeriun
veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» NodroSiniet, lai zaliena trimeris tiktu
remontéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

e
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» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas
atveres nenosprostotu zales
paliekas.

» Sargieties no savainoSanas ar
aizsargparsega iebuveto asmeni, kas
paredzéts griezejauklas apgriesanai
vajadzigaja garuma. Péc
griezejauklas ietiSanas vai spoles
nomainas un pirms trimera
ieslegsanas vienmer pagrieziet
instrumentu limeniska darba stavokli.

»Izsledziet darza instrumentu un
atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas Sados
gadijumos:

—vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas

- pirms griezeajuklas spoles
nomainas

- jair samezglojies ta elektrokabelis,

- pirms zaliena trimera tiriSanas vai
veicot citus darbus ar to

» |k reizi pec darba atvienojiet darza
instrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla un parbaudiet, vai
instrumentam nav radusies bojajumi.

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» DroSibas apsverumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nesaciet lietot darza instrumentu,
ja uz ta nav nostiprinatas visas
instrumentam piederigas dalas.
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Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai
tirisanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties Sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

Vadoties no droSibas apsvérumiem,

Jusu darza instruments ir apgadats ar

droSibas izolaciju, un tam nav

nepiecieSams aizsargzemejums.

Instrienam tiek pievadits

mainspriegums 230 V AC, 50 Hz

(valstim, kas nav Eiropas Kopienas

dalibvalstis, Sis spriegums var but ari

220 Vvai 240 V). izmantojiet vienigi

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana ir

atlauta. Vajadzigo informaciju varat
sanemt klientu apkalpoSanas vietas.

Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet

noplides stravas aizsargreleju (RCD)

ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Ik reizi pirms lietoSanas Sis

aizsargrelejs japarbauda.

Netuviniet elektrokabeli un

pagarinatajkabeli no kustigam dalam

un nepielaujiet bojata kabela
pieskarsanos instrumenta
elektrovadoSajam dalam.

Kabe|u savienojoSajam dalam

(kontaktdaksai un kontaktligzdai) jabut

sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Riegulari japarbauda, vai instrumenta

elektrokabelim un pagarinatajkabelim

nav véerojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats,
nepiecieSamo remontu drikst veikt tikai
pilnvarota remmonta darbnica.

Izmantojiet tikai lietoSanai atlautu
pagarinatajkabeli.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli,
vadus un kabela noturspoli, kas atbilst
standartam EN 61242 /IEC 61242 vai
IEC 60884-2-7.

Ja kopa ar darza instrumentu vélaties
izmantot pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabat sadam:
- Skérsgriezuma laukumam jabut

1,25 mm? vai1,5 mm?

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m
pagarinatajkabelim un 60 m
kabeliem uz noturspoles ar nopludes
stravas aizsargreleju (FI)

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzeméjuma kedi
caur kontaktdaks$u savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificétu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu
& pagarinatajkabelu

izmantosana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai
unsavienotajam jabut idensdroSiem
un piemérotiem izmantosanai arpus
telpam.
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Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens $|akatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Darza instrumenta tirisanai
neizmantojiet tekoSu tdeni

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

IzslégSana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

o o

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts zales apgrie$anai un nezalu
izplau$anai zem kramajiem un apstadijumiem, ka ari nogazés
un stdros, ko nav iespéjams sasniegt ar parasto zaliena
plaveju.

Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa temperatiras
no 0 °Clidz 40 °C.

e
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Tehniskie parametri

Zaliena trimeris ART 35
Izstradajuma numurs 3600H78M..
Nominala jauda w 600
GrieSanas atrums brivgaita min. 8000
Griezéjauklu padeve pusautomatiska,
ar uzsitienu
Reguléjams rokturis °
Griezéjauklas diametrs mm 1,6
Applausanas diametrs cm 35
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 8
Svars atbilsto8i EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,6
Elektroaizsardzibas klase o/
Seérijas numurs skatit markejuma
plaksniti uz darza
instrumenta

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai
ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN50636-2-91.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna spiediena
[imenis ir 87 dB (A); troksna jaudas limenis ir 94 dB (A).
Izkliede K=1,0 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN50636-2-91:

a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.

Montaza un lietosana

» Nepievienojiet darza instrumentu elektrotika
kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.

» Péc zaliena trimera izslég$anas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta
dzinéjs un griezéjauklas.

> Neieslédziet instrumentu driz péc ta izsléegSanas.

» Lairealizétu griezéjauklu padevi, nenospiediet
griezéjauklas padeves taustinu ar roku, jo tas var bit
stipri sakarsis.

» Nomainot griezéjauklas vai spoli, iztiriet griezéjauklas
spoles parsega ielipusas zales paliekas.

» Instrumenta ieteicams izmantot firmas Boschieteiktos
griezéjelementus. Izmantojot citus griezéjelementus,
var samazinaties instrumenta darbspéja.

Bosch Power Tools
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> lestiprinot instrumenta jaunu griezéjauklas spoli,

- bt e Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
spoles parsega no jauna jaievieto atspere. —

. —— . Noradijumi darbam 8 188
Drlba un tas merkis Attéls Lappuse GriezEjauklas padeve 9 189
Pl_egades.ko.mfjvlekts E 186 Griezéjauklas spoles nomaina 10 189-190
Kata sastiprinasana 2 186 Griezéjauklas ietiSana spolé 11 190-191
Papildroktura nostiprinasana 3 186 P ——

Griezéjauklas spoles ievietoSana
Aizsargparsega montaza 4 187 spoles parsega 12 191
Plecu siksnas nostiprinasana 5 187 Apkalposana, tiri$ana un
Pagarinatajkabela nostiprinasana 6 187 uzglabasana 13-14  191-192
leslagana 7 188 Piederumu izvele 15 192
IzslégSana 7 188
Klimju uzmeklésana
=
Es) Vs
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Zaliena trimeris nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu
Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet droSinataju
Zaliena trimeris darbojas ar Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
partraukumiem bojats
Griezieties remonta darbnica
Ir bojati darza instrumenta iek$éjie Griezieties remonta darbnica
savienojumi
Darza instruments ir parslogots Zale ir parak gara Applaujiet zalienu vairakos panémienos
Darza instruments neveic applausanu Griezéjelementi ir parak isi vai salizus$i ~ Nomainiet griezéjelementus
Nenotiek griezéjauklas padeve Griezéjauklas spole ir tuk$a Nomainiet griezéjauklas spoli
Griezejaukla spolé ir samezglojusies Parbaudiet spoli un vajadzibas gadijuma
to partiniet
Griezéjaukla tiek ievilkta atpakal spolé  NospieZot padeves taustinu, griezejauklu Partiniet griezéjauklas spoli
padeve nenotiek (skatit attelu 11)
Griezéjaukla atkartoti tritkst Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Parbaudiet spoli un vajadzibas gadijuma
to partiniet

Nepareiza apiesanas ar zaliena trimeri ~ Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas
galu; nepielaujiet griezejauklas
saskar$anos ar akmeniem, sienam un
citiem cietiem priekSmetiem. Lai
nesamazinatos applausanas diametrs,
regulari veiciet griezéjauklas padevi.
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo prieziiiros
jrankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

LietuviSkai | 167
Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

Prie$ pradédami Zoliapjove-
trimerj reguliuoti ar valyti,
susipainiojus laidui arba pries$
palikdami zoliapjove-trimerj be
priezidros netirtrumpam laikui,
jiisjunkiteiris kiStukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Saugokite, kad maitinimo
laido nepasiekty pjovimo elementai.

2\ Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

% Nepjaukite zolés, kai lyja, ir

nepalikite Zoliapjovés-trimerio
lyjant lauke.

Sy

Saugokite, kad netoli esanciy Zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
saugaus atstumo.

e
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Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amZiaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

»Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo priezilros
jrankio, jei arti yra Zzmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Zoliapjovés-trimerio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
jtaisais arba jei jie yra nuimti ar
netinkamai uzdeéti.

» Pries$ kiekvieng naudojima
patikrinkite maitinimo ar ilginamajj
laidg, ar jis nepazeistas ir ar néra
senéjimo pozymiy. Jei laidas
naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
LAIDO NELIESKITE,KOL
NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO.
Nedirbkite su zoliapjove-trimeriu, jei
laidas pazeistas arba susidévéjes.

» Jei sodo priezitros jrankis buvo
sutrenktas, prie$ pradédami jj
naudoti, butinai apziurékite, ar jis
nesusidévejes ir nepazeistasir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.

» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dévékite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedévekite plaCiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
nedirbkite basomis. llgus plaukus
suriskite vir$ peciy, kad jie
nejsipainioty j sukias dalis.

» Dirbdami su sodo prieziuros
jrankiu, dévékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

»Visada tvirtai stovekite ir islaikykite
pusiausvyrg. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Niekada nedirbkite Zoliapjove-
trimeriu, jei arti yra kity zmoniy, ypac
vaiky, ir naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zzmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Pries prisiliesdami prie besisukancCiy
pjovimo elementy, palaukite, kol jie
visiSkai sustos. ISjungus variklj,
Zoliapjovés-trimerio pjovimo
elementai dar kurj laikg sukasi ir gali
suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove-trimeriu
nedirbkite.

b
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» Zoliapjove-trimeriu pjaunant $lapia
Zole darbo naSumas yra mazesnis.

» Pries$ transportuodami Zoliapjove-
trimerj iS darbo vietos ar j darbo
vieta, jj iSjunkite.

» Zoliapjove-trimerj jjunkite tik tada,
kai jusy rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo besisukanciy
pjovimo elementy.

» Atsargiai - nelieskite
besisukancios pjaunamosios
vielutés.

»Ranky ir kojy nekiskite arti
besisukanciy pjovimo elementy.

» Su Sia zoliapjove-trimeriu niekada
nenaudokite metaliniy pjovimo
elementy.

» Zoliapjove-trimerj reguliariai
tikrinkite ir atlikite techninés
prieziuros darbus.

» Zoliapjove-trimerj remontuoti gali tik
jgalioty Bosch remonto dirbtuviy
specialistai.

»Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés
angos néra uzkimstos nupjautos
zolés likuciais.

» Saugokites, kad jusy nesuzaloty
jmontuotas peilis, kuris nupjauna
reikiamoilgiovielute. Papilde vielutés
arba ja istrauke, pries jjungdami
Zoliapjove-trimerj visada apsukite jj j
horizontalig darbine padét;.

» Sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir is
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka:

- visada, kai paliekate sodo
priezilros jrankj be priezitros

- prie$ keisdami rite

— jei susipainiojo maitinimo laidas,

Lietuviskai| 169

- prie$ valydami zoliapjove-trimerj ar
pries atlikdami kitokius jo
techninés priezitros darbus

» Baige dirbti iStraukite kistuka ir
patikrinkite, ar sodo prieziuros
jrankis nepazeistas.

» Sodo prieziuros jrankj laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
prieziuros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Dél saugumo susidévejusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

»|sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Niekada nejjunkite sodo prieziuros
jrankio pries tai nesumontave
reikiamy daliy.

Elektrosauga

» Démesio! Prie$ pradédami
techninés prieziiiros ar remonto
darbus, sodo prieziuros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Ta
patj butina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su

apsaugine izoliacija, jo jzeminti

nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,

50 Hz (ne ES Salyse taip pat 220 Varba

220 V). Naudokite tik aprobuotus

ilginamuosius laidus. Informacijos

galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintumeéte daugiau saugumo,

naudokite nuotékio sroves apsauginj

iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové

30 mA. §j nuotékio srovés apsaugin;

b
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iSjungiklj reikia patikrinti prie$
kiekvieng naudojima.
Maitinimo ir ilginamuosius laidus
laikykite toliau nuo judziy daliy ir
saugokite laidus nuo bet kokiy
pazeidimy, kad iSvengtuméte salyCio
su jtampingomis dalimis.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai)
turi bati sausos ir neguléti ant zemes.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
maitinimo ir ilginamyjy laidy pazeidimo
poZymiy; juos leidZiama naudoti tik
nepriekaistingos buklés.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj
leidziama taisyti tik jgaliotose Bosch
remonto dirbtuvése.
Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius
laidus, laidininkus ir laidy bugnus, kurie
atitinka EN 61242 /IEC 61242 arba
|[EC 60884-2-7 standarto
reikalavimus.

Jeidirbdami su prietaisu norite naudoti
ilginamajj laida, jis turi bati zemiau
nurodyto skersmens:
- Laidininko skersmuo 1,25 mm? arba
1,5 mm?
- liginamojo laido maksimalus ilgis
30 marba 60 m, kai naudojamas
laido bugnas su ,,FI“ tipo nuotékio
sroves apsauginiu isjungikliu
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kistuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo
laidu.

Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba
j artimiausia Bosch techninés
priezilros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy
& neatitinkantys ilginamieji

laidai gali buti pavojingi.
liginamasis laidas, kiStukas ir lizdas

turi biti nepralaidas vandeniui ir
skirti naudoti lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

Simbolis ReikSmé

m Muvékite apsauginémis pirstinémis

Sodo priezitros jrankiui valyti
nenaudokite tekancio vandens

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungimas

O I$jungimas

\/ Leidziamas veiksmas

F016181763|(29.8.17)
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Montavimas ir naudojimas

Draud?iamas veiksmas » Neprijunkite sodo prieziiiros jrankio prie kistukinio
>< lizdo, kol jis néra visiSkai sumontuotas.

» Zoliapjove-trimerj i$jungus pjaunamoji vieluté dar

CLICK! Girdimas spragteléjimas " oY IS Sy e
- - - — kelias sekundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove-
Papildoma jranga ir atsargines dalys trimerj i$ naujo, palaukite, kol variklis nebesisuks, o
CHC} pjaunamoji vieluté sustos.
.« o o . P » Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
Elekt"mo !ranklo pasklrtls neisjunkite trumpais intervalais.
Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms pjauti po krimais bei » Jungiklio vielutei iStraukti nespauskite ranka, nes jis
Slaituose ir krastuose, kuriy nejmanoma pasiekti su gali biti jkaites.
Zoliapjovémis ant ratuky. »> Kai keiciate vielute ar rite, nuo rités gaubtelio
Tinkama prietaisui naudoti aplinkos temperatirayranuo0 °C nuvalykite Zolés likuéius.
iki 40 °C. » Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
v elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
Techniniai duomenys piovimo rezultatas gali bilti kitoks, nei tikimasi.
= » |montuojant nauja rite, reikia vél naudoti spyruokle.
Zoliapjoveé ART 35 ! ! jarite Py
Gaminio numeris 3600H78M.. elsmas R L
Nominali naudojamoji galia W 600 Tleklam.as k.omplektas 1 186
TuSCiosios eigos sukiy skaitius mint 8000 Koto sujungimas 2 186
A - - Papildomos rankenos tvirtinimas 3 186
Vielutés istraukimas Pusiau
automatinis Apsauginio gaubto montavimas 4 187
Reguliuojama rankena ° Pediy dirzo montavimas 5 187
Pjaunamosios vielutés skersmuo ~ mm 1,6 llginamojo laido prijungimas 6 187
Pjovimo skersmuo cm 35 Jiungimas 7 188
Vielutés rités talpa m 8  ISjungimas 7 188
Svoris pagal ,EPTA-Procedure Darbo nuorodos 8 188
01:2014" kg 4,6 Pjovimo vielutés idtraukimas 9 189
Apsaugos klasé [a/n Vielutés rités pakeitimas 10 189-190
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant Vielutés susukimas ant vielutés
sodo prieZiuros jrankio rités 11 190-191
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa Vielutés rités jdéjimas  rités
kitokig ar?_a jei naudojama§ spet?ialus, tam tikrai $aliai gaminamas gaubtelj 12 191
modelis, Sie duomenys gali skirtis. — -
- . . . - Techniné priezilra, valymas ir
Informacija apie triukSma ir vibracija =~ sandéliavimas 13-14  191-192
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91. Papildomos jrangos pasirinkimas 15 192
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios lygis
94 dB(A). PaklaidaK =1,0 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-91:
a,=5,5m/s2, K=1,5m/s2.
Bosch Power Tools F016181763/(29.8.17)
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Gedimy nustatymas

Galima priezastis

Zoliapjove neveikia

Neéra tinklo jtampos

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kiStukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Zoliapjove veikia su pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo prieZiuros jrankio

laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankio perkrova Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo priezilros jrankis nepjauna

Per trumpi/nulaze pjovimo elementai

Pjovimo elementus pakeiskite

Vieluté nepailginama Vielutés rité tuscia

Vielutés rités pakeitimas

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$
naujo ant rités prisukite pjaunamosios
vielutés

Pjaunamoji vieluté atgal jtraukiama j rite
neissitraukia

Spaudziant mygtuka, pjaunamoji vieluté

I$ naujo susukite vielutés rite
(zr. 11 pav.)

Pjaunamoji vieluté nuolat triksta

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$
naujo ant rités prisukite pjaunamosios
vielutés

Netinkamai naudojama Zoliapjové-

trimeris

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad
nesiliesty prie akmeny, sieny ir kitokiy
kiety pavirsiy. Kad pjautuméte visu
skersmeniu, pjaunamaja vielute
reguliariai istraukite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky
K konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
Rasentrimmer Sachnummer  Schldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Trimmer Article number  applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Coupe-bordure N darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Cortabordes Nodearticulo  doscumplen contodas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos menciona-
Aparador derelva N.°doproduto  doscumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em con-
formidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Tosaerba Codice prodotto  formiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Gazontrimmer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Graestrimmer Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
der felgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Gristrimmer Produktnummer  8dllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gresstrimmer Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Viimeistelyleikkuri Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el AfRAwonmoréTnrac EE AnA®voupe pe anokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTa avapePOUEVa TIPOIOVTA
XA0OKOTTIK® ApiBHoC QVTLOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEEI TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
eupeTnplou KalL kavoviopav kattauti{ovTat pe Ta akoAouBa mpoTuma.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Misinali ¢im bigme Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
makinesi rz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Podkaszarka Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
Sekackanatravu  Objednaci éislo prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Strunovi kosacka Vecné Gislo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujicimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

Fiiszegély-nyiré  Cikkszam

aldbbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru

3anaBneHue o cootBeTcTBHH EC
Tpummep ToBapHbIA NO

Mbl 3aABNAEM MO, Hally eAWHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbl COOTBETCTBYOT BCEM HEI;ICTBy}OIJ.lVIM npeanucaHuAM HUXeyKa3aHHbIX
[MPEKTUB U PacMOPSKEHUH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk

3asnBa npo BignoBigHicTb EC
Tpumep

ToBapHu1i Homep

Mwu3asBnseMO nif Halwy 0fHOOCObOBY BiANOBIAANBHICTD, L0 Ha3BaHi BUPObH
BiZiNOBIfAOTb YCIM UAHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHHUX AMPEKTHB i
PO3MOPAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk

EO caiikecTik MaFnymaamachbl

©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3biNFaH AMPEKTUKanap

Len kecy BHIM HOMipi MeH Xap/blKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe ToMeHperi
TpUMMepi HOpManapfa cai ekeHiH binipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Trimmer de gazon Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE fieKNap1paMme, Ue NoCOUEHHUTE NPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
TpeBokocauka KatanoxeH BCWUKY BaNMHM U3MCKBAHWA Ha AMPEKTUBIUTE U pasnopenbute no-fony v

HOMep CbOTBETCTBA Ha CNIEIHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AAroBOPHOCT M3jaByBaMe, [ieKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
Tpumep3aTtpeBa  bpoj Hapen/ COTMaCcHOCT CO CHTE PeneBaHTHU 0apeaby Ha CneaHuTe perynatuei U NPOMUCH U

apTHKN C€ BO COIMACHOCT CO CNIENHUTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Trimer za travu Brojpredmeta  doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu skladu sa

sledecim standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Kosilnicaznitio  Stevilka artikla relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Sigaé tratine Katalodki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-

kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Murutrimmer Tootenumber direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmis-

te normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Zilienatrimeris  Izstradajuma  ari sekojoSiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zzemiau
Zoliapjové Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

ART 35 3600H78M.. |2006/42/EC

2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC
EN60335-1:2012+A11:2014
EN50636-2-91: 2014
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 94 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
96 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 94 dB(A), uncertainty K = 1.0 dB, guaranteed sound power level 96 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 94 dB(A), incertitude K= 1,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 96 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 94 dB(A), tolerancia K = 1,0 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 96 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 94 dB(A), inseguranca K = 1,0 dB, nivel de poténcia acustica garantido
96 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentacao técnica pertencente a: *

it 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 94 dB(A), incertezzaK = 1,0 dB, livello di potenza sonora garantito
96 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 94 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 96 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 94 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau 96 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 94 dB(A), osakerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 96 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 94 dB(A), usikkerhet K=1,0 dB, garantert lydeffektniva 96 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 94 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aanitehotaso 96 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
lImoitettu laitos: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn otadun nxnTikic oxuog 94 dB(A), avacpalela K = 1,0 dB, eyyunpévn otabun nxnTikng loxuocg
96 dB(A). Awbikacia aloAdynong Tng motoTnTac ocUeWva pe To mapdpTnua VI. Katnyopia mpoiovrog: 33
Avagepopevoc opyaviopog: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Texvika éyypaga otn: *
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tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicil seviyesi 94 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 96 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 94 dB(A), niepewnos¢ K = 1,0 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 96 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 33
Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Dokumentacja techniczna: *

¢s 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 94 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu
96 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33
Uvedena zkusebni instituce: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 94 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
96 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 33
Uvedena skisobna institdcia: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 94 dB(A), K szoras = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 33
Megnevezett intézet: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: UamepeHHbIH ypoBeHb 3BYKk0BOH MoliHoCTH 94 1B(A), norpeluHocTs K = 1,0 1B, rapaHTMPOBaHHbIi
ypoBeHb 3BYKOBO# MoLHOCTH 96 AB(A); npovenypa OLeHKM COOTBETCTBUA COTNacHo npunoxenus VI. Kateropus
npoaykta: 33
HasHaueHHbIl opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA y: *

uk 2000/14/EC: BumipAHa 3ByKoBa NoTyxHicTb 94 ab(A), noxnbka K = 1,0 ab, rapaHToBaHa 3BykoBa NOTYXHicTb 96 Ab(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BignoBigHo Ao aoaatky VI. Kateropis npogykry: 33
MpuaHaueHui opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHiuHa JOKyMeHTaL|ia 3bepiraeTbes y: *

kk 2000/14/EC: ©nwenreH abibbic KatTbinbiFbl 94 Ab(A), aancisaik K=1,0 ab, keninaeHreH Abibbic KatTbinbifbl 96 AB(A);
ComkecTikTi aHbIKTay apici VI Tipkenrici boMblHILIA. OHIM caHaTbl: 33
AranfaH xau: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 94 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33
Organism notificat: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MoLHocT 94 dB(A), HeonpegeneHocT K = 1,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 96 dB(A); MeTop] 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbINMAcHO Npunoxenue V. Kateropua npoaykr: 33
Ceptudmumpaly oprad: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
TexHuuecka oKyMeHTaLus npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A), HecurypHocT K= 1,0 dB, 3arapaHT1paHo H1BO Ha 3ByuHa
jaunHa 96 dB(A); nocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor V1. Kateropuja Ha nponsson: 33
HasHaueHo teno: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHMuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 94 dB(A), nepouzdanost K= 1,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
96 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33
nadlezna instanca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 94 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci 96 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33
Pristojni organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 94 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 96 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 2000/14/EU: Mdddetud helivimsustase 94 dB(A), médtemaaramatus K = 1,0 dB, garanteeritud helivdimsustase
96 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv 2000/14/EK: izméritais troks$na jaudas limenis ir 94 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
96 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 94 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios lygis 96 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33
Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

7N * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-Stw,
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
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